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はじめに

正しい英語を話したはずなのに、いまいち伝わらない。ネイティブと

の会話において、すれ違いが多い。なa英 語と日本語の間に立ちは
だかる壁の高さを痛感した経験は誰でもあるはず。長年英会話の講師

をしているとそんな悩みをよく聞きます。私自身もその「壁」を感じた経

験がいくつもあります。

私が日本に来て間もない頃、日本人の友人が自宅での夕食に招待し

てくれました。そのとき友人は私に、"You'd better usc chopsticks"

と言いました。私は怒られた気分になり、食事中なれないお箸を必死

に使って食べました。今となっては、彼が「お箸を使ったら食べやすいよ」

と親切心で言ってくれたのだとわかりますが、当時は「箸を使わね―と、

ただじやおかねえ」と脅されているように聞こえてしまったのです。 日本
の学校ではyould betterを「～したほうがいい」という意味だと教える

ので、物をすすめる時につい使ってしまうようです。

でも、実はこの表現、「～しないとイヤなことが起きるぞ」という脅し

のニュアンスが含まれるのです。

すぐに誤解だと気付けばいいのですが、そのままどんどん思わぬ方向

に進んでいくこともよくあります。私もあのときこの誤解にすく
゛
気付け|よ

友人の奥さんのおいしい日本料理をもっとリラックスして堪能できたのに

と思います。

日本人のみなさんにとって英語は母国語ではないので、間違いや失

敗をしてもいいし、発音だって完璧じゃなくていいと思います。ただネ

イティブに本意ではないことが伝わつて、そのためにあなた自身が損し

てしまうのは、とてももったいないなと思うのです。本書の目的は、み

なさんの間違いを指摘して自信を失わせることではなく、その英語がネ
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イティブにどう伝わるかを知ってもらい、正しいニュアンスを学んでもっ

と英会話を楽しんでいただきたいのです。フレーズに隠されたネイティ

ブの微妙な心理を知っておけば、言いたいことがきちんと伝わって、よ

リスムーズにコミュニーションがとれるようになるのではないのでしよう

か?

みなさんも日本語を話すときには、状況に応じて、またその時の気分

で言葉を使い分けているはずです。文法さえ正しければ何でもいいわ

けではありませんよね。これは英語でも同じこと。「気持ちを正しく伝え

ること」、これが大事ですL

本書では、日本人が勘違いしがちなフレーズを、正しいネイティブの

とらえ方と比較しながらご紹介します。またせっかく覚えたフレーズが

相手にきちんと伝わるように、聴き取りおよび発声練習がついてますの

で、会話にも役立ちます。

本書を読み、みなさんがよく知つている英語フレーズに隠された、ネ

イティブの本当の気持ちを学んでください。「え?!そ うだったの?」 と意

外に思うこともあるかもしれません。みなさんの前に立ちはだかる「言

葉の壁」を崩すお手伝いが、少しでもできればと思います。

▽
デイビッド・セイン
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泳げたの? 泳げなかつたの? はつきりしろ!と言いたくなる
2 ThiS iS Iny COlmpany.-14
え? あなたは社長さん?

31 i bOughttOfu。 -16
知りたいのは量なのだ !
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学年を言われても…

5 Thatiady WaS he:ping the Chi:dren.-20
thatladyだと目の前にいなくちゃいけない

6 PieaSe he:p lne.-22
Please help me.で は誤解を招く

7 Long tinte no see“ -24
Long time no see.は 社交辞令 ?
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9)ifee:like dying。 -28
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1 thinkの 真実

14 itiS mine.-38
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適当な奴と思われないためにも

4 wOrk hardeL-48
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tryは実はネガティブな言葉 ?!

21 i bOught SOnle app:e.-57
someつて本当はすごいのです !

3 ife:ldOWn and:WaS SO aShalned.-60
embarraSSedと aShamedは恥ずかしさの種類が違う
4 TarO SuZuki drOW.ned.-62
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drOwned″ だつたらもう手遅れ !

5 That WaS Smart.-64
Smart aSS(賢いお尻)つてなんだ?

6 You:re not my bOSS.-66
bOssという語に対するあなたの印象は?

7P :hardly think SO.-68
字幕訳者までも混乱させる hardly

8 :Want yOu tO reSpeCt me.-70
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9 The alarm Went Ofi-72
9o offは意外と複雑…
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コラム approximatelyな らズレはごくわずか-80

日ヽだ

4 学校英語の落し穴章
-81

l Yould better nottouCh that.-82
教科書英語が脅し文句に !

2! The repOrt was so interesting.-84
soは大げさに語るときにどうぞ

3)A fatherioOked fOr hiS SOniS:OSt dOg.-86
英語はシンプル・イズ。ベスト!

41w‖ :go to HaWali.-88
1 wi‖ とr‖ は別物

5 Mavliook at yOur newspaper?-90
Mayl…?と言つて許可を求めるのは子どもだけ

6 Why were yOulate?-93
vvhy...?  Because...|よ 口宣嘩の前ツ

`7 Forexamp:e.-96
For exampleを 使い過ぎると嫌われる?

l He said he finished on tirne.-100
He saldににじむ疑惑の思い

2:donit Care。 -102
関係をだめにするフレーズ

3 He said sornething about yOu.-104
知らずに使うと相手が激怒しちゃうかも?!
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4::m SatiSfied With yOur WOrk.-106
ネイティブはsatisfiedでは満足できない !

51 And、″here did yOu putthe b00k?-108
問いつめるつもりはなかつたのに…

61 whatis next?_110
VVhatiS next?は怒りを表すひと言?!

7' wOuld yOu iike a drink?-112
WOuld yOu‖ ke a drink?は成人だけに許されるセリフ

8 :eXpeCt yOu tO COn10.-114
1 eXpeCt yOu...は「期待」ではなく「強制」?!

9 YOua:WayS fOrget.-116
YOu(:re)alWays...は 辛らつな非難の言葉

1 0 1shOu!d gO nOw._119
1 ShOuld… は義務を語るだ0九 実行に移すかどうかは別の話

11::口 a lit‖e hungry.-122
控えめ表現の実態とは?!

′ヽ

0 ネイティブが無意識章
-1251吏

ズ い

l YOu knOW,:might haVe tO mOVe.-126
便利な you know、 使い過ぎには気をつけて

2 1Ve‖ ,that WaS fun.-128
We‖ のネイティブ流使い分けを学ぶ

3'Say nOthing.-130
YOu:re WelCOme.ば かりじや脳がない

4 ineed tO buy a neW Car,lthink.-132
1 thinkの使い過ぎは優柔不断と思われる?!

151 Let's start with a rOund Of beerS.-134
「とりあえず」を英語にすると・・・

6 Tlaik abOut buSy,:didnit eVen haVe tinle tO eat.-136
「～といえば」はtalk about...

7 Guess what?-138
相手を引きつけるイント回表現を忘れずに

81 
中
「he n10bile phOne iS deStrOying the WOrld.-140
theは畏敬の念の現れ
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91 wOu:d yOu like a drink or sonlething?-142
…Or somethlngは 心配りの言い回し

10 1wOu:d like to buy・・・え.ハ′と・・・two bookS.-144
間違いは、すぐに正せば No probleml

ll Maybe,l donit knOW.-146
1 dOnit know.でやんわりと

1 2 Now i need tO lnake an annOunCelTlent.-149
Nowつて意外と便利かも

13 aCtua‖ y-152
actua‖ yは謙遜の現れ

コラム父母はfather and mOtherで はない-155

7 微妙な英語の使い分け章
-157

l l waiked a hundred nlileS.-158
a mi‖ ionと one m‖‖onつて同じじゃないの?

2 :inl so glad you calmle.-160
うれしさいろいろ。英言吾表現もいろいろ

3:w尊ど高|,3諄単ブ夢孫じ程9鉢けを学ぶ
4 1imlthinking of yOu.-164
いとしい気持ちが含まれます。

5 1lm Sad.-166
感情表現のバリエーションを増やしてコミュニケーションの達人に !

6 :haVe tO oO.-168
1 have tO go.と i need to go.は何が違う?

71:nl boring.-170
退屈なのは、あなた' それとも私

?

8 can anyone speak JapaneSe?-172
anyと 5omeのネイテイブ流使い分けとは?

9 if it rains,weil:stay hOme.-174
ifを置く位置でニュアンスが変わる
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1 0 1 WatChed a CatC‖ mlb a tree.-177
WatCh、 look、 seeのネイティブ流使い分けを学ぶ

1 1 1 haVe tO take rny dOg fOr a Walk.-180
1 haVe tO take my dOg for a walk.は 犬嫌いの人のセリフ

1 2 We WenttO StOre.-183
aの心理学

コラム :might dO that.→ する可能性40%
I:ll prObab:y do that.→ する可能性 70%
可能性は何%?-186

コラム僕ら、友だちじゃなかつたの?-188

8 英語の意外な一面章
-189

1 lY10uire it._190
辞書には載つていない itの特別な意味

2 HeiS nOt Very 900d.-192
9oodの意味は「よい」だけじゃない。

3:ainit gOing.-194
ainit 実はけつこう使われていま丸

4 1ld kil:fOr a big Steak righi nOW.-196
英語つて野蛮かも…

5 tOiiet-199
なんでもズケズケと言えばいいってものではありません
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●本書の使い方

日本のみなさんがよく使う英語フレーズに隠された、ネイティブ英語の

裏の意味を一つひとつ分かりやすく解明していきます。ページの最後に

イメ～字を使った聴き取り&発声練習がありますので、CDを聴きなが
ら練習してみましよう。

「まぬけ !」

●勘違い

多くの日本人が誤解して

解釈しがちな日本語訳。

●本当は

日本的発想ではなかなか理解できない、

ネイテイブスピーカーの本当の気持ち。

● Practice イメ～字で聴き取 り&発声練習

イメ～字とは、英文の形そのものを音声にならつて変形させ、正しい声の出し方を

文字の形で表現した絵文字のこと。イメ～字を見ながら読めば、フレーズの正しい

イントネーシヨンやアクセントの位置がわかります。

CDは 2回流れますので、最初に聴き取り、次に音声に続いてイメ～字を見ながら
発声練習をしましよう。

する。

▼イメ～字の読み方

大きい文字は強く発声

白抜き文字は、消えてし

まう音、はつきり聞こえ

なくなる音。

文字の上に見えている波の

形で英語の「勢いと流れ」

を表現。

尻上がりのフレーズは

文字自体が右上がりに

なつています。
リ

\----

ら「,yOu.それ、自慢
' 1・

 .・叩℃ゎ.besmelⅢ‐7.

Fsatty,sas‐mia‖ly‐ p卸、=
あいつはいつも威張つてる。               ‐‐ ・ ~・  ・   ‐
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「泳ぎに沖縄に行つちやつた」

「沖縄に泳ぎに行つたけど、だめだつたのよ」

鷲翼判財鞣
∈日罰圏ト

■

日

へ ～

泳げたの7泳げなかつたの?
はつきりしろ: と言いたくなる

次の文を見てください。

I went to Okinawa to go swimming

ここで問題。この人は海で泳いだのでしようか、それとも泳がなかつ

たのでしようか?

一見、「泳ぎに沖縄に行つた」と訳せそうですが、:went to Okina‐

wa in orderto go swimming.と いう文章を短くしたもの、と考

えることも可能で魂

'中

縄には行つたけれども何か都合の悪いことが

起こり、泳ぎには行けなかつたとも解釈できるのです。

では「沖縄に泳ぎに行つた」というときはなんと言えばいいのでしよう

か?

i vvent swirnrning in Okinavva.

と言えば、泳ぎに行つたとはつきりわかります。

動詞の過去十 (in order)toという形の場合、しばしば「やろうとして

いたことができなかつた」「やろうとしていたことを諦めた」というニユ

アンスが伴います。実際にやつたのか、やらなかつたのか、よくわかり

ません。ですから、ネイテイブはこの後に相手が理由を説明してくれる

ことを期待します。例えばこんな具合です。

We wentto Klyoto to go see the Cherry b10SSOnnS...(花

見のために京都に行つたが…)とここまでしか言われなくても、ネイ

テイブの頭には自然に「それで、花見はできたの、できなかつたの ?」

という疑間が浮かびます。その予想通りその先には…butlt was too
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late.(既に花が散つていた)という文が続きます。つまリネイテイブな
らば、前半部のみで花見ができなかつたことをイメージできるのです。

他にもいろんなシチユエーションを見ていきましょう。

車を買いに行つたときに店員さんに、

I Came here tO buy a Car… と切り出してしまうと、「この人買わ
ないつもりの冷やかし客ね」なんて思われかねません。

買う気があるなら、

rd ilke tO buy a car.「 車を購入したいのです」

と言うのが自然です。

喧嘩してしまつた恋人に、

:Called you tO ap● :Ogize...

と言つてしまうと「こいつ開き直る気ね |」 ととられる可能性大。

本当に謝る気があるなら

::d like tO apO10gize.「謝らせて」

と言いましょう。

「

―

●
よ
く
知
っ
て
い
る
つ
も
り
の
フ
レ
ー
ズ
の
落
し
穴
●

イメ～字で聴き取りと発声練習

1鴎:ntiO‐ hkttф10 g.0.
北海道にスキーに行つたけど (雪はなかった)。       

・‐

皇
饉
騰
▼0

銀行にお金をとりに行つたけど (閉まつていた)。

!:: her t‐91
彼女を招待したいと思つて電話したけど (いなかつた)。

bヽ

c14鍋‐11
ヽ

1,Viお
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This is rnv companv.
爾露爾鐵》
Cコロレ

「ここが私の働く会社よ」

「これがワシの経営する会社じや」

え7あなたは社長さん?

私が初めて日本を訪れたときに感じたのは、日本人は、自分の価値を

働いている会社に見い出す、ということでした。一般的なアメリカ人は

そのような考えはあまり持たないと思います。両者の違いは使つている

言語の中に見ることができます。

日本人はしばしば、:WOrkfOr ABC,「私は ABC社で働いています」
と言いますが、アメリカ人なら、llm an accountant at ABC.「 私

はABC社の会計士です」と言うことのほうが多いのです。また日本
人と英語で話しているとょく、「my companyう んぬん」という言い

方をしますが、これも私を混乱させます。なぜなら、my company

と言われれば、我々ネイテイブは「その人が所有
。経営している会社」

を指していると考え、「その人が働いている会社」とは思わないからです。

例えば、あるビルの前を通過し、丁his is my cOmpany.と言えば、

その人が雇われている会社ではなく、「自分が所有している会社」とい

う意味になります。ネイテイブなら、my o� ceと言つたり、This is

where l work.「 ここが私の働いているところ」というような言い回し

を用いるでしよう。

ネイテイブも時には
″
my cOmpany″ を「自分の職場」という意味で

使うことがありますが、それは、話の前後関係から雇われている会社

のことを指しているとはつきりわかるときだけです。例えば、次のよう

な場合がそうです。

l heard rny conlpany is hiring.

「うちの会社が社員を募集しているんだつて」

My connpany wonit pay for nny travel expenses.

「うちの会社は旅費 (出張費)は出してくれないんだ」

14
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l donitthink my cOnlpany cares about rnei

「うちの会社は私のことなんかどうでもいいと思つている」

「会社を辞める」というときにも、日本人はよくquit my cOmpany
と言いますが、これも間違いです。ilm going tO quit my com…
pany.と言えば、ネイティブの耳には「会社を辞めるつもりだ」で
はなく、「会社を潰すつもりだ」と間こえます。ネイティブなら、:lm

gOing tO quit my LLと言います。

電

―

I On. More Hint
より自然に聞こえるのは、A、 B、 または、AB両方のどれでしょうか ?

問題 1

A)Thisis my company.rve worked here fortwo years
B)ThiSiS my Company.l started itfive years agO.

問題 2

A)l have to go to my cOlmlpany today.:have a rTleeting vvith my boss.

B)l haVe tO gO tO my corTlpany today.l have to fire sOme peOple.

問題 3

A)My company is going Out of business. ::ll have to find a new iob.

B)'Viy COmpany is 9oing out of business. l have tO save it.

解答 :問題lB  問題2B  問題3 AB両方
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増A,電1儡
像

顆

ca悟市。ut熙.r.■  ■‐ ■■■‐■・■・  ・
ことなんか でもいし

Iw,■‐nto唾:封置.暉yjヨG}b.
もう仕事辞めたい。      ‐        ~■  ‐ ・・

‐
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「お豆腐を買いました」

「豆腐を大量に (またはほんのちよつと)買つた」

■
■ tof曝 .

碑

知りたいのは量なのだ :

ある私の生徒がこう言いました。

l boughttofu.

私はこのようなフレーズを聞くと、なんだかモヤツとしてしまうんです。

なぜなら、豆腐を買つたことはわかるけれども、「いつたいどれくら

い買つたんだろう?」 と考えてしまうからです。l bought a block

of tofu.「 豆腐を 1丁買つた」とか、l bOught five blocks of

tofu.「5丁買つた」と言つてくれると、モヤモヤ感もすつきりなのです。

l:d llke water。 と言われたときも同じです。これだと、ほしいのは水

一滴なのかそれとも、バケツー杯なのかわかりません。こういうときは、

rd like a glass of water.と 言つてほしいものです。

逆に数量に重点を置かないときは、l bought sOme tofu.や :'d

:ike some water,と 言えばいいのです。これでネイテイブは「いくら

か」あるいは「適量」と解釈しま丸

「コーヒーはいかが ?」

モヤモヤ:WOuld yOu like coffee?

スッキリ :Would you like some coffee?

「ちょつと時間ありますか?」

モヤモヤ:Do you have time?

スッキリ :Do you have SOme time?

へ ～
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「ピザでも食べよう」

モヤモヤ: Letis get pizza.

スツキリ :Letis get some pizza“

文書、特に公文書やビジネス文書では、あまり
″
some″ にこだわる

必要はありませんが、コミュニケーシヨンでは、できるだけ聞き手を

モヤモヤさせないようにしましよう。

「

―
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l

適切な量のお豆腐を つた。

t毎籠翻‐1烙 t蒻義,
` 
▲

日 」L…  ら
_日 n日 ▲ ■ _

WIれICIU‐1:lpubuy"印 e‐哺ne?
ワインでも買つてきたら

'

9‐
yttha‐v.e.s。‐me‖

"oア
つと時間ありますか?ちょ

C10出

“

u lend‐mぃ。me‐ mo,Oy'
ちよつとお金かしてくれないかな

'
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WaS in juniOr high■■日

頓冨瓢議>
「中学のときの話なんだけどね」

「わたくしが中学校に通つていたときのことです」

■‐―‐ ・ .・ .■■||‐
_   ・ .‐ |||
■‐■■■

学年を言われても…

次の英文を見てください。

When lwas in junior high, I went to Hokkaido.

「中学生のころに北海道へ行つた」と訳したでしようか?

英文には文法上の問題はありません。伝えたいことも理解してくれる

でしょう。しかしネイテイブは、過去の話をするときはあまり学校の

学年などを持ち出したりしないのです。ネイティブなら年齢や年ごろを

告げます。例を挙げてみましよう。

ivly daughteris an eienlentary schoo!student.敗良は小1ギ!生でつ
~」

>,Vly daughteris 9¨ years old.「女良は9歳です」

:wentto Annerica when l was a cOllege student

「大学生のころ、アメリカに行きました」

>:wentto America when i was 20.
「20歳のときにアメリカに行きました」

A prirnary schooi boy got sick on the train

「小学生の男の子が電車に酔いました」

>A little boy got sick on the train.

「小さな男の子が電車に酔いました」

英語圏では、「今日午後、女子高校生の○○さんが何者かに連れ去

られました」というニュースはあまり耳にしません。A17‐year o:d

giri was kidnapped this afternoon.「 17歳の少女が何者かに

連れ去られました」と言うのが自然です。アメリカでは20歳の高校

18
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生がいてもなんの不思議もありません。ですから、学年を告げること

はないのでしよう。

またニュースでは、被害者および加害者の職業については触れない傾

向にあります。例を挙げておきます。

A 3O-year old company employee was arrested at his home.
「30歳の会社員が自宅で逮捕されました」
>,A30…year o:d!コan was arrested at his honne,
「30歳の男性が自宅で逮捕されました」

丁he 40‐ year old Lousewife was fOund innocent.
「40歳の主婦は無実となりました」
>・The 40¨ year old聖

`型

コatt was found:nnocent.

「40歳の女性は無実となりました」

The 80¨year old un皇堕12!2Xedlnan lived by hirnself.
「80歳の無職の老人は独りで生活していました」
>・The 80‐ year old!コ aュ !ived by hirnse:f.

「80歳の老人は独りで生活していました」

■

―
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卜
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イメ～字で聴き取りと発声練習

20歳のと アメリカヘ渡りました。

“

       
“

When‐1専.籠IIWIQttty:

aboul ヴdi

_ |

tW鎌畢購el曇|。.
し 12歳くらいです)

轟

爾

亀
鸞
撃

農

鰺 mathittn“ hi‐中即h叫
中 ったよ。
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Tha臨 :測町‐
‐
獅鶴 .輪1‐P‐1即 l‐

備 e chli4摯鶴 岬

Eコヨ国魏「その女性が子どもを救出しました」

G国罰題卜「そこにいるその女性が子どもを助けていました」

■■■|―

that ladvだと目の前にいなくちゃいけない

ある生徒から、子どもたちが乗つたバスが車に追突し、 1人の女性が

子どもたちを救助した、という事故の話を聞きました。

そのとき彼女は、Thatlady was heiping the ch‖ dren。 と言つ

たのですが、特に訂正はしませんでした。

しかし後から考えると、この文章は少し変だと思いました。おそらくそ

の生徒は、「その女性は子どもを救助していた」と言いたかつたのでしよ

フ。

ネイティブなら、その本人が目の前にいて、その人を指差しながら話す

とき以外、That lady… とは言いません。The lady… と置き換える

ことは可能ですが、それだと「〈そこにいる人のうち〉女性のほうは～」

というニュアンスになりま丸 現場に男性と女性が1人ずついる場合は

これでもかまいませんが、そうでない場合は不自然に聞こえます。

「ある女性が/1人の女性が～」と言う場合、たいていのネイテイブは

There was a lady there he:ping the children.

と言うでしよう。これなら、「現場にいた女性が子どもたちを助けていた」

となります。

「～がいて/あつて、～していた」と言うとき、ネイテイブはよくThere

was a…there～ ing...という形を用います。しかし多くの日本人は、

英語に堪能な方でも、この形を用いる人はほとんどいません。しつか

り身につければ、よリネイテイブに近い英語になります)

・
T'hat student ate an apple.

「その生徒がリンゴを食べた」

There was a studentthere eating an apple.

「そこに (その現場に)リンゴを食べている生徒がいた」

20
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A bird ate an insect」

「ある鳥が虫を食べた」

There was a bird there eating an insect

「虫を食べている鳥がいた」

That connputer was cheap.

「そのコンピュータは安かつた」

There、″as a cheap conlputerthere
「そこに安いコンピュータがあった」

A lot of peOpie were there.

「とても大勢の人がいた」

There were a:Ot Of people there.

「そこに多くの人がいた」

'どちらも意味はほとんど同じですが、最初の例文は
″
大勢の人がいた

′′
ことを強調しています。

No one was there.

「まつたく誰もいなかつた」

There was no One there.

「そこには誰もいなかつた」
★
意味はほとんど同じですが、最初の例文は

′
人が 1人もいなかつた

″
ことを強調しています。

・
■
―
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There
先生はいません

w.ere‐n■ anyteachers‐ the鴨‐
でした。

The"we鴫‐■Iolo,peeple.the"e_
そこには多くの人がいた。               

‐    ~      ・ ・ ・

丁Ⅲ甲℃.WaSi n101010 there薔
そこには誰もいなかった。   

・   ・ ~・・ 1 ‐・ ‐~・・
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meロ
「ちょつと手を貸してください」

「お願いです。助けてください」本当は

・■‐・・■‐‐■‐

Please help me.では誤解を招く

私がまだアメリカに住んでいたころの話です。

ある日、日本人の友人と共に買い物に出かける機会がありました。

彼は横にいる私に頼ることなく、自ら英語で店員に PleaSe he:p

me.と尋ねました。すると店員はちらりと私のほうに目をやり、やや

困惑したような表情で of course。 と返答しました。店員は友人のア

シストをしましたが、私とその店員の間にはなんとなく気まずい空気が

流れていました。しかし当の友人はそんな事情を知る由もありませんで

した。

楽しいはずの買物がなぜこんなことになつてしまつたのでしよう?

問題なのは友人のひと言でした。PleaSe help me.と 言つたら、「な

んとかしてください。助けてください」というオーバーなニユアンスに

なるのです。つまり店員は、横にいる私が全くの役立たたずで友人を

困らせていると判断したのです。

少々まごついて困つているときは、ネイテイブは、

cou:d you he!p rne?

と言ってアシストを求めます。この表現には「どうか助けてください」

のような大げさなニユアンスはありません。友人がこう言つてアシスト

を求めていれば、気まずい思いをせずにすんだのです。

少なくとも友人の英語は通じ、目的を達成することはできました。し

かし
″
通じればよい

″
というコミユニケーシヨンでは、いつまでたつて

もネイテイブと同じ土俵には立てません。ぎこちなさのない自然なコ

ミユニケーシヨンを目指すなら、状況や場面に応じた正しい表現を身

につけることが大切です。
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I On. More Hint
他人に何かを依頼するとき、ネイティブは favorと いぅ単語をよく使います。この語に関す
る細かい解説は辞書に任せるとして、簡単に言えば

″
小さな親切

″
を意味すると覚えてお

いてください。

(:)ould you do me a little favor?

「ちよつとお願いがあるのですが
'」

Thanks forthe favOr

「好意に感謝するよ」

10ヽAre yOu a faVOn

「恩に着るよ」

■
―
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` _`▲

製‐製:‐』」:9m mea即齢

cou劇o‖g“meatte‖肝
―

ちょら
―
と手法らそくれますか, 

・              ・

cou‖‐y軸‐腱b.ぃ.a‐ 1岬,7
ちよっと手伝つてくれますか?     ~       ・ ・

9‐9‐
uld:」QI報‐iCll10‐‐‐‐‐‐‐‐‐m‐‐ 181VOr?

ちよつとお願いしていい?
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雪甲e職o錦‐毎
「お久しぶり !」

「ずいぶんとごぶさただこと」本当は

Long time no See.は社交辞令7

日本語の表現には英語にしにくいものがありま曳 「久しぶり」もその

ひとつ。これにあたる表現として、Long time nO See.という英訳

があてられているのをよく見かけます。これでも通じないことはありま

せんが、気持ちが込もつていない社交辞令のように聞こえます。つまり、

これでは「久しぶりに会つた喜び」 |ま表れていないのです。ネイテイブ

はこの表現を単なる挨拶として、また時には皮肉として使うことすらあ

るのです。例えば誰かが数日間許可なく仕事を休んだとします。その人

間が出社したときに皮肉を込めて、Long time nO See.な どと言つ

たりします。イヤミたらたらで「おやおや、久しぶりに誰かさんの登場だ

よ」といつたニユアンスでしようか。

久しぶりに会えた喜びを伝えたいなら、

How have you been?
という表現を使うとよいでしよう。同じく、itis been a long time

という表現もよく使われます。

A:John!
B:Midori! How haVe you been?

A:IGreat. it:s been a long tirne.

B:Yles,it has.

A:「ジョン !」

B:「ミドリ!久しぶり!」

A:「元気よ。本当に久しぶりね」

B:「うん、そうだね」

「久しぶり」を文中で表すのもやや手間取ります。例えば、「久しぶりに

富士山に行つた」と言うとき、英語ではどう言えばいいでしようか?こ

24
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のような場合は、for the first time in… という構文を用います。「～

の期間で初めで。」という直訳ですが、これで「久しぶりに」という意

味になります。

I wentto Mt.Fuli for the first timle in a long timle.

「久しぶりに富士山に行つた」

:wentto Mt.Fuii for the first time in years.

「しばらくぶりで富士山に行つた」

l wentto Mt.Fuli for the first tirne since liwas a chiid.

「子どものとき以来、久しぶりに富士山に行つた」

I Onr More Hint
空港で日本人の男性とアメリカ人と思しき男性が再会する場面に出くわしたことがありま
す。その日本人の男性は、相手に l missed you.と 言いました。このひと言で、私はこの
2人はゲイのカップルに違いないと思つたのですが、それを聞いたアメリカ人の男性はなん
だか微妙な表情。どうやらこの2人はゲイではなく、単なる同僚のようでした。

その男性は単に「会えなかつたので寂しかつたですよ」という程度の軽い意味で言つたつもり
だつたのでしよう。それならば、主語は |ではなくWeを使つて We missed you.と 言つてお
くべきでした。これなら、相手の男性が怪訪な表情をすることはなかつたでしょう。

l missed you.は 、恋愛関係にある者の間で交わされることが多い表現なのです。例えば、
遠距離恋愛中の愛し合う2人が、「会えなくて寂しし」 というときに、電話で l miss you.
などと言つて慰め合います。

■

―
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have y9‐‐‐‐‐u‐‐.:n:e‐o「
元気だつた?

l was製眺鮨mmO細‖ぃリ
どうしてるかなって思つていたところ。        ・‐           ・  ・

ド
“
6o giac‐ you.calle.4

電話してもらえてうれしいよ !
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購凛 韓 智91中b
麗証園橿レ「困つてるんだ」
C国瓢ロト「相手がカンカンなんだよ」

・ ~|

1日m in trouble.は「相手が怒つて国つた」

lim:n trouble.は よく、「困つた」と訳されています。たしかに、そ

の通りなのですが、ネイティブ的感覚だと、これは「叱られて困つた」

という状態で使うことが多くなります。つまり、この表現には「誰かを

怒らせてしまつた」という含みがあるのです。例えば、結婚している友

人がスーツケースを片手に訪ねてきて、

1:rn in troub:e.

と言えば、ネイティブなら「奥さんに叱られて家から追い出されたな」

と解釈するのが普通です。

また、日ごろから危ない橋を渡つているような友人が突然電話をかけ

てきて、lim in troub:e。 と言つたとしたら、「違法行為で逮捕される」

と容易に解釈できます。これはIIm in trouble with the:aw.と 言つ

ているのと同じことです)「かなりまずいことになつた」という場面で

使われます。

通常「困つた」というときはlim in trOuble.で はなく、以下のよう

な表現を使うとよいでしよう。

l dOnit know whatto do.「 どうしたらいいんだ=困つたぞ」

Good grief.「 なんてこつた=困つたな」

Oh,brother.「 やれやれ=困つた」

このほか、troubleという単語を使わずに「困つた」を表現するパター

ンをいくつか紹介しましょう。troubleを使つたありがちな間違いと合

わせて見てください。

「困つたことになつた」

O Thisis a mess.
×i got into trouble.=不 正をやつて大変なことになつている。
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「彼は困つた人」

([)Heis a headache.

×Heis a troubled person,=彼 は精神が不安定だ。

「彼を困らせないで」

〇 IDonit bother hirn.

×Donit get him in trouble.=彼 に不正行為をさせるな。

One More Hint
ある生徒と歴史について話していたときのこと。彼女にllm not interested in history.

と言われたときはちよつとビツクリしてしまいました。これは「歴史なんぞにまつたく興味

はないわ」と言つているのと同じことなのです。「そんなに′ζヾつきらばうに言わなくてもい

いのになあ」とちょつとショックでした。

でも、よくよく考えたら、彼女はきつと「歴史にはあまり興味がないのです」と言いたかつ

たのでしようね。こういうときには、veryを加えて、rm not very htereSted...と 言い
ましよう。これで「あまり興味がなくで・」 といつたニユアンスの、ずいぶんと控えめな言

い方になります。
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1:口 1■
上司にしかられち

._  
■

ti“e封ol。 wil●暉平0101お|
やつて。

Ldo口・■にnow WI尋訛bdo.
どうしたらいいんだ。

r口1、卜am.ess‐ .
困つたことになつたぞ。

DonI亀卜bO艤ler・ hlm.
■■‐‐―― ■ ■      ‐

'‐  ■  |.=■  ―・  ・‐‐11‐‐■ ●・■.‐ .‐‐| ‐‐|‐―■■
彼を困らせないで。
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∈ヨ罰ロレ
「もう死にそう」

「自殺してやる」

まわりをドギマギさせるお騒がせな勘違い…

日本人の友人たちと長距離ドライブに出たときのこと。

不運にも道は大渋滞、おまけに猛烈な熱波のためか、車のエアコン

はあまり効いていませんでした。すると、友人の 1人が、:feel:ike

dying.とひと言…。私はギョッとして彼のほうを見ました。i feel

‖ke dying.は「もう死にたい」「自殺してやる」という意味だからです。

でも本当はそうではなくて、「(暑くて)死にそう」と言いたかつたのだ
とわかりました。それなら、

ifee::ike::m going to die.

と言うべきでした。

「～ しそうな気分」 と言いたいときには、l feel‖ ke rm 90ing

to… と言わなければなりません。

同じように誤解しやすい例をいくつか取り上げてみましよう。

ifeellike passing out.

「気絶したいな」

lfeellike lim going to pass out.

「気絶しちやいそう」

i feel iike falling in:ove.

「恋をしたいな」

:feel:ike lim 90ing to fallin:ove.

「恋に落ちちやいそう」
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I On. More Hint
IIm dying to… もよく間違つて使われる言い回しです。これは「ひどく～したい」という意
味の言い回し。dyingが「死ぬこと」だと思つていると、この文は訳せなくなります。
ただし、これは楽しみにしていることにしか使えない言い回しなので要注意です。例えば、「す
ごくトイレに行きたい」を rm dying to go tO the tO‖ et.とは言えません。

l[rn dying to see this mOvie.

「この映画は是が非でも観たい」

VVeire dying to meet yOur parents.

「あなたのこ両親にはぜひお会いしたいと思つています」

She:s dying to see yOur paintings

「彼女、君の絵をとても見たがつてるよ」
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気絶しちゃいそう。
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11暢l Ilke aFむ|
昼寝がしたいな。

l機應
何か食べたいな。
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VV‐ heFeiS the Capita1 0f California?
瑾轟鸞圏勝
Cヨ罰ロレ

「カリフォルニアの州都は ?」

「カリフォルニアの州都はどこに位置していますか ?」

癬
日本人は「どこ7」 と考え、

アメリカ人は「名称は7」 と考える

ある日私の生徒の 1人が、

Where's the capital of Galifornia?

と尋ねました。私は彼が何を尋ねているのかすぐにわかりましたが、ちよつ

といじわるな考えが浮かび、につこり笑つてこう答えました。

:tis in Ca‖ fornia.「カリフォルニア州の中ですよ」

彼はぽかんとした表情をしていました。

彼は「カリフォルニアの州都はどこですか?」 という質問をそのまま英語に

直訳し、wherels the capital of Ca‖ fornia?と尋ねました。しか

しこれは日本人が間違えやすい表現のひとつです。

日本語では、
″
どこ?″ と場所を尋ねても不自然ではありませんが、ネイテイ

ブは場所や位置ではなく、その
″
名称
″
について考えます。ですから、この

ような質問をする場合、い′here is… ?ではなく、Whatis… ?と尋ねるの

がふつうです。

彼が Whatis the Capita1 0f Ca‖ fOrnia?と 尋ねていれば、私はい

たずら心を起こすことなく、itis Sacramento。「サクラメントです」と答

えていたでしよう。

A: What's the biggest city in America?
B: lt's New York.
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A:アメリカでいちばん大きな都市はどこ?

B:ニユーヨークさ。

One More Hint
アメリカの首都といえば ?

正解はワシントン。正式には Washlngton,District of Columbla(ワシントン、コロンビ
ア特別区)と呼ばれています。

しかし、実はごく短期間でしたが、ニユーヨークが首都に定められていた時代もありました。

最初はニユーヨーク、次にフイラデルフイア、そして 1800年にワシントンヘと移転します。
ワシントン D.C.は首都移転のために建設されました。

首都ワシントンはワシントン州と混同されることがありますが、ワシントン州は太平洋側、

一方ワシントン D.C.は正反対の大西洋側にあります。

首都ワシントンは連邦直轄地で、他州のアメリカ市民同様、居住者は連邦税と地方税を納

め、軍役につき、連邦法を遵守する義務がありますが、州ではありません。居住者の大統

領選挙権が認められたのは 1961年、現在も完全な投票権を持つた上下院議員の選出は
認められていません。また予算や特別区内の法に完全な自治権はなく、最終的な決定権は

議会 (D.Cの議員は除く)に委ねられています。
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bigg9‐slαWiね Japan"
日本で一番大きい都市は?

幅 Qitalぽ曜:轟酔
7

職11ばぃurttoricci
ヨーロツパではどこが好き?

饉

翁
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I could eat caviar yesterday.
E=目饉〉「昨日、キャビアを食べることができた」
哺轟割国レ「昨日、キャビアを食べれたかもしれない」

婢

・. ■■・

キャビアは食べれた7食べれなかつた7

昨日は給料日。そこで自分へのごほうびだとばかりに、フレンチ・レス

トランに行き、はじめてキヤビアを食べました。

「昨日は、キヤビアを食べることができた」を英語にする場合、次のよ

うにするのは、英語として少しおかしいのですが、どこがおかしいか

わかりますか?

I could eat caviar yesterday

日本語で「～できた」と言う場合、頭の中で、オートマチツクに can

を過去形にしてcouldを用いがちで丸 ところがこれが、英語らしく

ない英語のもとになつている場合が多いのです。

まず、couldには「～かもしれなかつた」「～だつただろう」「～であ

りうる」のような意味もある上、仮定法として「～できるだろうに」な

どの意味で用いることもあります。このように意味が多岐にわたつてい

て紛らわしいため、「～できた」という意味を表すときに couldを用い

ることは実はあまりないのです。

その上、couldを「～できた」という意味で用いる場合、「以前は～で

きていたが、今はできない」というニユアンスを含みますL例えば、こ

んな感じです。

I could speak French when I was younger, but I can't
now.

「小さいころはフランス語を話すことができたが、今はできない」

そのため、日本語で「～できた」という場合、couldで はなく、be

able toを過去形にして用いることが多いのです。
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I worked through lunch and was able to go horne at

7100.

「昼休み返上で仕事したから、 7時には帰宅できた」

けれど、国語では be able toの代わりに、よく9ot to doと いう表

現を用います。そこで、「キヤビアにありつけた」 |よ次のような表現に

すると自然な感じになります。

I got to eat caviar yesterday.

単に過去形で表すこともよくあります。caviarを 強調して、

l ate caviar yesterday,

と言えば、十分通じます。
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}1隆 CI割IIQIS鰤1彗:
昨日、キャビアを食べました。   ‐

:OЩ●
私ならできるはずだつた

1‐m.

臨,M.e,d、pl曜)肥.
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靡魏ゃりm.は玲
晦 clQ:劉ILve甘itthi副loニ
彼ならもっとがんばれたのに。             

‐・・‐・   ・‐‐‐
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]llke to“ .は楽しみにしている習慣を語るときに使う

なるほど! テレビの英会話番組を観ていたときのことです。日本人と外国人の2

人が買い物をしているという設定のスキツト内で、外国人が、最近アメ

リカに来たという日本人を初めてデパートに連れて行きます。すると日

本人が、llike to shop here.と 言い、字幕では「ここでの買い物

は楽しい」となつていました。私は少し変だと思いました。1::ke to

shop here.はその店に頻繁に来ていて、そこで買い物をするのが楽

しいというときに使うフレーズです。

ネイテイブが、l‖ ke to… と耳にすると、「この人は頻繁にその行為を

行つているんだな」と考えます。

|like to take:ong walks in the park.

「公園で長い (距離の)散歩をすることが好きだ」
llike to go to the beach with rny fanlilyt

「家族と海岸に行くのが好きだ」

llike to get up early.

「早起きするのが好きだ」

これらの例文には、過去に何かを行い、未来もまたそれを行いたいと

いうニユアンスが含まれています。別の角度から見ると、|‖ ke to… と

言うときには、その時点ではその行為は行つていない、ということにな

ります。例えば、実際に公園を散歩しているときなら、ネイティブは、l

like to take long walks in the park」 と,ま i言オD‐ダ、|!ike tak‐

ing iong walks in the park.と言うでしよう。

「週末に何をするのが好きか」と尋ねられ、「家族とビーチに行くのが

好き」と答えるなら、l:ike to go to the beach with my fam‥

ily.と返答するのが自然です。しかし、実際にビーチにいる場合は、l
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‖ke gOing tO the beaCh With my fami:y.と 言うほうが自然です。

話を冒頭のテレビの英会話番組に戻しましよう。スキット中の日本

人女性は初めてそのデパートヘ行き、買い物の最中でした。1:ike to

ShOp here.ではなく、l:ike ShOpping here.と 言うべきだつた
理由がこれでおわかりになつたと思います。

I Onr More Hint

A)!!ike to ski here.

B)l like Skiing here

問題 2 あなたはヨーロツパ旅行の計画を立て、旅行会社の人と話をしています。
正しいのは A、 Bのどちらでしょうか?

A) I like to go to museums.
B) I like going to museums

問題 3 満員電車の車中にいます。正しいのは A、 Bのどちらでしようか?

A) I don't like to ride crowded trains.
B) I don't like riding crowded trains.

解答 :問題 1:B 問題 2:A 問題 3:B
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■
■
一 he■ s telli n‐g the truth.

「彼は本当のことを言つているかもしれない」

「彼は本当のことを言つているような気がする (彼は本

当のことを言つているよ)」

本当は

濡

I thinkの真実

こんな状況をイメージしてみてください。

あなたの友人が不正を働いたと疑われたものの、当人はそれを否定し

ました。事情を知つたネイテイブに「どう思うか?」 と尋ねられ、「私は

彼が本当のことを言つていると思う」と言うつもりであなたは、l think

hels te‖ing the truth。 と答えました。

しかしこの言葉を聞いたネイティブは混乱したような表情をしていま

す。さて、なぜでしよう?

それは、:think he's telling the truth」 というひと言が、

①彼は本当のことを言つているかもしれない。

②彼が本当のことを言つていると信じて疑わない。

どちらにも解釈できるからです。

lthink he iS te‖ ing the truth.と、isの部分を強めることで、相

手に②だと解釈してもらうことができますが、それよりももつと確実で

効果的な言い回しがあります)

lim not sure,but...という表現を文頭に加え、

l:rn not sure,but l think heis telling the truth.

と言うと、「100%ではないけど、強く信じている」というニユアンス

が出せます。

rm not sure…「よくわからないが」と think「そう思う」は相反して

いるのにおかしい、と思われたかもしれませんが、この2つを並べると、
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thinkが「固く信じている」というニユアンスになります。ネイティブ
は日常会話でこの言い回しを非常によく使つています。

One More Hint
相手に 100%自信を持つて、自分の意見や考えを強く述べたいときは、l thlnk… あるいは
l be‖ eVe… という言い回しは避けたほうがいいでしょう。

lthink vve need to change the cOrnpany narne

「社名を変更したほうがいいのでは」
VVe need 10 change the cOmpany narne.

>「社名を変更すべきだ」

l believe itlll wOrk.

「うまくいくと思いますよ」
ltl:l work.

>「うまくいくだろう (はずだ)」
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口                `    _  _  `

ヽthe鴨1壁悧‐●・n‐こち ほ 思います。

この計画が一番いいと思います。
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節締稀tお1翁:
いいよ。
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目t ls田曖曇ne‐還
邁範ン剛隣
G日割レ

「それは私のものです」

「それはオレのだ。盗むなよ !」

その英語、怒っているように聞こえます

次の表現を見てください。さて、共通点がわかりますか?

I am not interested.
It is mine.
You are not my teacher.
I do not want to go.
I can not do it.

なんと、これらはすべて怒つたときの言葉なのです。be動詞や助動詞

を短縮せずにフルスペルではつきり発音すると、語勢が強まり、なん

だか怒つているような国ぶりになります。

ネイテイブの耳にはこう間こえている!

l anl notinterested“

「うるさいな=興味はないよ !」

it is nline.

「それはオレのものだぞ=盗むなよ !」

You are nOt nly teacher.

「あなたは私の先生じやない=おせっかいやくな !」

ldo not wantto go.

「行きたくないんだつてば !」

i can not do it.

「できないつて言つてるだろ !」

上記の表現、例ぇば、l can not do it.を :canit dO it.と 省略する

と語勢が弱まります。これで、ふつうに「それはできません」と断わる
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語勢を弱めるためにフル・スペルでの発音を避けているのです。
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ニユアンスに。ネイテイブは発音を容易にするという目的だけでなく、

::rn notinterested.

「ちよつと興味はないです」

Itis rnine.

「それは私のものです」

You:re nc)t rny teacheL

「あなたは私の先生ではないですよ」

l donit wantto gO.

「行きたくないな」

I canit dO it.

「それはできませんよ」

さらにUm…、uh… などを加えれ
'よ

より語勢が弱まり、やんわりと
した回ぶりになります。日本語の「う～ん…、え～と…」 といつたニュ

アンス。

了
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ulrn,ilrn...uh...notinterested.

「う～ん…・私はあまり興味はないんですけど
‥」

Unl,Itis...uh...rnine.

「あの～、それはその…私のです」

ulnl,you:re...uh...not rny teacher.

「でも、あなたは…その一私の先生ではないわけで 」̈

unl,l_.uh...donit'W.antto go.

「う～ん、私はその…行きたくないんですが…」

Unl,:."uh...Canit do it.

「う～ん…ちよつと私はできないんですよ」

ただし、いつもこのような曖昧な言い方をしていると、「優柔不断なヤ

ツ」と思われてしまうのでほどほどに。

イメ～字で聴き取りと発声練習
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そのう、実は忙しくて。  ‐.     ~‐・
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丁寧に言つたつもりが
失礼千万になる?|
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英語の



破嘩|■‐尋ItdO
麗匿閣〉「そ

C母割ロレ「それはできない。わかつたのか」

it.

れはできない」

碑

英語はどこを強く言うかで意味が変わる

ネイティブ・スピーカーは、立腹しているときにしばしば各語をはつき

りと区切つて発音します。例えば、l caniT 90 With you。 と、can:t

の最後でことさらはつきりと区切つて言つたなら、「あんたなんかと行く

もんですか。わかつた?」 となりま丸 これでは誘いを断わる言葉とし

ては、あまり適切ではありませんよね。

caの部分を強めtはほとんど音に出さず、|[kyani gO Wlth yOu.の

ように発音すると、若干ソフトな印象になりますじ日本語では、「悪い

けど、一緒には行けないの」という感じです。

ネイティブは、l canI丁 9o.とは言わずに、|[kyani go.と 言つている

ことに驚きましたか?ネイテイブが can'tというとき、″t″ の部分は弱
くなるのではなく、ほば消えてしまいます。その代わりにcの後に「ゃ」

に近い音を加え、1きやん ]と言つています)canというときは母音を

落とし、[kn]ということもありますL[きやん ](=canit)と 、[kn](=
can)ではかなり違いますから、tの音が聞こえなくてもネイテイブはこ

の2つの区別に戸惑うことはないのです。

もうひとつ例を挙げます。

例えば、ithink thatis too much.を 特に区切つたりしないで意識

せずにサラリと発音すれば「それはちょつとやり過ぎじやない力週 とい

う意味になります)では、このセンテンス中の thatの最後ではつきり

区切つて発音するとどうなるでしよう。この場合は、「それはやり過ぎつ

てことだ。わかつたか」となり、より強い口ぶりになります。
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One More Hint
また相手に Yes.、 No.と言うときも注意しましよう。はつきりとYesへ No.と言うことは
礼にかなつていると思うかもしれませんが、これもネイティブには怒つていると誤解される

ことがあります。例を挙げてみましよう。

A:【D)o you live in Japan?

B:Yes.

A:「 日本に住んでるの ?」

B:「当然よ」 (なんでそんなわかりきつたことを聞くのフ)

A:VVould you like to come vvith ITle?

B:No.
A:「一緒に来る

'」

B:「いやだね !」

印象をやわらげたいとき、ネイテイブはよくYesの代わりに Yeah、 Noの代わりに Nah
と答えます。ネイテイブと会話しているとこれらを頻繁に使つていることがわかります。

ここで取り上げたのはほんの一例に過ぎません。しかしたいていどんな言葉でもあなたが

はつきりと区切つて発音すれば、怒つているように聞こえます。はつきりと発音するより、

むしろさらりと流れるように発音できるようにしてみましよう。あなたの英語がより丁寧に

聞こえるようになります。
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私にはできません。

・can■ d9‐ itできないつて言つてんだろ !
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お金をかける」

C目瓢ロト「我々と違って、アメリカ入ってのは車に金かけるからね」

theが差別用語に7:

次の例文を見てください。

A:The Americans spend a lot of money on cars.
B:Americans spend a lot of money on cars.

例文 Aには
″
丁he″ がついていて、Bにはありません。

″
the″ はとて

も不思議な語です。ネイティブに Aと Bの違いを尋ねても、おそらく

ほとんどの人が特に違いを意識してないでしようし、文法にもさほど

影響はないと言うでしょう。でも実は微妙に違うのです。例文のような

場合アメリカ人なら、Bを使い、Aはほとんど使いません。

″
丁he Americans″ と言うとき、「我々と違つてアメリカ人は…」という

心理が働きます。それに対し、
〃
Americans″ のほうは、「一般的なア

メリカ人のほとんどが…」という心理状態なのです。
″
the″ は、個人の

違いは一切考慮せず、「アメリカ人という人種はこういうものだ」とひと

まとめにしてしまつているのです。ですから、The Americans...と

いう言い方は、多くのアメリカ人を怒らせてしまいます。

余計なトラブルを招かないためにも、ある人種やある国の人々の前に
″
the″ を加えるのは控えたほうがいいでしょう。しかし特定のグループ

を指す場合など、文法上必要になる場合もありますが、その場合には

差別的なニユアンスはありません。例えば、

The Koreans in my class did we‖ .「同じクラスの韓国人は勉

強ができた」などと言う場合などです。

反対に特定の人を指さない場合、The Koreans‖ ke hot food.

と言つてしまうと「韓国人てやつは辛い料理が好きだ」となつてし
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まうのです。

Koreans‖ ke hot f00d.「 韓国人は辛い料理を好む」と言えば
mostのニユアンスになり、一般論を述べることになります。

また、必要以上に人種について国にするのもあまリスマートとは言え

ません。そんなときは I meta man from Eng:and.「英国人男
性と会いました」、She has a friend frOm lran.「 彼女にはイラン

人の友だちがいます」といつた具合に国名を伝えるようにしましょう。

フ
ロ

●
丁
寧
に
言
っ
た
つ
も
り
が
失
礼
干
万
に
な
る
ｐ
中●イメ～字で聴き取りと発声練習
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中国から来た家族は2人の子持ちだ。
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隧雪囃剛≫「今後気をつけます」
G置題目>「今までは適当だったけど、これからは気をつけます」

・
‐| ・■・

適当な奴と思われないためにも

「これから (今後は)気をつけます」と言うとき、「これから」の部分を

from now onとしている例をよく見かけますが、実はこの表現も意

外な含みを持つていま魂 なんと、これが原因で喧嘩になつた場面を

見たことがあります。

私が通訳・翻訳者として自動車工場で働いていたころのこと。そこは

アメリカの大手自動車メーカーに部品を供給している会社。あるとき、

納品している部品の品質管理に問題が起き、担当の日本人が納品先の

アメリカ人の責任者に、From now on,wel:i be careful.と 言つ

たので現 「これからは気をつけます」という謝罪のつもりだつたので

しよう。ところが相手は表情を曇らせ、You said you were being

careful.「気をつけているといつも言つていたじやないか?|」 と怒リ

ました。

from now onと いう表現には、「今までは適当だつたが今後は～する」

というニユアンスがあるのです。だからアメリカ人の責任者 |ま「今まで

は適当に仕事していたのか !」 と怒つたわけですL誤解される例を見て

みましよう。

Fronl now on,1ll:be honest.

「今までは不正直でしたが、今後は誠意を尽くします」

>Frorn now on,:lll be rnore honeSt.

「今後はよリー層誠意を尽くします」

Fro「lnow on,piease be On tirne.

「これまで遅刻ばかりだつたんだから、これからは遅れないで」
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>Frorn now on,please try to always be On tirnei

「これからは時間通りに来られるようにね」

日本人担当者がもし、

Well:be nlore carefulin the future,

あるいは、

Starting nowヮ Iwe:li be rnOre careful.

と言つていれば、相手は納得してくれたはずです。
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これまでと違つて、今後は気をつけます。
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今後はより くしますi。

l:‖be m.0障 nOmS‖nthiel側hFet
今後はよリー層誠意を尽くします。 ・

・ ‐ ‐・ ・・~・       ・  ・  ‐
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Work harder.
�響菫茫尚
個瓢目>

「がんばつてください」

「もつと努力しろ !」

~■・・■・■ ‐|.

‐■●■|●:■ ・

「がんばって」を直訳するとひどい日に…

私が自動車製造工場で働いていたころの話。

あるとき、アメリカ人の工員が油だらけになり、不備の修繕にあたつて

いました。その様子を見ていた日本人が「がんばつて」と声をかけると、

隣の日本人の通訳者がすかさず Work harder。 と訳しました。

次の瞬間、そのアメリカ人は激昂し、ツールを地面に叩きつけました。

そして、What do you think l:m doing!?「 俺がどんな苦労をしてる

と思つてやがるんだ」と、大声でひと言。

彼が怒つたのも無理はありません。額に大汗流し、油まみれで車と格

闘しているというのに、Work harder.「もつと努力しろ」と言われた

のですから。

あなたならこの状況で「がんばつて」というひと言をどんな英語に直し

ますか?日本語の日常会話で毎日必ず耳にする「がんばつて」「お先に」

というフレーズ。

これらを英語で表現するのはとても難しいのですが、
″
がんばつて

″
英

語におきかえてみようと思います。

私なら、「仕事、大変ですね。でもそんなに気張らないで」という思い

を伝えるため、Take it easy.と 声をかけます。誰かが骨の折れる仕

事をしているとき、ネイテイブはよくTake it eaSy.と 声をか,六 相手

の労をねぎらうのです。

先ほどの通訳者が Take it easy.と訳していたなら、工員に怒鳴ら

48

/~~~~~~~~ヽ
(そうだつたの )｀`‐7:(1::|ミ
ミ:::ii:iii:イ

|‐|



れることはなかつたはず。それどころか、相手はにつこりと微笑み、
Thanks.「 どうも」と返していたでしょう。

次に、会社で先に帰宅するときの「お先に」というひと言を英語にして

みましよう。これは「申し訳ありませんが、先に帰ります」という、
″
詫

びの気持ち
″
を含んだ典型的な日本語の言い回しです。実はこれも英

語にすると、Take it easy.ですんでしまうのです。英語でも「先に帰つ

て悪いけど、残つて仕事をするんだからあまり気張らないで」という思

いがこもつています。

英語つて意外と使い回しがきく表現が多いと思いませんか。

イメ～字で聴き取りと発声練習

権母棧轟I鵡―_

ヽ
漁:・り1綺 m‐‐‐‐‐‐‐‐!‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐1電後g‐QI。lq:i前、
ご苦労さまです。         ・・    ず―‐     ~

風1岬―聾oり曜瞼魃鏑‐籍
ご苦労
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`雉

:饒勁‐‐繕
今日はよくがんばってく
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Di・dnワ t i tell YOu"tu聞 0瞥 ttt li轟和‐揺 |

麗コヨ蝙
∈画自レ

「電気を消してと言いませんでしたか ?」

「とつとと電気を消しやがれ !」

人を不愉快にしてしまう質問の仕方

言葉には様々な使い方がありますが、相手を攻撃するのもそのひとつ。

相手を妙な名で呼んだり、大声で怒鳴りつけるなど、色々な攻撃方法

がありますが、相手に質問することで目的が達成できることもあります。

Didn't I tel! you to turn off the lights?

Didnit l te‖ you…?という形は、「言いませんでしたか?」 と相手に

聞いているのではなく、「私あなたに言わなかつたつけ?=いや、言つ

たはずよ !」 と、相手をなじるときの表現なのです。つまり、「電気を消

してと言いませんでしたか?」 と言つているのではなく、「電気を消せと

言つたはずだ !」 と攻撃していることになります。

itOld you to turn offthe lights!「電気を消してと言つたでしよ!」

と言われたら、無視することもできます。しかしDidnit l te‖ you…?

のような質問の形で問われたら、無視するのは困難です。どうしても、

Yes,you did.「 うん、確かに言ったよ」というような返答をせざるを

得ません。そして答えた後には、まるで母親に叱られた子どものように、

ばつの悪い思いをすることでしよう。

次の例も見てください。

Donit you knoW hOVVtO uSe this printer?

「このプリンターの使い方も知らないの?」

この場合は、相手の無知や能力不足を攻撃するニユアンスがあります。

Do you know hOW 10 uSeit?と 肯定の疑問文にすると、相手を

攻撃するニユアンスや嫌味は含まず、「使い方知つてますか?」 という
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意味の単なる質問になります。

次のような質問の形の言葉も、相手を攻撃する三ュアンスを含んでいます。

:s sonnething wrong with you?

「君、ちよつと頭おかしくない?」

l口)o you ever use yOur head?

「おまえ、頭を使うことあるのか?」

Donlt you know anything?

「君、何も知らないの?」

これらの質問型の言葉は、特に答えを期待しているわけではなく、相手

を見下すときに使います。なお、with youを使わない、
is something wrong?

は、「何か悩みでもあるの ?」 という思いやりのひと言になります。
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上記のような言葉で相手を怒らせるようなことをした場合は謝罪したほ

うがよいでしよう。しかし相手がこう言うときは喧嘩も辞さないという

場合が多いので、何も言わずにその場を立ち去るのが一番かもしれま

せん。
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1 0ne More Hint
Youで始まり次に形容詞がくる文は、相手を叱る、あるいは罵るときの言葉と思つてまず

間違いないでしよう。この場合 Youの部分を強く発音します。例えば、次のような具合です。

YOU stupld idiot.「 この大バカ者 !」

YOU nut.「 おまえはバカだ」

YOU lazy bum.「 この怠け者め」
*bum=役 立たず

Youの後の形容詞はどれもネガテイブで、この youは「おまえ、この野郎、てめえ」といつ

たニュアンスになります。

反対にポジテイブな形容詞をつけ、You nlce perSOn.と か、You hard worker/smart

boy.と言うことはありません。これだとネイテイブにはしつくりこないのです。

聰OCT

饉
攣
磯

艤
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イメ～字で聴き取りと発声練習
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the alFpo腱11構 ti椰篠

C=雪ヨレ「空港に間に合うように行こうとはしたけど、無理だ
つたわ」

「空港に間に合うように努力したのよ」

l

絆

tryは実はネガティブな言葉 ?:

次の例文を見てください。

l tried to get to the airportin tirne,buti couldnlt.

「空港まで間に合うように行く努力をしたが、無理だつた」

一見、何も変なところはない文章に見えます。しかし実は意味が重複

しています。l tried tO… で、「～しようと試みた /努力したが、だ

めだつた」という意味になるのです。したがつて but l COuldntt.は

不要。

例えば、itried to study。 と言えば、「勉強しようとしたが、できなかつ

た」ということです。

i tried tO make reservations.な ら、「予約を取ろうとしたが、

だめだつた」になります。

ですから例文を正しく直せば、

l tried tO get tO the airport in time.「 間に合うように空港に

着くよう努力しましたが、だめでした」になります。

間に合つたのなら、 l managed to getto the airportin time.

「空港には時間までに行くことができた」と言います。

ところで、tryはあまリポジテイブな言葉ではありません。例えば、誰

かが、

can yOu come at 7100?「 7時に来られる?」 と聞いたとします:

あなたがもしHi try.と返答したなら、「がんばつてみます/努力します」

という意味ではなく、「まあ無理だろうけど、一応やつてみますよ」と間

こえるのですD
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でも次のように返答すれば、前向きな気持ちを示すことができます。

lili do rny best.

「がんばります」

That shouldnit be a problern

「問題ないでしょう」

l willif i can.

「可能であればそうします」

3

J One More Hint
次の例文を見てください。

I tried going to the airport.
I tried to go to the airport.

どちらも「空港に行こうとしたけどだめだつた」と考えるでしよう。しかし両者はかなり
違います。どちらも「努力したものの失敗した」という点は変わりありませんが、最初の
例文の try～ ingは、「ためしに (実際に)～ してみる (しかし問題の解決には至らなかつ
た)」、 2番目の try tO… は「～しようとする (しかしだめだつた)」 という意味です。
ですからそれぞれ、

l tried going tO the airport.

「空港に行くことを試してはみたが (問題の解決には至らなかつた)」
ltried to go to the airpOrt.

「空港に行こうとした (しかし行くことができなかつた迪
となります。1番目は、空港に行つてはみたが、待ち合わせの相手には会えなかつた」と
いうような場合で使われます。
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!tried taking vitamin C.

「ビタミン Cを試した (が風邪は治らなかつた)」
ltried walking to work.

「会社まで歩いてみた (が痩せなかつた)」

i tried finding a 10b・

「仕事を見つけた (がそれでも彼女は私のことを好きにならなかつた)」

上の例文を try to… の形にすると意味が変わつてしまいます。

ltried to take vitamln C.

「ビタミン Cを飲もうとした (けどすつぱくて飲めなかつた)」
!tried to walk to wOrk.

「会社まで歩こうとした (けどつらくて無理でした)」

l tried tO find a 10b.

「仕事を見つけようとした (が就職できませんでした)」

そうだつたの

屁DOCT

空港まで間

イメ～字で聴き取りと発声練習

とした
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(でもだめだつた)。
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「いくつかのリンゴを買つた」

「すつげ～立派なリンゴを買つたぜ」

,Ome applo. 3
●

solmleつて本当はすごいのです :

私は一度日本人の大学教授と英文法について口論になつたことがあり

ます。彼はこう言いました。「i bought some app:e.と いうのは正

しい。なぜならリンゴジユースやアイスなどと同様、some appleはリ
ンゴ味を指すこともあるから」

しかし私はこう反論しました。

「その文は間違つています。l bOught apple iCe Cream.あ るいは l

bOught appie luiCe。 と言うことはあつても、英語を母国語とする

人間は決して l bought some apple.とは言いません」。

こう言つた後で私は重大な間違いに、|またと気づきました。ネイティブ

も、l bought some apple.と言うことがあるのです。

l bOught SOme apples.の ように、数えられる名詞に
″
some″ が

つく場合、「いくつか」という意味になることはご存知でしょう。

l bOught SOme Sugar.の ように、数えられない名詞につく場合は、
「いくらか」という意味です。

ところがこの
″
some″には「すごい」という、隠された意味があるのです)

ネイティブが、i bought sOme apple.な どと言つた場合、何かとて

つもなく美味、あるいは巨大であるとか、通常とは異なる、
″
すごいリ

ンゴ
″
を意味します。またこのsomeは、ポジテイブなことだけでなく、

ネガテイブなことにも使われます。

例えば、Youire some friend.と 言う場合、

①あなたは本当にすごい (特別な)友人だ。
②あなたはとんでもない (悪い)友人だ。
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へ ～

と2通りの解釈ができます。文脈や、相手の表情で判断しましよう。

特に②の「とんでもない」「ひどく悪い」という意味でsomeを用い
る場合、ネイテイブはしばしばsooome(サーム)と伸ばして発音し

ます。このポイントはおさえておきましよう。

次の例をごらんください。

:had sonle day.

①今日は最高の1日だつた。

サ ー ム
l had sorne day.

②今日は最悪の1日だつた。

This is sonne weatheL

①今日は本当に素晴らしい天気だ。

サ ー ム・
T・his is some weather.

②今日は最悪の天気だ。

正確に言うと、someの後には、wonderful(素晴らしい)、 terrible(ひ

どい、incredible(信 じられない)などの形容詞がつくのですが、それ

らがついていなくても、ネイティブは文脈から理解しています。
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One More Hint
最近、ある日本人の学生の論文をチエツクする機会がありました。文章中に

″
some″ が

使われていたのですが、私は
″
several″ に変更しました。その学生に両者の違いの説

明を求められましたが、それについて説明している文献を見たことがないし、自分も考

えたことがなかつたので、「このほうがより知的に聞こえるから」とだけ説明しておきまし

た。

しかし改めて考えてみると、それには理由があることがわかります。ネイテイブは、対象

がそれほど重要なものではないときに someを用い、それ以上説明することを避けます。
someに は、これ以上詳しく話したくないというニユアンスがあるのです。
例えば誰かが、!bought some book.と 言つた場合、相手はおそらく本のタイトルさえ口
にしないでしよう。しかしl bought several books.と 言う場合は、本のタイトルだけで

なく、内容についても触れるでしよう。

ですから論文で大事なものを詳しく説明するときは someではなく、severalの ほうがよ
い選択といえます。

電
J

●
陥
り
や
す
い
単
語
の
誤
解
●
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イメ～字で聴き取りと発声練習

l:

砂糖を買いました。
,‐‐9‐印●|:覇1鶴r‐

we枷雌omel
とんでもないパーティを開いたよ。
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Thatwas s‐olm田籠
最高の日だつた。

●▲ ⌒

籠‐hisIlsS101冊窮Ⅷ.elatte‐ri
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素晴らしい天気だね。

59



1・ fell down and I VVaS SO aShamed.
爾翻》
C曰ロト

「転んじゃつて恥ずかしかつたわ」

「私としたことが転ぶなんて、ああ、自分が情けない」

驀

embarrassedと ashanned[ま
恥ずかしさの種類が違う

① l was so embarrassed

② l was so ashanled.

何かにつまづいて転んだとき、あなたなら①と②のどちらを使います

か?正解は①olim so embarrassed。 と言えば、【つまずいて)かつ
こ悪いところを見られて恥ずかしい～」というニユアンスになります。

でも lim so ashamed。 と言つたら、どうでしよう? こちらは、「な
んてことをしてしまつたんだ !反省しなければ」という大げさなニュア

ンスになるので、たかがつまずいて転んだくらいで、なぜそんなに真剣

にとらえているんだろう?と周りは不思議に思うでしよう。

embarrassedや ashamedは どうも日本人には区別しにくい語の
ようですが、ネイテイブには両者の違いがはつきりしています。em¨

barrassedは、あなたにふりかかつた恥ずかしいできごとを誰かが

見ていたときに使います。誰も見ていなかつたら、あなたが恥をかく

ことはありませんから、embarrassedと は言いません。それに対し

ashamedのほうは、あなた自身が自分を恥じるときに使います。他
人が見ていたかどうかはあまり問題ではありません。

もうひとつ例を挙げます。あなたが誰かにうそをつき、相手にばれた

としましよう。このとき、:lm so ashamed。 と言うと、「自分のし

たことを恥じて反省する」というニユアンスになります。:im so

embarrassed.なら、「ばつの悪い思いをする」というニユアンスで
す1)しかしこちらは、「人前」でうそがばれてしまつたというシチュエー

シヨンで使われます。
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One More Hint
恥をかいたとき、日本語でよく「穴があれば入りたい」と言いますが、この表現は英語でも

同じです。直訳で lfthere were a hoie,rd wantto crawiintO it.で も通じますが、他
にも色々な表現方法があります。

3
■ ‐

=■

~~■
||.   ‐_

●
陥
り
や
す
い
単
語
の
誤
解
●

lfthere were a hole big enough,lld clirnb in it.

l wish l could clirnb into a ho!e.

![m now looking for a hOle tO c!irnb into.

Are there any holes around here big enough for me to clirnb into?

「入る」は通常、「登る」という意味で知られる
″
climb″ を使つて表現します。

イメ～字で聴き取りと発声練習

ヽ
みんなの前で彼 か

‐                d´   、日‐. d         l■ ,日 ,‐

r"ashaim.0‐0.efmyJsllr‐
‐
f9‐r‐ l‖れ臥

妹がうそをつくなんて情けない。                    ‐

彼女は職場

穐
饉
鸞

□
■
■r‐ml:51ol

″ぁ、恥チかし'ふぢた。
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Tttro S理轟睡k風 翻『 oW疇 韓d"
隧鋼囃判魏「鈴木太郎さんが溺れた」
G置当ロレ「鈴木太郎さんが溺死した」

″drowned″ だつたらもう手遅れ :

私は以前、東京のあるテレビ局で夕方のニユースの翻訳を担当してい

たことがあります。原稿をもらつたら、すぐに訳さなければならなかつ

たので、大変苦労しました。当時の日本語はまだつたなく、すべてが

手書きだつたため、失敗も 1度や2度ではありませんでした。ときに

は、日本語で聞いている人と英語で聞いている人では、内容が全く違

う、なんてこともありました。今でも覚えているとんでもない失敗例が

あります。

「鈴木太郎さんが溺れて・・」 という箇所を、

Taro Suzuki drowned.

と英訳してしまつたのです。これでは「溺死した」という意味になつて

しまいます。言つてしまつてから気づいたのですが、急いでいたので

訂正する時間はありませんでした。本当は Taro Suzuki almost

drowned.と言うべきだつたのです。
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鈴木さんの家族が英語の放送を聞いていなかつたことを祈るばかり

です。

「海で溺れた」と誰かに話しているときは、当然話者はまだ生きてい

ます。「
″
溺死した

″
と言つているのに、生きているのはなぜ ?」 とネ

イティブに変な顔をされないように、溺れただけのときは
″almost

drowned″ になると覚えておきましよう。

l alrnOSt drOWned in the(DCean laSt year.

「去年海で溺れかけたんだよ」

‐
CJ

●
陥
り
や
す
い
単
語
の
誤
解
●

そうだつたの

イメ～字で聴き取りと発声練習

しました。

|‐ast準●1
饉
□
一響

▲
□
鸞

▲園
▼Achil1111‖

1人の子どもが川で溺れそ

L

ntherll鶴FI
うに りました。

ト you
■

ha.01
農
圏圏
国爾

戯

軍

ゃつたかと思つ
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■
TEhat was snlarti
麗墓凩レ
咽割国>

「賢かつたね」

「まぬけ !」

酔

smart ass(賢いお尻)つてなんだ7

一見さほどネガティブではなくとも、辛らつなニユアンスを持つ語があ

ります。smartもそのひとつです。大変ポジティブな外来語としてその

まま日本語の中に溶け込んでいますが、ネイテイブの耳にはいつもポ

ジテイブに聞こえるとは限りません。

例えば、You:re smartiというひと言は、「あなたは自慢ばかりして威

張つている」という意味にもなるのです。また smartが形容詞として

使われるときは、ほぼネガテイブなけなし言葉になります。

いくつか例を見てみましよう。

Ylou:re a snlart ass.

「あなたは賢いお尻だ」=「おまえは生意気だ」

Donit get slmlart.

「生意気言うな」

Heis a snlarty pants.

「あいつは生意気だ」

Donit be a S171art aleC(k).

「賢いアレクサンドラになるな」=「偉そうなやつだ」

*alec(り は、Alexandraの 愛称。一般名詞化しているため、smart alec(k)という形
で用いるときは通常小文字で綴る。

また、皮肉としてもよく使われます。例えばあなたが何か失敗をし、相

手にThat was smart.と言われても、「賢明なことだ」ということ

ではなく、「何やつてるんだ=まぬ|力 という意味になるのです。

なるほど!
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Smart move.
「あ～あ、やつてしまつた」

Youire so snnart.

「しようがない (まぬけな)やつだなあ」

面白いことに smartの部分を、同じような意味を持つ inte‖lgentに

置き換えると、皮肉になることはありません。

That was intelligent.

「賢明だ」

lntelligent nlove.

「賢明なやり方だ」

Youire so intelligent.

「君は本当に頭がいいなあ」

C
J

●
陥
り
や
す
い
単
語
の
誤
解
●

I One More Hint
smartは動詞としても使え、この場合、「傷がうずく」「ズキズキ痛む」「薬がしみる」など、
ほとんどネガテイブな意味になります。

The wound smarts.
「傷がずきずきする」

Does this smart?

「これ (=この薬)しみる?」

イメ～字で聴き取りと発声練習

L
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君は本当に頭がいいなあ。       .‐ ・1.・  ■
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職 ぽ
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11‐‐‐韓 11嘘甲v・ 恥暉 凛
E罰冒鸞膀「あなたは私の上司ではありません」
C理頚)'「余計なお世話:」

へ ～

bossという語に対するあなたの印象は7

この言葉をブランド名に冠した飲料もあるぐらいですから、日本人

は bossと いう語に対して一般的にポジティブな印象を持つている

のではないでしょうか。「頼りがいがある」「タフでたくましい」と

いうイメージがあるのだと思います。

しかしネイティブ感覚では、ちょつと違います。例えば自分の
′
■司
″
を

紹介するとき,ま bossではなく、This is my supervisor.と言つて

紹介します。あまり会社での地位を持ち出さないアメリカ人は、This

is John,John Smith,We work together.「一緒に働いていま

す」などと言つて、名前だけで紹介することもあります。

ネイテイブにとつて bossと いう語は、抑圧的で押しが強いという印

象があり、多くの人が bossと 呼ばれることをあまり好みません。ま

た bossを含んだ表現はネガティブなものが多いのです。

Youlre not rny boss.

「あなたは私の上司ではなし可 =「余計なお世話だ」

Who died and rnade you boss?

「誰が死んで、あなたを上司に据えたのだ ?」 =「どうして君の指図を

受けなきゃいけないんだ ?」

bossyという形容詞もあります。これも「威張り散らす」「親分風を吹

かす」と極めてネガテイブな意味を持つています。

そうだつたの
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One More Hint
bossと似たような意味を持つ語に honcho、 あるいは head honchOと いう語がありま
す。語源はなんと、日本語の「班長」なのです。第 2次世界大戦後に英語の中に入つていつ
たと言われています。

honchoも 、「小さな権力を振り回して他人をこき使う人」といつたネガテイブな印象を与
える語です。
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イメ～字で聴き取りと発声練習
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肇h■‐彗‐11‖11「、焦‐|‐|1織書象鶏1憔|101
□国閻肉)「強くそう思う」
G国割目>「そうは思えない」

そうだつたの

字幕訳者までも混乱させるhardly

ある映画を見ていたとき、役者の 1人が言つた l hardly think

so.と いうセリフが、字幕では「絶対にそう思う」となつていました。

訳を担当した方は hard(固い/強力な)の副詞と勘違いしたのでしよ

うか。これはまつたく逆で、正しくは「絶対にそう思わない」となりま魂

hardlyは、「ほとんど～しない」という意味ですl

This corTlputer hardly works.

「このコンピユータはほとんど動かない」

l hardly agree.

「まつたく賛成しかねます」

Thatis hardly true.

「そんなことはありえない」

Heis hardly rny friend.

「彼が友だちだなんて、とんでもない」

l hardly know hirn.

「彼のことはほとんど知りません」

l can hardly hear you.

「ちつとも聞こえません」

「絶対に～だ」「よく～している」と言うときは以下の例のようになります。

This connputer works great.

「このコンピユータはよく動く」

i fu‖ y agree“

「大いに賛成です」

Thatis really true.

「本当にそうですね」
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Heis rny c:。se friend.

「彼は親友ですよ」

l know hirn、 ″ell.

「彼とは深いつき合いです」

lcan hearyOu we‖ .

「よく聞こえます」

ちなみに「絶対にそう思う」と言いたいなら、l rea‖ y think sO.と い

うような表現を使います。

I On. More Hint
ネイティブはこの hardlyを 使つて、Are you working hard Or hardly wOrking?と 、挨
拶代わりに声をかけることがあります。
この場合、「一所懸命仕事をしてるのか、それともさばつているのか」と文句を言つている
のではなく、ユーモアたつぷりに「調子はどうだい?」 と尋ねているのです。

こんなフレーズが使えるようになれば、ネイテイブ英語にまた 1歩近づいたという気がし
ませんか。

■
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●

陥
り
や
す
い
単
語
の
誤
解
●

イメ～字で聴き取りと発声練習
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] to respect rne.

C画国>
「私を尊敬してほしい」

「私を人として同等に扱つてほしい」

癬

「尊敬」とrespeCtとのギヤツプ

私は辞書には限界があると考えています。辞書を引くたび、そこに記

されている解説だけでは足りないな、と思つてしまうのです。

例えば、「尊敬」という語を国語辞典で引くと、
″
相手の行為や業績などを、

すぐれたものと認めうやまうこと
″
とありますが、|まとんどの和英辞典

には respectが訳語として当てはめられています。

日本語で「私を尊敬してほししⅥ などと言うと尊大に聞こえますね。そ

れは国語辞書の解説にもあるように、「私は尊敬に値するのだから、

敬意を払つてほしし」 というニュアンスがあるからでしよう。

しかし英語で、:Want yOu tO reSpeCt me.と言つても、「私を尊

敬してほしし」 ということではないのです。この場合、「あなたと同じ

人間として扱つてほしい、人間以下の扱いはやめてほしし可 という意味

になるのです。

こんなエピソードがあります。アメリカ人の友人が、日本でアパート

の入居を断られ、理由を尋ねたところ、彼が単に「外国人である」と

いぅことだつたそうです。悔しさのあまり、幾度も心の中で、l want

yOu to respect me。 と繰り返したそうですが、英語で抗議すれば

ますます大家が彼を邪険に扱うと思い、じつとがまんしたそうです。

これがきつかけで友人は、日本人から距離を置くようになつてしまい、

次の引つ越し先が見つかるまで悶々と過ごしていた様子をよく覚えてい

ま曳 その不動産屋が全ての日本人を代表しているわけではない、と考

えられるようになるまで、かなり長い時間を要したそうです。

彼と同様の経験を持つ中国人の青年と出会つた際も、同様に A‖ l

70

動違|)

/~~~~~~~ヽ
(そうだつたの )｀``・~「¬|〔

:llミ

:::iiii:ll'イ

‐



eXpeCtiS reSpeCt aS a human being。 「人 として同等 に扱 つて
ほしいだけだよ」と言つていました。

このように、英語で reSpectと言う場合、たいてい「同じ人間同士、
ただ互いに同等に扱つてほしし】 という意味です。しかし残念ながら、
「尊敬」と respeCtとのギヤツプについて補足説明がなされた和英・

英和辞書はあまり見かけたことがありません。両者のギヤップが理解
できれば、コミユニケーシヨンはもつとスムーズにいくはずです。

一５

One More Hint
書き言葉、または話し言葉で、Respecting the budget,it wi‖ have to be reconsid‐
ered.と いうフレーズをよく見かけます。この respectは「尊敬」ではなく、「～に関しては」
という意味です。似た意味の言い回しには次のようなものがあります。

With regards to.
Regarding...
As for...
Concerning...

ただ、このようなもつたいぶつた言い方を避け、
The budget v� ll have to be recOnsidered.

と言つてしまつたほうが印象としては良くなる場合が多いですね。

●
陥
り
や
す
い
単
語
の
誤
解
●

イメ～字で聴き取りと発声練習
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もっと同等に扱ってほしい。

Wi9・ ne‐e‐0● relSI縛le191hleFL
彼女を 1人の人間として認めなければ。
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彼はまつたくの期待外れだったよ。 
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覇峰■勢ヽ轟‐r‐聯:Ⅷ11響‐1軒9■|
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“

国明「目ざましのアラームが止まつた」
峨億瓢麗>「目ざましのアラームが鳴つた」

へ ～

go offは意外と複雑…

私の生徒たちが「イディオム (熟語)は難しし」とこぼすのを耳にします。

彼らが第一に挙げるのが、「意味がいくつもあつて全部覚えるのが大変

だから」という点です。

イディオムには複数の異なる意味を持つものだけでなく、文脈によつて

はまつたく反対の意味になるものすらあります。

今回はその中でも特に生徒に
″
不評
″
の 9o offに 焦点をあててみま

‐
九

次の例を見てください。

① The gun went off.

② The rocket went off.

③ We heard a bonnb go off.

この3つはどれも「爆発する、発射する」という意味です。しかし単に

爆発するのではなく、ネイテイブは「突然爆発する、いきなり何かが

発射される」というイメージを持つています。

ですから順に、

①「突然、銃が暴発した」

②「いきなりロケツト弾が発射された」

③「突如、爆弾が爆裂するのが聞こえた」

となります。
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それでは次の例はどんな意味になるでしようか。

The alarm went off
The light went off.

この2つの例文は、互いに反対の意味を持つています。最初の例文は

(目覚まし時計が鳴つた)という意味です32番目は (電気が消えた)
という意味になります。

gO off and+:助 言司

の形もよく使われます。

lD)onlt go off and start screarrling.

「いきなりどなるのはやめてほしい」

She went off and to:d everyone.

「いきなりみんなに言つてしまつた」

They nlight gol(Off and get nlarried

「あの2人はいきなり結婚するかも」

3
●
陥
り
や
す
い
単
語
の
誤
解
●

One More Hint
英語は面白いもので、当たり前に使つている単語にも意外な意味があつたりします。

●反対の意味のようで実は同じ意味になるイディオム

T‐he house burned up.

「家は全焼した」

The house burned down
「家は全焼した」

「燃え上がつて」も「焼け落ちて」も、結果はどちらも「全焼」です。

Could you f‖ lin this fOrm?

「この用紙にご記入願えますか ?」

Could you fill out this fOrm?

「この用紙にご記入願えますか ?」

lnでも outでも、「空欄を記入する」ことに変わりはありません。

０
０
″
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●同じ語を使つていても意味が反対になるもの
‐
T‐ he lights are out.

「電気が消える」
・
T・ he stars are out.

「星が出る」

卜le clipped the photographs

「写真をくつつけた」

He clipped his na‖ s.

「爪を切つた」

(E)ould you overlook this problem?

「この問題は見逃してくれませんか?」

(E)ould you overiook this situatlon?

「この状況について詳しく調べてくれませんか
'」

●主語によつて意味が変化するもの

|{rrl suspiclous.

「私は怪しいと思つている」

卜le[s suspiclous.

「彼は怪しし】

イメ～字で聴き取りと発声練習
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■彎ザ警
澤躇魃「日
PI●y On‐ Sun・d131V■
曜にどこかへ遊びに行こう」

C目罰ロト「日曜に、お遊びちまちょ」

plavはお子ちゃま言葉7

日本語の「遊ぶ」という言葉は、大人も子どもも様々な状況で使え

ますが、英語では大人が playと いう語を使うのは、スポーツや楽

器を弾くときにほぼ限定されます。それ以外の状況で使われるとと

ても子どもつぱく聞こえてしまいます。例えば、次の表現は子ども

だけが使います。

Letis p:ay on Sunday.

「土曜日に遊ぼ」

C,an i play at your house tomorrOw?

「明日、君んちで遊んでもいい?」

l wantto go play tOday.

「今日は外で遊びたいな」

Do you wantto play with us?

「一緒に遊ばうか?」

最近アメリカでヒツトした
″
Desperate Housewives″ という番組の

中で、
″
play date″ という言葉が使われていました。これは子どもの

いる親が別の親子の家に子どもたちを連れて行き、面倒を見てもらつ

ている間、自分たちは子どもたちから解放されて自由な時間が持てる

という意味です。

では大人が「遊ぼう」と言うときはどんな言葉を使えばいいのでしよ

う?ネイティブの大人は次のような表現を使います。

‐  |  ・
や
す
い
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解
●
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Letis do something tomorroW.

「明日はどこか遊びに行こう」

Letis 90 tO a hot spring

「温泉に行こう」

C)orne by anytirne.

「今度、遊びに来てください」

One More Hint
面白いなぞなぞをひとつ。以下の2つの文の違いは何でしようか'

Let's do some things tomorrow
Let's do something tomorrow.

″
some things″ は、やろうとしていることが決まつていて、そのリストがあるように聞こえ

ます。それに対して
″
something″ のほうは、単に「何かしよう」という意味になります。

これに似た例を取り上げてみます。

● any way「 どの道、やり方、方法」 anyway「 とにかく」

iS there anyヽ Aノay tO dO it,

「これをするのに、何か方法がある?」

Anyway,!id better go.

「とにかく、もう行かないと」

● any time「 少しの時間」 anytime「いつでも」

l donit have any time today

「今日は少しも時間がない」

Please come anytirne.

「いつでも来てください」

● any one「 どれでも 1つ」 anyone「誰でも」

Ylou can use any one ofthese lines.
「どの電車に乗つてもいいよ」

Ylou can ask anyone.

「誰に聞いてもいいです」

へ ～
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● some way「 どれかの道」 someway「なんとか」

VVe need to find some vvay to get hOrne

「家にたどりつく道をどれか見つけないと」

r‖ ca‖ him sOmeway.
「なんとか彼に電話する」

● some thing「 何かある物」something「何か」

1‐here:s some thing cravノ ling up yourleg

「何か脚を這い上がつているものがいるよ」

丁here[s sornething on yourleg.

「脚に何かついてるよ」

O some time tLr(Bb.OffiPE:t sometime t1,r26r.1

Will you have some tirne next week?

「来週ちよつと時間ある?」

Letls do it sometirne next vveek.

「来週いつかやろう」

３

・●
陥
り
や
す
い
単
語
の
誤
解
●

イメ～字で聴き取りと発声練習

‐ ′ロ

LoISI
子どもたちを外で遊ばせましょう。

儘

甲

||.

週末は野球をし

ロ

遊んでし

農
燿
撃

腱

轟
撃

明日は

なさ

77

■
■
一

毅亀IЦ鮨蕪ぃ

´■

Lc霧19 鑽 QI輛le‐ti‖n銚崎鯛1鮭1崎‐wi



problelmと Issue、 深亥」なのはどつち?

私は生徒からよく、「problem,issue,matterは どれも
″
問題
″

という意味ですよね?何か違いがあるんですか?」 という質問を受
けます。

表面的にはこの3者はどれも同じに見えます。例えば、This is a

serious problem.と いう文では、issueでもmatterでもかま

いません。ほとんどのネイティブはどれを入れても自然だと言うで

しよう。

しかしネイテイブはこの3語の違いを理解しており、無意識のうち

に使い分けています。

簡単に言えば、problemは「誰もが悪いと思えること」を指します。

犯罪は誰の目にも問題であることは明らかですから、ネイテイブは

Crime is a serious problem。「犯罪は問題だ」と言いますi。

issueは、善悪問わず「みんなが関心を寄せること」を話題にす

るときに使います。例えば、How to reduce crime is a serト

ous issue,「 犯罪を減らすにはどうしたらよいか?」 という具合。

How to reduce crimle is a serious 2型 lblem.と は言いま

せん。

matterは、「批判や議論の対象となるもの」を指しますb例えば、

勤めている会社の社長が問題を起こし、その去就が注目されてい

るという場合、ネイテイブは、Our CEOIs resignation is a

matter of time.「 社長の退任 /辞任は時間の問題だ」と言い

ます。

また、problemに は日本人があまり知らない用法があります。例

えば、ネイテイブが、Whatis your problem?と「言うとき|ま「あ

78
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3
なたの問題は何ですか?」 と尋ねているのではありません。「なん

か文句あるのか ?」 と、喧嘩を売つているのです。これは、What
iS yOur prOblem With me?「 私のどこに問題があるのだ ?」
という文章を短縮したものです。

相手からこう言われたら、Nothing.「 いや、何もない」と言つて引

き下がつたほうがいいでしょう。

また「精神的な問題」というときに、そのまま英語に置き換えて

mental issuesに すると、「頭がおかしし可 という意味になつてし
まいます。例えば、He haS mentaliSsues.と 言えば、「あいつ
はちよつと頭が変だ」ということに。

「精神的な問題がある」と述べるとき、ネイティブは He has is‐

sues.と言います。mentalはつける必要はありません。He has
SOme iSSues.と 言う人もいますが、これで「精神的な問題が大き
い」という意味になります。
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approxlmatelyな らズレはごくわずか

sOme,approximately,about、 この3つは日本の辞書ではどれ

も「だいたい、およそ」という意味を持つと説明されています。

でもネイテイブは3者の間に明確な違いを感じていて、「正確に近

くズレは少し」ならapproximate嗅 「だいたい、およそ」であ

れば about、 そして「おおまかに」というときはsomeを選びます。

個人差はありますが、ネイテイブの感覚を数字で表してみました。

「だいたい 300人ぐらい出席した」という場合で見てみましよう。

Approximately 300 people attended. (+- 5  )

About 300 people attended. (+- 30  )

Some 300 people attended. (+- 50  )

しかしsomeは比較的大人数のときにしか使いません。Some
seven peOple attended.「 だいたい7人ぐらい出席した」とは

言わないのです。注意してください。

80
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舅翌賣麗)「それには触らないほうがいいですよ」
G習当ロト「てめぇ、それに触ったらただじゃおかねえ!」

You■

へ ～

教科書英語が脅し文旬に :

You:d better nottouCh that.

という英文、あなたならどんな日本語にしますか?「それは触らないほ

うがいいよ」と訳しますか? 実はこれ、ネイテイブには ″脅し文句″

に聞こえるのです。「もし触れでもしたら、ただじゃおかないぞ=ぶん

殴るぞ」という物騒なひと言なのです。次の例文も同様です。

Yould better be on tirne.

「時間通りに来ないとクビだ」

Yould bettertake off your shoes.

「靴を脱がないと怒るぞ」
lY′

ould betterleave nc)W.

「今出て行つたほうが身のためだ」

ただし、明らかにアドバイスだとわかつている状況なら、Yould bet‐

ter… という言い方をしても余計な含みがあるようには間こえません。例

えば、以下のような文であれば問題なしです)

誤解による余計なトラブルを避けたいなら、頭にMaybeを付けて、

Maybe yould better… という言い回しを使いましよう。どのような

状況でも、こう言つておけば、とげとげしい印象はなくなります。

82

Yould better go to the hospital.

「病院へ行つたほうがいいですよ」

Yould better:eave early.

「早退したほうがいいですよ」
｀
Ylould better take an unlbrella.

「傘を持つて行つたほうがいいですよ」



Maybe yould better be on tirne.

「時間通りに来たほうがいいんじやない?」

Maybe youid bettertake off your shoes

「靴は脱いだほうがいいですよ」

Maybe yould betterleave now.

「今は、出て行つたほうがいいんじやないかな」

強く提案するつもりで Yould better...と 言つていることが、はつき

り相手にわかる場合は、Maybeを付けなくてもいいかもしれません
が、軽く提案するなら How about...を使つたほうが無難かもしれ
ません。

How about we rneet on rnonday.

「月曜日に会いませんか?」

rd better… /She[d better.../We[d better… などと言つても、相

手を脅すニユアンスはありません。Yould better… .と言うときだけ

「脅し文句」になるのです。
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was so interesting.
「そのレポートは実に興味深いものでした」

「そのレポート、すげえ～おもしろかつたよ !」本当は

椰

soは大げさに語るときにどうぞ

so+形容詞 =「とても～」という意味だと思つていませんか? 実際
には、そんなに単純なものではありません。実はこの言い回し、もつ

と長い文の省略形とも言えるのです。

例えば、上の文なら、

The report was so interesting that i COuldnit put it

down.「 レポートがもうとにかくおもしろくて、読み出したら止まら

なかつた」や、The report was so interesting that i read it

loO times!「 レポートがすげえおもしろくて 100回も読んだよ」 と

いつた文を短くした形と言えます。

ネイティブは何かを特に強調するときや、わざと大げさにものを言うと

きに、この so… that～ という言い回しをよく使います。お腹が空いたと

きに使ぅilm sO hungry l cOuld eat a horse.と いう、なんとも

大げさな決まり文句もあります。

that以下を省略するのはまつたく問題ありませんが、省略しても大げ

さなニュアンスはそのまま残ります。そうとは知らずに so… という表

現を使つてしまうと、ネイテイブには妙に大げさに聞こえて、不自然に

響くことがあります。

The new part was so de:icate.

「その新しい部品、すげえ壊れやすくてまいつちやつてさ」

The shipping expenses are sc)high.

「送料がとんでもないぐらい高くてさ」

このような場合は、次のように言い換えれば、大げさなニユアンスがな

くなり自然な言い方になります。

84
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The new part was extrerle:y delicate.

「その新しい部品は本当に壊れやすいよ」
・
T`he shipping expenses are quite high

「送料がかなり高くて」

One More Hint
「かなり疲れていたので寝た」という日本語を英語にしてみましょう。
l was so tired thatl wentto sleep.

のような英文にした方がいるでしょうか?

「かなり疲れていたので寝た」と言う場合、ネイテイブなら、
|ヽA′aS tired,SO I WenttO Sleep.

と言うでしよう。ネイテイブは、SO…that～ という形を、普段では考えられないような極端
な状況のとき以外はあまり使わないのです。
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his son]s lost dog.

「父親は、息子のいなくなつた犬を探した」

「どこかの父親が、息子の迷子犬を探したのである」本当は

睾

英語はシンプル・イズ・ベスト:

「父は息子のいなくなつた犬を探した」という日本語を英訳してみてく

ださい。

A fatherloOked for his soniS 10St dog.

とした方もいるでしよう。

ネイテイブはこの文章をどこも直したりはしないでしようし、特に文法

の誤りも見当たりません。しかしネイティブなら、こう述べることはな

いでしよう。

a fatherの部分は日本語にすれば、「世界のどこかにいる1人のお父

さんが」となつてしまいます。なんだかとても不自然ですね。

それで|ま
″
父
″
はどのような語で表せば自然でしようか?

A father looked fOr hiS SOnlS 10St dOg・ という文α)his SOnis

dogから、犬を探しているのは誰だか容易に想像がつきます。ですか

ら
″
父
″
にこだわらず、Heと置き換え、He:ooked fOr his sonis

lost dog。 とすればいいのです。

さらに厳密に言うなら、
″
いなくなつたから犬を探している

″
わけです

から、lost dog(いなくなつた犬)の lostは重複します。単に、

He iooked for his sonis dog.

でじゅうぶんです。

ネイテイブの英語に近づくには、日本語思考を捨て、英語のロジツク

で文章を作ることが大切です。文法や語彙にばかりこだわつていると、

自然な英語はいつまでたつても身につきません。

86
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I One More Hint
「あのデパートなら欲しい靴があるだろうと当たりをつけて行つてみたが、見つからなかつ
た」という場合について考えてみましょう。

教科書的な英語なら、

l vvent to that department store thinking that they wOuld have the shOes i

、へ′anted,but l cOuldntt find thenl.

というような文章になるでしようか。こちらの文も同様に、間違いではありません。しかし
ネイティブがこのように表現することはないでしょう。ネイテイブなら、
That department stOre didnit have my shoes.

ですませてしまうでしょう。

もしそのデパートの近くにいたのなら、そちらを指差して、they(彼ら=あそこの店)の 1
語ですみます。

丁hey didnit haVe my ShOes.「あの店には欲しい靴がなかつた」
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■
■

．
to Hawaii.
「ハワイヘ行くつもりでいます」

「なんとしてもハワイヘ行く !」

I willと rilは別物

多くの人は「l wi‖ と |:‖ にそれほど違いはない」と思うかもしれませんが、

ネイテイブは状況によつてまつたく違う使い方をしています。あることに

関して強い気持ちを抱いている、あるいは何かをすると決めているとき

など、特に強調したいときに l wi‖ ...を用います。例えば、

:wi‖ gO to Hawali.と いう表現の適切な使い方を例に挙げてみます。

A:You canit go to Halwali!

B:I wi::go to Hawail. You canit stOp Fne!

A:「ハワイには行けつこないつて !」

B:「ハワイには絶対行く。止めても無駄だ !」

lw‖ l go to Hawali.

は、「何があつてもハワイに行くのだ」と、断固として言い張つているよ

うな口ぶりになりますL

それに対して |〕‖は「今決めた未来のこと」を述べるときに使います。

lill gO tO Hawali.は 、「ハワイに行くつて今決めた」というニュアン

スに。他にも例を挙げてみます。

l:ll have the spaghetti.

「それではスパゲティにしよう」

l will have the spaghetti.

「絶対にスパゲテイを食べるんだ」

l:ll close the door.

「ドアは閉めることにするよ」

Iw‖ lc:ose the door.

「ドアを必ず閉めるよ」

88
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それでは普通に「ハワイに行くことになつている」と言いたいときはど

のように表現すればいいのでしようか?

l:rn going to go tO Ha、″ali.

と言えばいいので丸 未来に何かを行う予定だと言うときに通常ネイ

テイブが用いるのはこの表現です。

他の例も見ておきましょう。

Goorge will go shopping.

「ジヨージは絶対買物に行くよ」

George is going to go shOpping

「ジヨージは買物に行く予定だ」

lirn going to do lny best

「がんばつてみようかな」

:w‖ ldo my best.

「絶対がんばる !」

●
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イメ～字で聴き取りと発声練習
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Mav 1109k at YO‐ur neWSpeper?
巡吻財蜃り「新聞を見せてもらってもよろしいですか?」

C塵霧レ「新間を見せてよ」

Ａ

Ｂ

Mav].“?と言つて許可を求めるのは子どもだけ

学校の教科書で次のような例文をよく見かけます。

May I look at your newspaper?
Yes, you may.

これは「～してもよろしいですか ?」 と、許可を求めるときの表現だと

教えられたと思います。

文法上はどこも間違いはありませんが、私は実生活の中でこのような

会話は久しく交わしたことがありません。最後にこのようなやりとりを

したのは、10歳ぐらいのときだつたでしようか…。

May l… ?と言つて許可を求めるのは、たいてい子どもが大人に対

してです。大人がちよつとした頼み事で、May l… ?を使うと、子

どもがおそるおそる許可を求めているように聞こえてしまうので、

やや不自然。

大人は一般的には次のような形で許可を求めます。

●少し丁寧

(Do you)Mind ifl.…?

「～してもかまいませんか?」

(Do you)Mind ifiieave early?
「早退してもかまいませんかη

(Do you)Mind ifl have a bite?
「ちよつと味見しても (食べてみても)いいですか?」

癬

||.‐ |_||
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●丁寧

Could l…?

「～してもいいですか?」

Could i go a few nlinutes early?

「ちよつと早めに出てもいいですか?」

C,ould l use your desk?

「あなたの机を使つてもいいですか?」

●最も丁寧

Would it be al:right if i...?

「～してもよろしいですか?」

Wouid it be all right if i try?

「ちよつと試しても/やつてみても/食べてもよろしいですか?」

Would it be alirightifl use your phOne?

「電話をお借りしてもよろしいですか?」

■
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大人が Mav l.m?を使うとき

しかし、レストランなどでは大人も May l…?を用い、給仕に対して、

May l have a cup of coffee?な どと言いまづLしかしこれは許
可を求めているのではなく、「コーヒーをいただけますか ?」 (=コーヒー

を持つてきてください)と、丁寧に依頼をしているのです。

iViay we have our check now?

「会計伝票をお願いします」

,viay l have a nonⅢ snloking table?

「禁煙席をお願いします」

ちよつとしたお願いごとでMay l…?と言つて許可を求めるのは、子

どもつぱく間こえてしまうことがあるので気をつけましよう。

イメ～字で聴き取りと発声練習
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踊`1轄lw尋.躍‐彎:聯o彗11曇1軸|‐
1言|

2憑鰤同霰「どうして遅れたのう」
《国暑目>「なんで遅れたんだよ!」

●

■■■■

「
Ｊ
■

Whv…?Becausem.は 喧嘩の前兆
次のような会話を聞け|よ 喧嘩の前兆かもしれません。

A:Why did yOu...?

B:Because...

A:「どうして～したんだ ?」

B:「だつて、～だつたから…」

一方が Why… ?と尋ねて、もう一方が Because… で答えたときは、
たいてい喧嘩になります。しばしば Why…?には相手を非難し攻撃す
るニユアンスがあるので丸 例えば次のような感じです。

Why is this book On rny desk?

「なんでこの本が僕の机の上にあるんだ ?」

Why were you late?

「なんで遅れたんだよ?」

Why didnit you cali nle?

「なんで電話してくれなかつたんだ?(電話してくれたらよかつたの
に・・・】

この言葉に対し相手が Because… で答えたなら、会話が喧嘩に発展
する可能性大。まさに、「ああ言えば、こう言う」状態ですね。

Because you need to read it.

「だつて、読まなきやならないだろ」

日lecause:was busy.

「だつて、忙しかつたんだ」

日lecause l didnit wantto.

「 (電話を)かけたくなかつたからだよ」
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なるほど!

博物館などで係員に質問するような場合にWhy…?と尋ねるのであれ

ばまつたく問題ありません。このような状況で相手が Because… と

返答することはまずないですよね。

AI Why is this painting so s11la‖ ?

B:it、″as rnade for a postcard.

A:「どうしてこの絵はこんなに小さいんですか?」

B:「はがき用なんです」

もし係員が、Because it was made for a postcard。 と返答し

たなら、「はがき用に描いたからだよ。見ればわかるでしよう」と言つ

ていることになります。これはちよつと考えられませんね。

理由を尋ねるときネイティブは、相手を非難するWhy…?ではな

く、How come… ?と いう形を無意識に使つています。こちらも

非難するニユアンスがまつたくないわけではありませんが、親しみ

がありややソフトな印象でつl答えるときも Because… ではなく、
icause…

と、Beの部分を落とすと、少しソフトになります。あるいは

Because...を使わずに返答してもいいでしよう。

You need to read it.

「だつて、読まなきやならないでしよ」

:was busy.

「だつて、忙しかつたんだもん」

l didnit vvant to.

【電話を)かけたくなかつたんだ」
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One More Hint
理由を尋ねられているわけでもないのに、Because… をつけて返答するのはとでも不自
然なので、むやみやたらと使うのは避けるべきでしょう。本来

″
because″ という単語は、

論理やものことの筋道を導き出すときに使う語。「どうしてかというと」という日本語が最
も英語に近い訳といえます。

例えば、

lleft early because l had to gO tO the dentistis.

「早く帰りました。どうしてかというと歯医者に行かなければならなかつたからです」

訳してみると不自然さがよくわかりますね。「歯医者に行くので、早く帰つた」と言いたい

ときは、

I had to go to the dentist's, so I left early

あるいは、

I left early to go to the dentist's.

と言うのが自然です。
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For exam ple,
国はR国≫
∈目罰ロレ

「例えば」

「例を挙げて説明するならば…」

へ ～

For exalmpleを使い過ぎると嫌われる7

ネイティブはほとんど使わないのに、日本人が口ぐせのようによく使う

語句があります。そのひとつが for example… というフレーズ。百い

たいことはわからなくもないのですが、ネイティブからすると、できれ

ばやめてほしい話し方なのです。

日本語では、「例えば…」 と言つて話を始めたり、話題を変えたり、

例を挙げたりします。様々な場面で使えるのでとても重宝します。

しかしネイティブは、論文、スピーチ、報告書などで、何か論理的な

説明するときにしか for example… とは言わないので、「例えば…」

のつもりで for exampleを 使うとやや堅苦しく感じることがあるの

です。

×よくない例

This prOblenn can be sc):ved in several ways. For ex…

anlple,vve cou!d put anotherinspector at the end of

the production line.

「この問題の処理にあたつてはいくつかの方法が考えられる。例えば、

生産ラインの端に検査官をもう1人加える、ということも可能だろう」

lf,fOr exanlple,the nleeting were held on Friday,our

costs would be lower.

「仮に…例えばの話だが…金曜日に会議を開いていたなら、経費をもつ

と低く抑えることができただろう」

どちらも、for exampleが あるために、くどく聞こえます。特に2番

目の例文では lf…were… could...と いう構文が既に「仮の話 /例えば

の話」を意味しているので、いちいちfOr eXampleな どと言う必要は

ないですよね。
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●適切な例

This prob:ern can be so:ved in several vvays. VVe could

put anotherinspector atthe end ofthe production iine.

lf the meeting were held on Friday, our costs would be
lower.

また、未来の出来事やまさにこれからしようとしていることを話題にす

る場合はどうでしょうか。

この例文には2つの問題点があります。第一にカジユアルな会話なの

に、for exampleを 加えたため大げさに聞こえるということ。第二に、

for example… にetc.を加えると意味が重複するということです。日

本語では、「例えば～など…」などと言つてもさほど不自然さを感じま

せんが、英語では続けて用いるのは印象がよくありません。

それでも、何か「例えば」にあたる語を入れないとすつきりしない、とい

うときは、他の表現を使いま魂 特に会話では以下の例文のほうが自

然に聞こえます。

●適切な例

〈‖に〉

lヽ″entto places」 ke Paris,London and Ronne.
「例えば、パリ、ロンドン、ローマとか、いろんな所に行つたよ」

She Wanted tO gO tO piaCeS ilke rnuSeumS and art eXhibitS・

「彼女は、例えば博物館や美術館などに行きたがつていた」

:dOnit like rneat!lke heartS and giZZardS・

「肉でも例えば心臓とか臓物なんかはいやだな」

■
Ｌ
■

■
■
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■
月
＝
■
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×よくない例

l wentto a lot of places. For exannple,Paris,London,

Ronle,etc.

「いろんな所に行つたんだよ。例えば、パリ、ロンドン、ローマとかね」
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く...and that kind ofthing〉

He likes basketba:l,soccer, karate,and that kind Ofthiing.

「例えば、バスケ、サッカー、空手などが好きみたい」

We need deSkS,tableS,ChairS,i型 1」_」lll旦1_11111」 _≦:」!」:llilll・
「机、テーブル、椅子とか、例えばそういうものがいるね」

She has rnagazines about rnovie stars and fashion attd

that kind of thing.

「例えば、映画スターやフアツシヨン関連の雑誌を持つているらしいよ」

( ...and some other... )
I went to Paris, London, Rome and some other places.
「例えば、パリ、ロンドン、日―マなんかに行つたよ」

i bought sonle desks,tables,chairs,2nd ttOrne othe:things.

「例えば、机、テーブノk椅子なんかを買つた」
We talked to Bill,Mike, and some others.
「例えば、ビル、マイクといつた連中に話した」

イメ～字で聴き取りと発声練習

瞑鸞| 撼 蝉‖蝙 .

例えばジヨージに頼むとか。

ローマとかいろいろな に行きまし
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デ修
lHle sald h‐e flinished on tirne.

麗【下国〉「彼は時間通りに終わらせたと言つた」

《菫当ヨ>「あいつ、結局時間通りにはできなかつたんだよ」

この英文を見て、多くの方が「彼は時間通りに終わつた」と訳すでしよ

う。この英語に含まれる意味は、「彼が時間通りに終わつたと言つたが、

私は違うと思う」となります。

このように、会話で He said...と言う場合、「彼は～と言つたが、(違

うと思う)」 というニユアンスが加わるのです。

He sald he didnit stea:the nloney.

「彼、お金を盗んでないと言つてるけど、盗んだんだろうね」

She sald she loves you.

「彼女、君のことが好きだと言つたけど、違うかもね」

They said theylll cali nle back.

「電話をかけ返してくれると言つたのに、全然電話がこない」

常にこのように解釈されるわけではありませんが、このニユアンスが

感じられる場合が多いのです。
″
sald″ の部分を強めると、さらに疑惑

の念が増します。

では、単に「～と言つた」という場合はどんな表現を使うのでしよう?

ネイティブはよくsaldではなく、He says¨ .と言います。過去の話

題に触れていてもsaysを使うのです。saidだと、疑惑の思いがにじ

んでしまうため、区別するために saysを使つているのです。

He says he didnit stealthe nloney.

「お金を盗んでないと言つているし、私も盗んでいないと思う」

100
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She says she10ves you.

「彼女は君のことが好きだつて言つているし、信じたらいいと思う」
・
T'hey say they::ica:i nle back.

「電話をかけ返してくれると言つたし、電話を待ちます」 ||■ ‐・
.■ ■・  .|■ ||‐

■
フ

これは手紙や文書ではそれほど気にすることはありませんが、会話で

は注意してください。さもないと、「うそをついている」と、相手を非

難しているように聞こえてしまう場合があります。

I On. More Hint
9oは「行く」という意味だと誰もが知つていると思いますが、ネイテイブはよく次のよう
に使つています。

l gaVe her SOme rOSeS,and She 9oes,″ Did you cheat on rne?″

この場合の she 9oesと はどんな意味でしようか?実はこれで「彼女はこう言つた」とい
う意味になります。軽く「彼女つたらこうきたよ」といったヵジユアルなニユアンス。

・
Then l Sald l WaS 90ing tO quit,and he 9oes,″ 円l double your salary.″
「で、私が辞めるつて言つたら、彼、『給料を2倍にする』ときた」

The bird landed rlght On rny head,and 190,″ (1)etit offl Getit off!″
「鳥がちようど私の頭に止まつたので、『あつち行け !』 つてどなつたの」

会話では 9oは「行く」という意味だけではないことも覚えておいてくださいね。

●

知
ら
ず
に
使
う
と
赤

っ
恥

隠
れ
た
意
味
を
持

つ
表
現
●

イメ～字で聴き取りと発声練習

たつて言つて

he 酬
▲  b                           _

漉:‐観:!|!||ll!!l11鼈貪轍世¥‐‐‐|。1導‐‐‐‐‐‐|

slhlels‐1凛lslshe lQtte‐sIЮ爆
彼女はあなたのことを愛してるつて言つてるし、信じたらいいと思う。
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丁靱
疇爆1鍮畢ギヽ9Ⅲ響‐Ⅲ
厘墾菫国レ「どちらでもかまいません」

G国瓢ョ>「どっちだってどうでもいいよ」

関係をだめにするフレーズ

私が社会学の勉強をしているときに使つていた教科書に、日本人女性

とアメリカ人の男性のカツプルの話が載つていました。あるとき男性は、

女性に映画に行きたいか、それともボーリングをしに行きたいかと尋

ねました。女性が、どちらでもかまわないと答えたところ、男性はこ

の返答に対して腹を立てました。なぜならこの女性の返答が男性との

つき合いに興味を持つていないように聞こえたからです。その結果、

互いに惹かれているのに、 2人は別れてしまつたのです。

その教科書では、何かを決めるとき欧米の男性が女性にもつと積極的

に加わつてほしいと思つているのに対し、日本人女性は他人任せで、相

手に従うのを好むと説明していました。

改めてこの話について考えると、教科書の著者は何か誤解をしていた

ように思えます。もしかしたら日本人の女性は英語で、

l donit care.

というような言葉を使つたのではないでしょうか。これだと「どつ

ちだつてたいして違わないのだから、どうでもいいわよ」と間こえてし

まうので、男性が怒るのも無理はありません。

もし女性が、

Eitheris fine With nle.

と答えていたなら、相手はポジティブな返答として解釈していたでしよ

う。こちらは「どつちも楽しそうだから、どちらでもいいわね」という

意味なので、 2人の交際は続き、もしかしたら結婚していたかもしれ

ません。

l donit care.と いう言葉にはとてもネガティブな響きがあります。

102
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興味がないと言つているのと同じで、しばしば喧嘩になつたときに投

げやりに使う言葉なので丸

「どちらでもかまわない」と言いたいときは、l dOnit care.と ぃぅ言

葉は使わないようにしましょう。

使うとすれば、こんな状況で使います。

A:llm leaving yOu.

B:l donit care.vve:re finished!

A:「別れるわ」

B:「かまうもんか。俺たちはもう終わりだ !」

また It dOeSn:t matter.と いう言葉もあまリポジテイブとは言えま
せん。こちらも「どちらでもかまわない」というより、「どつちだってた

いして変わりはしない」と投げやりに聞こえます。

Ｆ
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lHle said so‐nlething abOut yOun

知らずに使うと相手が激怒しちゃうかも7:

なんでもないように見えて、実は裏に別の意味を持つ言葉がありま

す。例えば He said SOmething abOut you.と コソコソ言われ

たとしましよう。「彼は君について何か言つていた」ということですが、

状況によつてはこれはネガティブな言葉にもなるのです。この場合、

sornething iま sOnnething badをオ旨し、卜le said′
′sornething

bad″ about you.「 (何か悪いこと)を言つていたよ」という意味

になつてしまうのです。

「彼があなたについて何か言つてたなあ」

「あいつ、おまえの悪口言つてたぜ」

For solmle reaSOn,he left ear:y.というひと言は、たいてい「理

由はわからないが、彼は早退した」と解釈します。しかし実|ま some

の後には
″
eV‖
″
(よからぬこと)のようなネガティブな言葉が含まれて

います。実際は、「どうも怪しいが」という疑いのニユアンスなのです。

悪いことを遠まわしに言う傾向は日本語でも同じですね。

裏の意味があるその他の例も挙げておきます。

exchange wordsは言葉の交換ではなく、「喧嘩する」。

They exchanged words.

=丁hey exchanged angry WOrdS.(口 喧嘩した)

behaviorは 行儀ではなく、「行儀が悪い」。

What do you think of his behaviOr?

=what dO yOu think Of his bad behavior?(行 イ義の悪、さを

どう思う?)
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a relationshipは 、ただの関係ではなく、「肉体関係」。

He had a relationship with her.

=He had a sexualrelatiOnship with her.(肉 体関係を持つた)



attitudeは態度ではなく、「悪態」。

He has an attitude.

=He has a bad attitude.(態 度が悪い)

また良いことを暗示するえん曲表現もあります。

did a 10t of thingsは、あることをたくさんしたのではなく、「良いこ

とをたくさんした」ということ。

He did a lot ofthings.

=He did a 10t Of gOod things.「 良いことをたくさんした」

|IC)ne Mlore Hint

ネイテイブは相手に何か提案したいときに、Say… と切り出すことがあります。おそらく、 |

haVe SOmething tO Say.「 ちよつと言いたいことがあるんだ」というような言葉が短縮
されたものでしよう。この場合、「…と言いなさい」という意味ではなく、「あのね…」程度
の意味になります。

Say,why donlt we go swimming?
「あのさあ、みんなで泳ぎに行かない ?」

Say,maybe we should finish up early tOday.

「ねえ、今日は早く終わりにしようよ」

Say,thereis a new restaurant near here.

「あのね、この辺りに新しいレストランがあるの」

口，
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1■ rn your work.
「あなたの仕事には大満足です」

「まあ、君の仕事はこの程度だろう」本当は

ネイティブは satisfledでは満足できない :

車の製造工場で翻訳者として勤務していたときのことです。

ある日本人の責任者が部下に向かつて、lim satisfied with your

work.と言つているのを耳にしました。彼は部下に喜んでもらおうと

して仕事ぶりをほめたつもりだつたようでしたが、言われた当人はあま

りうれしそうではありません。それもそのはず、彼の選んだ言葉がまず

かつたのです。「君の仕事には満足している」ではなく、「君の仕事はまあ

こんなもんだろうと納得した」と聞こえたからです。

rm satisfied.は 「満足している」ではなく、「納得した」とやや妥協

のニユアンスが含まれる場合が多いのです。

!inl satisfied that this is the best policy.

「これが最良の手段だと納得した」

i think your presentation satisfied hilTi.

「君のプレゼンで彼は納得したことだろう」

Thatis interesting,buti:rn not satisfied.

「面白いね、でも納得いかないな」

例文でおわかりのように、satisfiedだけでは「満足している」どころか、

「それほど満足しているわけではない」ときに使うのです。

「満足している」ことを伝えるには、通常副詞を加えて以下のように表

現します。

::rn really satisfied.

「満足している」
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::rn fuliy satisfied.

「実に満足している」

l COuldnit be Fl10re SatiSfied.

「これ以上ないくらい満足している」

rm SatiSfied.と だけ言われると、ネイテイブは無意識に「なぜ re‐

a‖yや fu‖yをつけないんだろう?」 と思つてしまい、相手から批判さ
れていると感じてしまうのです。

これは、satisfactoryと いう形容詞についても同じことが言えます。

日本訳ではしばしば「十分な、申し分のない」というポジテイブな訳が

つけられますが、Your work is satisfactory.と 言つたら、「君の

仕事は大してよくない」、「君の仕事はぎりぎり合格つてところだ」とい

うニユアンスになるのです。

仕事をほめようと思うなら、

Your work is more than satisfactory.
Your work is excellent.

などと言うといいですね。
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book?
EI轟〉
C圏目>

「それと、

「で、本はどこに置いたわけ ?!」

問いつめるつもりはなかつたのに…

少し前に、ある日本人が私にこう言いました。

And、″here did you putthe book?

なぜかわかりませんが、私はちょつぴり焦つてしまいました。後日、客

観的に会話を聞いていて、And…?という形は相手を非難するときに

使うんだ、と思い当たりました。And…?には、「それじや～というわけ?」

という、問いつめるようなニユアンスがあるのです。

実際、私の母などはよくこう言つていました。

And where are you going?

「それでどこに行くつもり?」

この言葉は単に「どこへ行くのか ?」 と尋ねているのではなく、「いつた

いどこに行くつもりなの ?」 という意味です。つまり間接的に「行くな」

と言つているのです。

′

‘

ｌ

ヽ

、
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へ ～

One More Hint
相手が本音を言つていないな、と思うときは、ひと言 And?と 間き返すことができます。
これには、「他にもつと言うべきことがあるでしよう?」 という意味が含まれています。相手
があなたに隠し事をしているときなどに使える表現です。

A:John called me yesterday.
B:And?
A:He sald he had something tO tell me

B:And?
A:He said he wants to marry mle!

B:Ha!lthoughtthatis hOw held do it!

A:「ジョンが昨日電話してきたの」
B:「それで?(=他にも話すことがあるでしよう?)」
A:「言いたいことがあるつて」
B:「で?」

A:「彼つたら、私と結婚したいつて !」

B:「やつぱり!そうくると思つたわ !」

二

Ｄ
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本当は

「次はなんですか ?」

「最悪だ !」

へ ～

What口s next?は怒りを表すひと言 7:

初級の英会話クラスを教えていたときのこと。

私が教室にその生徒を招き入れると、彼女は浮かない表情をしながら

席に着きました。最初の課題を終え、次の課題に取りかかろうとしたと

ころ、彼女は、

What's next?

と言つたのです。

私は「いつたい何を怒つているんだろう ?」 と思いましたが、その

ままレツスンを続けました。

レツスンを終えてから、何があつたのか事情を尋ねました。

すると彼女は、浮かない表情をしていたのは朝から少々具合が悪かつ

ただけで、What:s next?と 言つたのは、単純に「次のレッスンはなん

ですか?」 と尋ねただ,大 と説明してくれました。

そこで私は、Whatis next?の持つ意味やニュアンスについて教えて

あげました。

Whatis next?|よ直訳すれば「次はなんですか?」 ということですが、

実際の会話ではネイテイブの耳には「これ以上悪いことはない」「最悪

だ」と文句を言つているように聞こえるのです。

例を挙げてみましよう。

A: Your car broke down.
B: Oh no!

110
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A: Oh, and I'm afraid your dog is sick.
B: What's next?

A:君の車が壊れた。

B:何だつて !

A:ああ、それから君の犬も病気みたいだよ。

B:最悪 |

会話では、What+1語のフレーズは、ネガテイブなシチュエーショ
ンで使うことが多くなります。あなたが立腹している、あるいはイラ

イラしている、という印象を与えてしまうかもしれないので気をつけま

しよう。

Practiceで確認してください。

Ｆ
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本当は

癬

Hlke a dri■К?
「飲み物はいかがですか ?」

「お酒でもいかがですか ?」

wOuld VOu like a drink?は
成人だけに許されるセリフ

日本では元旦はおとそで祝い、年末は忘年会で酒を飲みます。またビ

ジネスにおいては、
″
17時以降のつき合い

″
が重要とよく言われていま

す。ですから、「飲酒は日本の文化の一部になつている」と述べても、

異論を唱える人はいないでしよう。

しかしこれは他国にはそのまま当てはまりません。例えばアメリカでは

酒をめぐつて絶えず議論が交わされています。アメリカには酒の製造

および販売を、国を挙げて全面的に禁じたという歴史がありますし、

その名残で今でも酒の販売を禁じている地域が少なくありません。

″
酒|ま悪
′′
と考え、Lips that touch alcohol shal:neVertOuCh

mine.「酒に触れた唇は、私に触れさせはしない」と言つて、酒を飲む

人と交際することすら避ける人々もいます)

あなたが誰かの家を訪れたときに、

Would yOu like a dFink?

と間かれることがあるかもしれません。「飲み物はいかがですか ?」 と

尋ねているのですが、この場合の
″
飲み物
″
とは「酒」を指します。

他の人が酒を飲んでも、自分は飲まない、あるいは飲みたくないとい

う場合は、Sure,tea WOuld be nice.「ええ、お茶 (紅茶)をいた

だきます」と答えておけばよいでしよう。

最初から Would you like SOme a:COhOl?と かなんとか、もつと

わかりやすく尋ねればよいではないか、と思われるかもしれません。 し

かしネイテイブがそのような表現を使うことはほとんどないのです。

お酒ではない飲み物なら、wOuld you‖ ke a drink?で はなく、

112

勘違い



WOuld yOu like SOmething tO drink?と 尋 ね ます二。
ネイテイブは特に意識せずに、この2つを使い分けています。

One More Hint
その他のお酒に関する裏の意味を持つ文を見てみましよう。

Let's get a drink.

表の意味 :「どこかで飲み物を買いましょう」

裏の意味 :「どこかで 〈酒を〉飲もう」

She llkes to drink.

表の意味 :「彼女は飲むのが好き」

裏の意味 :「彼女はアル中」

Drinking is dangerous.

表の意味 :「飲むのは危険」

裏の意味 :「酒は危険」

VVhatis your pOisOn?

表の意味 :「あなたの毒は ?」

裏の意味 :「好きなお酒はなんですか ?」

イメ～字で聴き取りと発声練習
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■
■
■ YOu tO FOme・

「来るのを待つてるわ」

「絶対来いよ !」

・― | ■‐‐■

l expect you...:ま「期
`寺

」
1で
はなく

「強制」 7:

「パーティを開く予定なんだ」と、ある日本人の友人が言いました。彼

は日程と場所を告1大 最後に、

l expect you to conne.

とつけ加えたので私はかなりびびつてしまいました。なぜなら「絶対来

いよ !!」 と脅されたように聞こえたからですし後で考え直すと、「来て

くれるよう期待していますよ」と言いたかつたのだろうと思いました。

ネイティブなら、怒つて相手に強制するとき以外、l expect you

to… とは言わないということを、知らなかつたのでしよう。

114
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例えば、遅刻常習犯の部下に対して上司が、

:expect you to cOmne On tirne.

と言う場合はこれにあたります。怒つた上司が部下をにらみつ|六「定

刻までに出社するように。わかつたか」という場面が目に浮かんでき

ますし

また子どもがうそをついたことに腹を立てたとき、ネイティブの大人は、

l expect you to tel:the truth.

と言うでしよう。「本当のことを言うように、いいね」と、子どもをジロ

リとにらみ、言い間かせる感じです。

また expectを過去の形にすると、「期待」から「失望」に変化するこ
とも覚えておいてください。

i expected flovvers.

と言つたら、「花を期待していました」ではなく、「花をくれると思つた

のに大はずれ」という意味になります。
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forget.

撼

「いつも忘れますね」

「忘れ物ばかりして、いい加減にしてよ」

Yourrel always".は辛らつな非難の言葉

恥ずかしい話ですが、私はよく忘れ物をします。英語のレッスンに必

要なものをつい忘れてしまうのです。といつても、ビルの階上あるい

は階下へ取りに行くだけなので、時間にすれば1分もかかりません。

授業のスケジユールがビッシリ詰まつているから、などといいわけする

のは心苦しいのですが、休憩時間も取れずに立て続けに授業をしてい

ると、よくそういうことが起こります。

先日もうつかりしてしまい、忘れ物を取りに行こうとすると、ある生徒

がこう言いました。

You always forget.

軽い気持ちで「先生つて、いつも忘れるんですね」と言いたかつたので

しょう。しかし私は少々シユンとしてしまいました。私の耳には、「しよ

うがないな。忘れてばかりじやない力」 という、きつい非難の言葉に

聞こえたからです。

You(lre)always...の 後ろに、ネガテイブな意味の動詞あるいは形容

詞がつくと、「あなたはいつも忘れている」ではなく、「君はいつだつて

～だ。困つたものだな」というとても辛らつなニユアンスになるのです。

例を見てみましよう。

Y'ouire always nlaking nlistakes.

「まつたく、おまえはいつも失敗ばかりだな」

本当は

へ ～

116



You:re always telling lies.

「おまえはいつもウソばかりつくじやない力週

また「いつも～しない」と批判するときは、You donit always…で
はなく、You never...とぃう形になりますi。

You:re never on tirne.

「まつたく、おまえは時間通りに来たことがないな」

YOu always… もYou never… も、人を非難する表現なのです。

ですから、たとえあなたの英会話の先生が遅刻常習犯 (私ではありま
せんよ、念のため)でも、Youlre never On time。 とは言わないほ
うがいいでしよう。気まずくなつてもかまわない、というなら話は別で
すが…。

最初の話しに戻りますが、「いつも忘れ物しちゃうのね」と、嫌味に
ならない程度に指摘したいなら、

Youlre a:ways fOrgetting things.

と言いましょう。
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I one More Hint

You never know.

という文、あなたはどう訳しますか?「あなたには決してわからない」でしようか
?

そうではなくて、「まだ (どうなるか)わからない」という意味です。

つまり、never knOWは「決してわからない」のではなく、「そのうちわかる」ということ。

You[‖ neVer knOW.だ と、「あなたには絶対言わない」「死んでもばらさない」という意味

になります。

A:How old are you?

「何歳 ?」

B:You:ll neVer know.

「絶対に教えてあげない」

両者は大変よく似ているので、混同しないように注意してください。

イメ～字で聴き取りと発声練習

%o轟: 的蠅颯
おまえつてやつは忘れ物ばか

穐ul棺
まつたく、おまえはいつも失敗ばかり

りつくな。

とがないな。
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本当は

n‐ow=
「もう行かなければなりません」

「もう行かなければならないが、おそらく行かない」
ニ
フ
　
●

口ShOuld… は義務を語るだけ。
実行に移すかどうかは別の話

アメリカのテレビドラマのワンシーンで、パーティにいた女性が、
ishould go nOw.

と言いました。しかし彼女はその場を離れようとはしません。さて、
どうしてだと思いますか?

多くの日本人がこの言葉を聞いて、「今行かないといけない、今行くべ

きだ」と訳すでしよう。でもネイティブは、「しなければいけないが、
おそらくしない」というときによく使います。「わかつちやいるけど・・」と
いうニユアンスです)
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i shOuld eat this carrot.

「ニンジンは食べるべきだ (=でも食べられない)」

I shOuld study forthe test.

「テストの勉強をしなきゃ (=でもできない)」

I shOuld go to bed early.

「早く床につくべき (=でもできない)」

You should...と 言うときは、「あなたは～をするべきなのに、怠惰

などといつた、ネガティブな理由によりしない」という含みがあります。

ですから、友人に対して使うことはあまりありません。

You should Study forthe test.

「テストの勉強をしたら?(=でもあなたのことだからしないでしよう】

You should go on a diet.

「ダイェットしたら7(=無理でしようけど)」

You should clean up yourroo■ 1.

「部屋を掃除したら7(=でもどうせいつも汚いし…)」

もちろんとても仲のいい友人同士の会話などで、あえて嫌味つぱく使

うときなど例外はあります。また、このネガティブなニュアンスは簡単

に取り除くことができます。

文頭に Maybeを加えるだけで、 トゲのない提案に聞こえるようにす
ることができます。

Maybe you should study forthe teSt.

「テストの勉強をしたほうがいいんじやない?」

IViaybe you should go on a diet.

「ダィェットしたほうがいいんじやない?」

Maybe you shOuld clean up your roorn

「部屋を掃除したほうがいいんじやない?」
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| One More Hint
終わつてしまつたできごとなら、should haveに します。

Maybe you shOuldive studied harder.

「もつと勉強すればよかつたんじゃない?」

Maybe you shouldlve tOld me s00ner.
「もつと早く言えばよかつたんじやない?」

Maybe you should:ve done sOmething.
「何かしておくべきだつたんじやない?」

YOu Should have… は、過去にすべきことをしなかつたことに対する非難や後悔を表し、
「～すればよかつた」というときに使います。Maybeがつかないと、相手を非難する攻撃
的な言葉に聞こえてしまうので、くれぐれも注意しましよう。例えば、こんな状況です。

A:You shouldive studied harderl

B:Well,you should:ve helped rne!

A:「君はもつと勉強すべきだつたんだ !

B:「それなら、君が勉強を手伝つてくれりやよかつたのに」

Ｆ
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早く床につかなくちや。 (=でもできない)

饉
■
ワ

もつと勉強すればよかつたんじゃない?

▲
■
ワ

もっと 言えばよかつたんじゃない?
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職l調 ■撃絲曇Ⅲl鳳1轟:轟胴l眸‐‐‐‐.1‐‐‐‐‐‐‐‐
豚範郎@り「ちょっとだけお腹がすいてます」
嘱習瓢間卜「かなり空腹です」

へ ～

控えめ表現の実態とは?:

英語では、ちよつと口にしづらい状況で自分のことに触れるときや、

他人のよくない点に触れるときは、しばしば控えめな表現法を用いま

す。これを understatementま たは‖totes(緩叙法 ,控えめな表現)

と呼んでいます。

ただし、控えめなのは回だけで、その真意はまつたく逆。例えば a

‖ttle、 kind of、 a bitと いう表現を使うとき、実際は「ちよつと」で

はなくて「大いに」という意味になることが多いので
‐
九

例えば、ネイテイブが、!:m a little hungry.と言うとき、「ちよつと

お腹がすいている」のではなくて、実際は「すごく空腹」と推測する

ことができます)

他人について、Heis a little annOying。 などと述べるときも、「彼に

はすこしイライラさせられます」ではなくて、「あいつすごくむかつく!」

という意味に解釈できます。
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これらは表現としては控えめでも、実際は反対に語勢が強くなるので、

相手に想像以上の不快感を与えます。会話で用いる際は注意してくだ

さい。

その他の例を挙げてみましよう。

You:re a little late.

×「ちよつと遅いよ」

◎「かなり遅いよ、おまえ」

it needS a l:ttle rnOFe Salt.

×「もう少し塩がいる」

◎「味がぜんぜんないじやないか」

● kind ofの例

:tis kind of srnall.

「えらく小さいじやないか !」

::rn kind of busy.

「すごく忙しいからできないよ」

I:rn kind of vvorried.

「どうしたらいいのか、さつぱりわからない」

● a bitの例

itis a bit co:d.

「すごく寒い (からヒーターをつけて迪

IIFn getting a bit tired.

「かなり疲れてきた (から帰ろうよ泊

Sheis a bit rude.

「彼女、すごく失礼よ」

Thatis a bit expensive.

「とても高くて (買えないよ)」

また notを用いて、次のようにも表現できます。

Ｅ
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He's not my favorite teacher.
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そうだつたの この場合、「彼は私の好きな先生ではない」という意味ではなく、「あ

の先生は大嫌い」と推測できるのです。

Shels notthe nicest person in the world.

×「彼女はこの世で1番やさしいというわけではない」

◎「彼女はひど過ぎる !」

He:s notthe best actor:ive ever seen.

×「今まで私が見てきた中で最高の役者というわけではない」

◎「あいつは大根役者」

Thatis notthe nicest hote:::ve stayed at.

×「これまで滞在したホテルの中で最高というわけではない」

◎「そのホテルは最悪だ」

47
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壁り
ネイティブが無意識に
使つている表現

]邑ら
■手Lネイティブ

英語の



・
|■ ‐_.■

・ ■‐ ・・|‐

便利なvou know、 使い過ぎには気をつけて

ネイテイブの中には、会話中に何度もyou knowとはさむ人がいます。

先日、ネットであるネイテイブがインタビユーに答えている動画を見ま

した。返答に20秒もかからない場面でしたが、その中で実に7回も

you knowを 繰り返し使つていました。この場合、日本語で「ね、そ

うでしよ、あのね、それでね」という程度の、ほとんど意味のないひ

と言になりますが、度が過ぎると大変聞き苦しいものです。

you knowに は、これ以外にも様々な用法があります。例をいくつか

見てみましよう。

●相手の注意を引く

You know...と言つてから話しを続ければ、相手はあなたの話を聞い

てくれます。「ねえ、あのね」程度の呼びかけになります。

You know,i might have to move soon.
「ねえねえ、私、もうじき引つ越さなきやならないかも」

You know,we have to wOrk On lSaturday.

「おい、俺ら土曜も出勤だつてよ」

You knc)w,it rained every day this week.

「いやあ、今週はずつと雨降りだつたよね」

●思い出せないとき、相手の助けを求める

何か言いたいことがあつたのにど忘れしてしまうことつて誰にでもあり

ますよね。そんなときに相手にyou knowと 言つて尋ねます。「ほら、

あれだよ…」という感じになります。
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You know, ! might have to move.
「私が引つ越すかもしれないこと知つてるでしよ」

「あのね、私ね、引つ越さなきゃならないかも」

動違い

本当は



A:l bought a...you knouL..

B:A Tiffany ring?

A:Thatis it.

A:「あれ買つたの…ほら、あの…」

B:「テイフアニーの指輪のこと?」

A:「そう、それ」

●会話で言葉に詰まつた

考えながら会話を進めるときや、言葉に詰まつたときに使います。「え

えと、あの一」 という感じです。

We'd like to gO t。 ...you know...to the carnival

「あれに行きたいんです…あの…カーニバルに」

linl studying...you knovL..geology.

「勉強しているんだ…その一地学をね」

Why don:t we goto a...yOu knoM此 ..a library?

「あそこに行こうよ…ええと…図書館にでも」

ここにざつと挙げただけでも、 3通りの使い方があります。しかし便利

だからといつてやたらに使うのは避けてください。あまり頻繁に使うの

はスマートではありません。
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本当は

驀

was f un.
「ええ、楽しかつたです」

「意外と楽しくてよかつたです」

We‖ のネイティブ流使い分けを学ぶ

会話ではよくWe‖ ...と 言つてから話題を変えます。日本語では「さ

て」という程度の意味です。We‖ ...には、この他にも様々な使い道

があります。電話で話していて、こちらは切りたいのに相手がなかなか

そうさせてくれない…そんなときは We‖… と言えば、相手は「あ、も

う電話を切りたいんだな」と悟ります。

相手の話に驚きショックを受けたときには、We‖ ...とひと言言うだけ

で、驚きと懐疑を伝達することも可能です。ネイティブはしばしばこの

後に短い表現を加えます。例えば次のような感じです。

Wel:,I canit believe it.

「へえ、とても信じがたいな」

VVe‖ ,this is a shock.

「えつ、それは驚きだ」

We‖,l donit know whatto say.
「ええつ、なんと言つたらいいか。・」

またポジティブな驚きを表すこともできます。例えば期待していな

かつたのに相手によいことをしてもらつた、というとき、ネイティブは

Wel!,thank you.と 百
‐
いますL

Well,that was fun.

「まあ、意外と楽しかつたな」

VVell,that was delicious.

「うん、思つてたよりおいしかつた」

We‖,how nice!
「あら、ありがとう/まあ、それはいいわね !」
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ExCuse me.は「すみません」という意味ですね。しかしこの前に
Ⅵ′e‖…を加えて We‖ ,excuse me。 と言つたら、どうなるでしよう?

これは「すみません」という意味にはならず、「ああ、そうですか、これ

はこれはどうも失礼しましたね」というような皮肉の言葉になつてしま

います。

We‖ ,1lm sorry.と 言つても、ニユアンスは同じです。この場合、

We‖… |よ「へえつ、悪いのは私のほうだつて言うんですか?こ りや驚
きだ」ということを示唆しています。どちらも謝るどころか、「大げさ

だなあ、大したことないじやないか」と文句を言つているような国ぶり

になつてしまうのです。

自分の非を認め、素直に謝罪するときはくれぐれも We‖ ...を加えない

ように注意してください。

相手のほめ言葉に対し、謙虚な姿勢を見せるときには、We‖ ...が役

立ちます。この場合、相手に「ほめられるなんてちよつと意外だつた」

という思いが伝わります。We‖ ,thank you.と言えば、「あら、そ

う言つてくれるなんてありがとう」というトーンになります。

ここで取り上げた We‖ .̈の持ち味はごく一部に過ぎません。ネイテイ

ブは We‖ ...をどんな場面でどのように使い分けているのか、注意し

ながら彼らの会話に耳を傾けてみてください。
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C苺割ロレ
「何も言うな」

「礼にはおよびません」
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Youlre weico:mle.ばかりじゃ脳がない

私が日本の自動車メーカーに勤務していたころの話です。

急ぎの仕事を与えられ、少々パニックに陥つているある日本人の従業

員の手伝いをしたことがありました。人の手助けができると気分がい

いものです。

後で彼から丁寧なお礼の言葉を受けたので私は、

Say nothing.

と返答しました。

ところが彼は少々驚いたような表情を見せました。私はすぐに、彼が

このひと言を直訳し、「何も言うな」というぶつきらばうな言葉として

受け止めたに違いないと悟りました。そこでこの言葉の持つ本当の意

味やニユアンスについて説明しました。

この場合の Say nothing.は、単に「何も言うな」と言つているわけ

ではありません。Say nothing ofit,を省略した表現で、「礼にはお

よびませんよ」「いいから、いいから」という意味なのです。つまり、「そ

れ以上何も言わなくてもいいですよ。お気持ちはわかりますから」とい

う、とても控え目で暖かい思いが込められたひと言なのです。

例を見てみましよう。

A:Hereis the rnoney you lent rne. :owe you a big one.

B:Say nothing. ::rn glad l could help.

A:「これ、君が貸してくれたお金だ。本当に恩に着るよ」

BI「礼なんていいさ。役に立ててよかつた」
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また、誰かに労苦を要する頼みごとをされた、あるいは遠慮がちに頼

まれたときに、「わかりました。お引き受けしますよ」と、快く了解す

るときのひと言として使います。

相手からお礼の言葉を受けたときに、いつも Youire welcome.「ど
ういたしまして」と返答していますか? この次は、Say nothing.と
言つてみてください。きっと相手から好感を持たれるでしよう。

例えば、こんな具合で丸

A:l hate to ask you this,butl need tO gettO the airport

and…we‖…
B:Say nothing. l]li be happy to drive you.

A:「お願いするのは心苦しいのですが、空港に行かなければならない

ので…・その… 」

B:「 (相手の言葉を制止するように)わかりました。喜んで車で送りま

すよ」
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"国

D「車を買し

C冨当日>「車を買し

■準響w10.聟ョ旧r,日1無.轟‐肇編1鞣Ⅲ
Ⅲヽ替えなきゃ」

,ヽ替えなきゃな、でもなぁ」

I thinkの使い過ぎは優柔不断と思われる7:

少し前の話ですが、喫茶店に座つていると、1人の日本人の男性が流

暢な英語で話しかけてきました。以来、その人と友人同士となり、よ

く話をするようになりました。

話をしていて気づいたのですが、彼はしばしば会話中Ⅲ…,l think.と

言うのです。最初のころは控えめに発言しているのだろうと思いました

が、あまりにも頻繁に使うので、少し気になりました。

例えば、こんな具合です。

lneedto buy a new car,l think.

「新しい車を買わなきやならないかなあ、でもなあ」

I need tO gO t0 1Shiniuku,I think・

「新宿に行かないといけないなあ、でもなあ」

.¨ ,i think.は、「私は～と思う」と主張するのではなく、「～かもしれ

ないなあ」「～かなあ」と、遠慮しながら答えを曖昧にする、あるいは

はぐらかすときによく使う形なのです。

ですからネイテイブの中には、「この人はなんて優柔不断なんだ」とい

う印象を持つ人もいるかもしれません。

…
l think.が 回ぐせのようになつている方は気をつけてください。

へ ～
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I One More Hint
l thlnkを文末ではなく文頭に置く場合、アクセントを置く位置によつて意味が変化します。

|を強め、

lthinki need tO buy a new coat.

と言うときは、「とにかくコートを買わなければ」という意味になります。

thlnkを強め、
!THINK l need to buy a new coat.

と言うときは、「新しいコートを買わなきゃならないかなあ、でもなあ…」という意味です。

buyを強め、
lthinkl need to BUY a new coat.

「新しいコートを買わないと意味がない」という意味。

ちなみに newを強く読むと「中古ではなく新品のコートを」となります。
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Let's start with a round of beers.
剛冒勝
GttDレ

「ビールからはじめよう」

「とりあえずビール」

絆

「とりあえず」を英語にすると…

「何飲もうか?」

「とりあえずビール」

日本ではこのようなやりとりをよく耳にします。

さて、この場合の「とりあえず」は英語でなんと言うのでしよう?「と

りあえず」|よ、「まず第一に」「何をさしおいても」という意味です。し

かしこれを first Of a‖ やfOr the presentあ るいはfor the time

beingな どと置き換えるのは、非常に不自然。

この場合は、start With… (～ではじめる)という形を用い、次のよう

な表現にすると「とりあえず」のニュアンスが出ます。

Letis start With a round of beers.

「とりあえずビールだね」

′
し
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a rOundは「一杯」という意味。実際に注文するときにもこの表現が
使えます。

「とりあえず」にあたる表現は状況によつて、start with…たtart by…

/1 gueSS Weld better… といつた英語で表すことができます)

Letis start with an appetizer.

「とりあえず前菜からいこう力」

Letis start by doing sonne stretches.

「ではまずストレツチから」

l guess weld better callthe pOlice.

「警察を呼ぶのが先決だね」

●
ネ
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テ
イ
ブ
が
無
意
識
に
使
っ
て
い
るイメ～字で聴き取りと発声練習
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とりあえず、彼と相談したら?
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本当は

「忙しさについて話せ。私は食べる時間すらないのだ」

「忙しいといえば、私なんて食べる時間もないんです」

「～といえば」はtalk about“ .

喫茶店で次の仕事の構想やレッスン・プランを練つているときに、隣

席の人の会話がそれとなく耳に入つてくることがあります。

盗み聞きする気はないのですが、会話の内容から互いの忙しさを自慢

し合つているのがわかります。そんなときにはふと、「忙しいといえば、

こつちのほうが大変だよ」とひとり言をつぶやいていることがあります。

皆さんもきつと同じ気持ちになるのでは?

このひと言は簡単な英語で表すことができます。

Talk about...という形を使つてみましよう。

これは「～について話せ」ということではなく、相手の話を「～といえば」

と受け、同じテーマで別の事例を持ち出すときに使う決まり文句です。

一般的にポジテイブな話題には使わず、あまりよくない話題を受け、さ

らに悪い話題に触れるときに使います。もつぱらカジュアルな会話で用

います。

例えば、「疲れる」ことを話題にしているときは、Ta:k about tired,

と受けますi。 このひと言は、You canit talk about being tired,

buti can.「君の場合は疲れたなんてとても言えないと思うけど、僕

の場合はあてはまる」という言葉を短縮したものなのです。

ですから単に「疲れたとぃえば…」ということを意味するのではな

く、「疲れただつて?こつちのほうが大変だよ」という含みを持つこと

もあります。

へ ～
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A:l had three rneetings this nlorning.I was rea‖ y busy,

B:.Tlalk about busy,l didnit have tlrne to eati

A:「今朝、会議が3つもあつたんだ。本当に慌しい朝だつた」

B:「こつちのほうが大変だよ。食事する時間すらなかつたんだから」

Talk abOut hOt,日 ny air 00nditiOneriS brOken.

「暑さでいつたら、うちなんてエアコン壊れてるんだから」

Tlalk about strict,nly fatheris sO strict itls scary.

「厳しさでいつたら、ウチの父なんて本当に厳しいんだから !」

このような表現が使えれば、もつと自分のことを相手に伝えることが

できますね。
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こつちのほうが疲れてるよ。もう3日も寝ていないんだから。          ~・ ・
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what?

C=罰目>
「何か推測した ?」

「ねえねえ、ちょつと聞いて」

婢

相手を引きつけるイントロ表現を忘れずに

「人が話をしているというのに、この人、ちつとも聞いてない」という経

験をしたことはありますか?何か聞きたくない理由があつたのでしよう
か?それともあなたの英語の発音が悪いから?確かにそういうことも
あるでしよう。しかしそれよりも、あなたが

″
相手を引きつけるイント

ロ表現
″
を知らなかつたから、ということは考えられませんか?相手に

話をするときは、話の内容が重要、あるいは興味を引かれるものでなけ

れば、耳を傾けてもらえません。これはどの言語でも同じでしよう。

例えば、唐突に I saw a beartoday.「今日熊を見たよ」と言つても、

相手はどうリアクションしていいのか困つてしまうでしよう。これでは、

ちつともエキサイトした様子が伝わりません。そんなときには、You
wonit be‖ eve whati saw today!「今日、何を見たと思う ?」

というイント回表現で、まずは相手の興味を引いてみましよう。すると、

相手は自動的にWhat?「なに、なに?」 と尋ねるはずです。そこであ

なたは、I saw a beartoday。 と言うのです。これなら相手はきつと

びつくりしてくれるはずですよ。

ネイティブが会話で新たな話題を持ち出すときに最もよく使うのが、

Guess what?というひと言です。guessは「推測する」という意

味ですが、この表現は「ねえ、ねえ、ちよつと聞いて」という感じです。

相手がこう言つたときは、What?「なに?」 と間き返します。これ以外

の返答はありません。

日本では個人の肩書きがものを言います。名刺に Presidentと 書かれ

ていれば、何もしなくても、相手は注意深く耳を傾けるでしよう。し

かしアメリカをはじめとする欧米諸国では、肩書きはあまり重要ではあ

りません。ですからこちらの話を聞いてもらうには努力が必要です。
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他にも相手の注意を促すときに役立つ表現を挙げておきます。相手が

あなたにこう言つたときは、What?と 返答するのを忘れずに。

:have an idea.

「そうだ、いい考えがある !」

:know!
「そうだ !」

KnOW S●:71ething?

「ねえねえ」

Know what?
「ねえ、ちよつと」

One More Hint
店に入つて店舗やレジに誰もいないとき、日本語では「すみませ―ん」と言つて来店した
ことを知らせます。英語ではなんと言うのでしようか '英語では、Excuse me.「すみ
ません」や、He‖o.「こんにちは」、is anyone here'「 どなたかいらつしやいますか ?」
といつた表現をよく使います。この他、Ahem.「 ゴホンッ」と咳払いするように声を立
てることもあります。意外に自然でやわらかい印象です。パーテイなどで退屈したときに、

友達に向かつて Ahem.と 言い、 ドアのほうに目をやれば、相手はあなたが帰りたいんだ
と悟つてくれます。
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癬

鷹憂目齢「携帯電話は世界を崩壊させている」

G憂瓢ロト「かの携帯電話は世界を崩壊させている」

theは畏敬の念の現れ

次の例を見てください。

iViobile phones are destroying the world.

The nlobile phone is destroying the world.

文法のテストなら、どちらも「携帯電話は世界を崩壊させている」と

いう同じ意味であると答えても正解でしよう。しかし両者の間にはニユ

アンスの違いがあります。実際2番目の例文は少し変です。こちらには
〃
the″ がついていますが、

″
the″ には「うやうやしさ」が含まれていま

す。ですから、特に携帯電話を快く思つていない人が The mob‖e

phone is… と言うのは奇妙に感じます。そのような人なら、Mob‖e

phones are destrOying the WOrid.と 言うでしよう。ある対象

をけなすときに|ま
″
the″ はつけないのが普通です。

「天使は実在する」と言うときに、本当に信じているなら、

Angels are real.
The angel is real.

このどちらを使つてもかまいません。しかし天使の存在を信じていな

いなら、ネイティブはThe angelisnit real.と は言わず、

Angeis arenit rea:.

と言うでしよう。「天使なんかいない」といつたニユアンスです。次

の例も参考にしてください。

●車は自然環境にとつて有害だ。

不自然 :The caris harmfulto the environment.

自 然 i Cars are harmfulto the environment.
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●蚊はいやな虫だ。

不自然 :The FnOSquitO IS a terrib:e inSeCt

自 然 :Mosquitoes are terrible insects.

●女王は礼に欠けている。

不自然 :The queen is rude.

自 然 :Queen Elizabeth is rude.

Queenに theを付けるならば尊敬している証拠なので、以下の例文
のような使い方が自然です。

●女王は素晴らしい人物だ。

自 然 :The queen is a wonderful persOn.

ネイティブはこの使い分けを常に意識しているわけではありません。

潜在意識の中にある感覚だからで現  この微妙なニュアンスさえ知つ
ておけば、迷うこともだいぶなくなるでしよう。
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本当は

藤

like a drink or something?
「何か飲むか、それとも別のことしない 7」

「何か飲まない、それか何か食べる ?」

".or solmethingは心配りの言い回し

生徒の 1人からこんな話を聞きました。

彼女は職場でアメリカ人の上司から、

Would you like to go get a drink or somnething?

と声をかけられたそうです。彼女は、.¨ or something?の部分がよ

くわからなかつたので、「これはセクハラに違いない」と思つたと言うの

です。英語に慣れていない彼女には、この部分が妙に意味ありげに聞

こえてしまつたのですね。

でも、心配は無用でした。これはセクハラでもなんでもなく、むしろ気

遣いの表現なので魂 ._or somethingと 加えることで、相手に選択

する余裕を与える気軽な問いかけになり、押し付けがましさのない好

印象な言い方になるのです。ネイテイブはこのような表現を様々な機会

で使つています)

お茶やコーヒーをすすめるときも、

Would you like sonne coffee?

と言うより、

Wou:d you like sonne coffee or sonnething?

と言つたほうが、心配りが感じられてマルです)

次の例で確認してみましよう。

Letis go to a movie.

「映画に行きましよう」

Letis go to a rnovie or something.

「映画でもどう7(映画でなくてもいいよ】
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Why donit you copy thOse reports?

「このレポートをコピーすれば勾

Why donit you copy thOse reports or sonnething?

「このレポートとかコピーじといたら7(他にやることがなかつたら)」

l:m going hiking.

「ハイキングに行くんだ」

::■1 90ing hiking or sonnething.

「ハイキングにでも行こうかと思つて、(君がどこかに一緒に行きた

いなら、ハイキングじゃなくてもいいよ)」

このように、言葉の裏に隠された気遣いの気持ちが理解できれば、ネ

イテイブとの距離もグッと近づきますね。

二
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books.

酔

「本を、えつと、2冊ください」

「本を 82冊ください」

間違いは、すぐに正せば No prOblem:

自分のミスに気づくようになれば、かなり英語ができるようになつてき

たという証拠。「文書中でのミスは書き直せるけど、会話のときはどう

するの?」 と考えているあなた。

すぐに言い直せるなら、そうしてもかまいません。l went shopping

fOr a present".と 百いかけてから、…to buy a present for

my friend.と 言い直すのはかまわないし、ネイテイブだつてそうして

います:

ワンクツシヨン置くような、ひと言を添えて訂正しておけば、会話がプ

ツつと途切れずにすみます。ただしあまり頻繁に使うのは避けましよ

う。最初から正しく話すことができれば、それにこしたことはないの

ですから。

本当は

144

勘違い



しかし、いざというときのためにも、次のような表現を覚えておくと、

とても自然に訂正できて便利です。

(何か言いかけてから)

…uh…「え～と…」

…or uh…「あ、え～つと…」

."l mean…「つていうか…」

…l mean,uh…「なんというかその…」

話している途中で訂正するときに特に気をつけてほしいのが、日本語

のフレーズを混ぜてしまうことです。例えば「え～と…」という言葉は英

語のeightと似ているので、ネイテイブを混乱させます。

例えば日本語を全く知らないネイティブに、::d!ike to buy… え～

と…two books.な どと言えば、彼らの耳には「本を 82冊購入した
いのです」と聞こえてしまうかもしれません。
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E don口 t knowi
「知らないかもしれません」

なるほど!
⌒

(3と
｀ | ^|

C隠当日レ|「さぁねぇ、どうなんでしょう」

口don■t kn●w.でやんわりと

先日、翻訳業をしている生徒を指導しているときのこと、

Maybe,l donlt know.

というフレーズを彼女は、「私は知らないかもしれない」と訳していま

した。この表現、しばしば不自然な日本語訳が当てられがちです。本

来なら「さあ、知らないな」というような訳にすべきでした。最初の

Maybeは、「さあねえ」「どうかなあ」というニュアンスで、l donit
know.は「よくわかりません」という意味だからです。

また、質問に対して Maybe./Perhaps./Possibly.、 と答えると、若干

ネガテイブなニユアンスを与えることがあるということを覚えておきま

しょう。声のトーンによつては、質問の答えとしてはややぶつきらばうで、

相手を見下したような印象を与えるのです。ですから、ネイティブは初

対面の相手、あまり親しくない相手には、返答としてこういつた表現の

使用を避ける傾向にあります。

しかし、会話ではこういつた表現がついつい口をついて出てしまうこと

があります。そんなときは、後ろにl donit know.と 続けると、ネガテイ

ブなニユアンスがやわらぎます。こんな具合です。

A:Is that painting by Van Gogh?

B:Perhapsil donit know.

A:lt sure looks like a Van Gogh.

A:「それ、ゴツホの絵ですか?」

B:「だと思いますよ」

A:「ゴツホでしよう」

へ ～
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A:Are they going to get:Tlarried?

B:Perhaps.ldon:t knowi
A:They:d make a g00d couple.

A:「あの 2人、結婚するの?」

B:「そうなるんじやないかなあ」

A:「お似合いのカツプルになるんじやないかな」

また答えを曖味にはぐらかしたいときに、 .… but l donit know.と後

ろにつけることがあります。このひと言を添えることで、相手はあな

たの考えや意見に反対したり、別の意見を述べやすくなるのです。相

手が違う意見を述べる余地を与えるので、特に友人との日常会話でと

ても役に立ちます。しかし、ビジネス交渉の場などでは優柔不断な印

象を与えるので使わないほうがいいでしょう。

A:Are you going to the party?

B:::d like to,buti donit knOwi

AII donit think i:rn going.

A:「パーテイには行くの 7」

B:「行きたいけど、どうしようかな」

A:「私は行かない」

A:ID)oes she have a nlce honne?

B:Pretty nice,buti donit know.

A:lid::ke to see it.

A:「彼女の家つていいの ?」

B:「とても素晴らしいけど、どうかな」

A:「見てみたいな」

二
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A:How is youri¬lother doing?

B:Better,i think,buti donit knOw.

All hope she gets better soon.

A:「お母さんの具合はどう?」

B:「よくなつているとは思うけど、う～ん (どうだろう)」

A:「お大事に」

鼈
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One More Hint
文末ではなく、文頭に l donlt know.を 置くと、「いやあ、困つたことに」というニユアン

スが加わります。

l donlt know.lt seerns like everythingis going wrong.

「いやあ、困つたことに、何をやつてもうまくいかないみたいで…」

l donit know.l haven[t been feeling welllately

「困つたことに、ここのところ体調が悪くてき」

l dontt know.Mlaybe l should quit.

「困つたなあ、やめたほうがいいかなあ」

イメ～字で聴き取りと発声練習 Ｄ
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I ne‐ed tlo:■●ke an annou■ cernent‐

篭固ロト
「今、私は発表しなければなりません」

「ところでみなさん、発表があります」

nowつて意外と便利かも
nOwは誰でも知つてるシンプルな副詞ですよね。では、次の文はどん
な意味になるでしょうか?

」L
Now i need tO nlake an annOuncenlent.            q、

!ζ:セ.
この場合、「今発表しないといけなしNというよりも、「さて/ところで (み
なさん)、 発表することがあります」と解釈するほうが自然です。now
は使い方によつて、周囲の人の注意を引くために使うWe‖ と同様の意

味になるのです。以下、使うときによつてニュアンスが変化する例をい

くつか挙げておきます。

Now whatill you dO with your old car?

×「今、古い車はどうするの 7」

◎「じやあ、古い車はどうするの?」

Novv where did l putrny book?

×「今、本はどこに置いた?」

◎「あれ～、本、どこに置いたんだろう?」

Now we wonit have tirne tOday.

×「今はそれを今日やる時間はない」

◎「あのさあ、今日それをやつている時間はないよ」

それでは、次のような場合はどちらの意味になるのでしようか?

●
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Now I have to call my office.
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この場合は、

ィスに電話しないと。

②さてと…オフィスに電話しなきや。

①と②のどちらにも解釈でき、混乱を招きます。

「今～」と言う場合、ネイテイブはnowを right nowに変え、

Right now,l have to cali my office.

と言うことが多いですね。これで誤解は避けられます。

One More Hint
nOwや rlght nowを 文頭ではなく文末につけると、「急いでいる」、「ぐずぐずするな」、

「焦つている」というニユアンスが加わります。それぞれ比べてみましよう。
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Now l haVeto 9o.
「もう行かないと」

Iョlight now,l have to 90・

「今、行かないと」

l have to go right now.

「もう行かないと本当に困るんだ」



Now we haveto ca‖ him.
「そうそう、彼に電話しないと」
Right now we have to ca‖ him.
「今、彼に電話しないと」

VVe have to call him right nOw.

「もう待てないよ。今すぐ彼に電話しないと」

No、へ′|:d like to think aboutit.

「ちよつと、考えたいんだ」

Right nOヽ A′ lld like tO think abOutit.

「今はね、考えたいんだよ」

|ld!ike to think aboutit right now.

「後じやなくて、今、考えたいんだよ」
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本当は

癬

「実は」

「私なんかがまさかと思うでしようが」

actua‖vは謙遜の現れ

日本語には自分の謙虚さを示す表現がたくさんあります。英語も同様

ですが、ネイテイブはその点についてあまり意識せずに使つています。

例えば actua‖ yという語がそうで丸 日本語では、「実は・・」 とよく訳

されています。しかしすべてにその訳が当てはまるわけではありません。

例えば誰かが、

You have a niCe garden.「 立派な庭をお持ちですね」

とほめたとします。あなたが l did it mySelf.と答えたなら、「私が自

分で手入れしたんですよ」と鼻高々に答えているような印象を受けます。

しかし、

Actua‖y,:did it myseif.

と答えれば、自慢げなニユアンスが薄らぎます。actua‖yは、「まさか

と思うでしようけれど」という腰の低い印象を与えるからです。同様の

例を挙げてみます。

A:Thatis a beautifu!ring.

B:.Actually,it waS Iny grandnlotherls.

A:「きれいな指輪ですね」

B:「実はその… (=私にはこれを買うセンスはないのですが)祖母か

らもらつたものなのです」

A:You did a greatiob.

B:Actually,I had a lot of heip.

A:「よくやつてくれた」

B:「実を言いますと…・(=自分だけではできず)みんなの助けでなんと

かできたのです」
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A:Youire good at math.

B:Actua‖y,everyone in my family is g00d at math.

A:「数字が得意なんだね」

B:「いやあ、(=本当に)ただの遺伝ですよ」

相手の意見や考えに反対するときには、actua‖yは反対の度合いを

やわらげる効果があります。

C)saka is the biggest city in Japan.

「大阪は日本一の大都市だ」

と言う相手に、

Tlokyo is.「東:京だ」

と答えたなら、「東京に決まつてんだろ」とぶつきらばうな印象を与

えます。

しかし、

Actua‖y,Tlokyo is the biggest city.

にすると、ぶつきらばうさが取れ、「いや、本当は東京だと思いますよ」

というニユアンスになるのですし

″
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One More Hint
人からほめられたときなどに、No.と か、No,thatls not true.と返答しているのをよく耳

にします。謙遜のつもりなのでしようが、これだとまんざらでもないように聞こえ、相手は

何度もあなたをほめなければならなくなります。

相手からほめてもらつたときは、丁hank you.と言つて返答するのがよい方法です。相手も

あなたのこのひと言で気分をよくします。日本語ではお世辞に対して「ありがとう」と言う

のはやや居心地が悪いかもしれませんが、英語では極めて自然ですし、高慢な印象もあり

ません。

次の例も「腰の低さ」を感じさせる返礼の言葉です。

・
Thank you forthe complirnent.

「ほめてくださつてありがとう」

Ylouire too kind.

「あなたは (私が受けるに値する以上に)優しい人です」
丁hatts a nice thing to say.

「 (私にはそのような言葉はもつたいないが)お言葉はありがたく頂戴します」
That means a lot coming from you.

「 (私はそうは思いませんが)そう言つてもらえてうれしいです」

イメ～字で聴き取りと発声練習
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父母はfather and motherではない

日本語では両親を「父母」の順でよく呼びますよね。「母父」とい

う人はいません。これはかつての日本の家父長制が影響しているの

でしようか。

ところが英語では逆で、
″
father and mother″ という順序で並

べることはほとんどなく、
″
mother and father″ とするのが普

通なのです。

またステージなどからの呼びかけなどによく使われる Ladies

and gentlemen!も 逆の言い方はあまりしません。これも日本語
に訳されると「紳士淑女のみなさん」となつていますね。

この他にも同様の例がありますが、理由を説明することはできま

せん。日本語と英語では言い回しが異なるという点に注意して、こ

のまま覚えてください。

black and white

「白黒 (をはつきりとさせる)」

this and that

「あれこれ」

supply and dennand
「需要と供給」

ちなみに「少年少女」は

boys and girlsと 言い、

日本語の順と一緒です。
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ネイティブ
英語の

微妙な英語の使い分け
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一
「
―

■
■
■ a hundred miles.

「私は 100マイルぴつたり歩きました」

G目罰日レ「約100マイルも歩いたんだよ」

am:‖Eonと one mi11lonつて
同じじゃないの7

かなり以前のことになりますが、私に校正を頼んだクライアントさんと

議論になり、負けてしまつたことがあります)議論の種となつたのは次

のような文です)

Approximately a hundred peopie attended the conference.

私はこの文が少しおかしいと思つたので、

A hundred people canle to the conference.

と修正しました。

するとそのクライアントさんは、「Approximdely...は 必要だ」と主

張しました。私は不要だと思つたのですが、理由をうまく説明できな

かつたので、元の文に戻しました。その理由がわかつている今なら、

議論になつても勝つ自信があります。

100kmち ようど歩いたなら、l walked one‐ hundred k‖ omeⅢ

ters.と言います。「だいたい、およそ」という場合は、ネイテイブは
″
a″

を用います。例えば「約 100km歩いた」というときは、l waiked a
hundred k‖ ometers,と言いますし

例を挙げてみます。

l sent out a thousand invitations.

「およそ 1,000通の招待状を送つた」

We had a nlillion do!lars in sales last year.

「去年の売り上げは約 100万 ドルだつた」

The deficitrose by a hundred‐ nli‖ ion yen this nlonth

「今月の赤字は約 1億円増加した」

そうだつたの
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また文書では、数字がはつきり示されていないことがあります。例えば、

100 people came to the party.と 英語で書いたなら、読者には

およそ 100人なのか、100人ちようどなのか判断できません。ちょう

どではない場合は、Approximately 100 people came to the
party.と書くほうが親切と言えます。

One More Hint
量の多さを強調したいがために、時には実際より多くの数を示すことがあります。

誰かが l have a hundred things to do.あるいは l have a milllon things to do.と 口
うときは、実際に 100も 100万もやるべきことがあるというわけではなくて、「忙しも」 こ
とを強調しています。

同様の例を挙げてみましょう。

ltalked to a dozen people aboutit.
×「12人と話した」
○「たくさんの人と話した」

!ive、へ′orked here for a hundred years.
×「100年働いている」
○「長く働いている」

l vvouldnit do it for a bi‖ ion do‖ ars

×「100億 ドル以下ならやらない」
C)「いくらもらつてもやらない」
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本当は

l'm so YOu Cam.e・
「来てくれてうれしいよ」

「来てくれて助かつたぜ」

うれしさいろいる。英語表現もいろいろ

多くの人、ネイテイブでさえ、「happyと gladは同じ意味だ」と言つ

ています。でも実は違うのです。

あなたが誰かの家のパーテイに招待されたとします。訪れた家の人は

ドアで、lim so happy you came.というような言葉で歓迎するで

しよう。パーティには既に他のゲストが来ていましたが、皆互いのこと

を知りません。そこで、もし誰かが知人であるあなたをその中に見つ

けたら、相手はおそらくこう言うでしよう。linn so giad you came.

さて、 |!m so happy you came.と lim so glad you came.の 違

いがわかりますか?

happyは純粋な喜びを表します。しかしgiadには「ほつとする」と

いう気持ちが含まれます。ですから玄関であなたを歓迎してくれたホス

トの Iim happy you came.は「来てくれてうれしく思います」とう

れしい気持ちを表し、知らない客の中にあなたを見つけた知人の rm
glad you came.は、「あなたが来てくれてよかつた～」とほつとした

気持ちをそれぞれ表すのです)

いつもそうだと決まつているわけではありませんが、使われている状

況に注意していれば、この2つがどのように使い分けられているか、わ

かるようになります。もう1つ例を挙げてみましよう。

「友人が事故に遭つたがケガはなかつた」、という場合は、lim so

g:ad you weren:t hurt.(ケ ガがなくてよかつた)と述べるのが正

解です。ネィティブは IIm so happy you werenit hurt.と はあま

り言いません。
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逆に知人が結婚するというときは lim so happy for you.と 言うの

が普通です。この状況で 1lm so glad for you.と言うネイティブは

いません。

One More Hint
gladは、「よくないことが起こらずにすんでよかつた」というニユアンスを含みますので、思つ

ているよリポジテイブな単語ではないかもしれません。

rm glad it didn[t rain.

「雨が降らなくてよかつた=ほつとした」
rrn glad she[s nOt cOming.

「彼女が来なくてよかつた=ほつとした」
rrn glad he didnltfind out.

「彼に見つからなくて (バレなくて)よかつた=ほつとした」

少 品々がありませんが、子どもが回ずさむこんな歌があります。

Birdie, birdie, in the sky.
Let a turdy in my eye.
Gee, I'm glad cows don't fly

鳥さん、鳥さん、大空をはばたき

僕の目にうんちを落とす

ああ、牛が空を飛ばなくてよかつた
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1. was very hungry.
麗竃目欝「とてもお腹が空いていました」
《畷劉胤>「とにかく腹が減ってたんだよ!」

veryと rea‖vのネイティブ流使い分けを学ぶ

生徒が l was very hungry.と 言うと、私はちよつとだけ困惑します。

そのようなときは、「そうではなくて、l was rea‖y hungry.と 言い

ましよう」と教えています。

「veryと rea‖ yは同じでしよう?なぜいけないの7」 と不思議に思う
でしょう。でも実は両者には微妙な違いがあるのです。

会話において、ネガテイブな形容詞を強調するためにveryを使うと、

イライラ感が含まれてしまうのです。

She was very angry.

「彼女、すごく腹が立つてたんだよ」

itis very hot.

「まつたく暑いよ」(イライラ感)

(イライラ感)

しかし否定文になると、このイライラ感はほとんど感じられません。

She wasnit very angry.

「たいして立腹していなかつた」 (イライラ感なし)

it:s not very hot.

「たいして暑くはない」 (イライラ感なし)

またビジネス文書、公文書、論文などでは rea‖yではなく、veryを

用いるほうが適切です。

へ ～

162

なるほど1
⌒

‐

(3を |
｀、″イド: ‐‐

The test resuits were very helpful.

「検査の結果が非常に役立つた」

The client was very interested in(our new product.

「顧客は新製品に大変興味を示した」



それに対しrea‖yは国語においてよく使われ、肯定でも否定でも特に

イライラ感は伴いません。

She was rea‖ y angry,「彼女はとても怒つていた」

She wasnit rea‖ y angry.「彼女はそれほど怒つていなかつた」

itis rea‖y hot.「とても暑い」

itis not rea‖y hot.「それほど暑くはない」

国語においては rea‖yのほうが好まれますが、フオーマルな文書で使
うと、やや稚拙に聞こえます。

日本語と違つて、英語は書き言葉と話し言葉にそれほど違いはありま

せんが、veryと rea‖yは例外のひとつといえます。覚えておきましよう。

One More Hint
スピーチ、プレゼンテーシ∃ン、論文などでは、extremelyという語の使用をおすすめします。
会話、文書を問わず使えますが、友人や知人とのカジュアルな会話では大げさで、少し嫌味に

聞こえてしまうかもしれません。

l was extrernely hungry.

「極端に空腹だつた」

ltis extrernely hot.

「極端に暑い」
‐
T・he client vvas extremely interested in our new product.

「顧客は新製品に非常な興味を示した」
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ｍ
■
■
■ of You.

「あなたのことを考えています」

「あなたのことを思いやつているのです」

いとしい気持ちが含まれます

奏こ言吾の歌には、lying in my bed,thinking of youと いうような

歌詞がしばしば登場します。「ベッドに横たわり、あなたを思う」、つま

り好意を寄せる相手のことを思つています。私はふと、「なぜ thinking

about youで はなく、thinking of youなのだろう?」 と考えました。

歌のリズムを崩さないため、というのも理由として考えられるでしよう

が、それだけではなさそうです。両者にはわずかながら、違いが感じ

られます。次の例を見てください。

① lthink about Albert Einstein allthe tirne.

② ithink of Aibert Einstein alithe tirne.

どちらの文も成立しますが、ネイティブならほとんどが例文①を国にす

るでしよう。これだと「アルバート・アインシユタイン自身、加えて彼の

理論や彼の業績について考えている」という意味になります)

一方②のほうは、アルバート・アインシユタインを個人的によく知り、

気遣つている、という人だけが使う言葉です。彼の奥さんや恋人なら、

こちらを使うでしよう。

その他の例を見てみましよう。

わがままな男性とおつき合いしている女性が、Think of me.と 言

えば、「私のことを大事にして」という意味です。もしThink about

me.と言つたなら、「私の立場をよく考えてほしし用 という意味になり

ます。丁hink about...に は、相手を思いやるという感情は含まれませ

ん。感情や思いよりも相手の置かれている状況や立場を考慮します。
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自分が好意を寄せている人が自分のことをどう思つているか、共通の

友人に尋ねたい場合、

What does she think ofrne?

会社の上司などが自分を好ましく思つていないか心配で、その点につい

て上司をよく知つている同僚に尋ねるとき、

What dc)es he think about nle?

特に親しい友人に宛てて手紙を書くとき、

lthink tt yOu a‖ the time.「いつもあなたのことを思つています」

大切なクライアント宛ての場合、

We thinkュ旦0墜 yOu a‖ the time.

|
●
微
妙
な
英
語
の
使
い
分
lナ  |
● |

イメ～字で聴き取りと発声練習

■ヨ

舗:梅暉me‐

ll韓|
あなたのこ

L

昴れ1臨i2‐ 9■ y.c:ュ
とを思いやつているのです。

▲

断鵡ま.
私のことを大事にし

′

W辱1雄:

`    
■

籠難嚇難
私の仕事ぶりはどう思つてし

165

′■)_

rr喘 1‐

´  ■

彿鍮:轟‐



口
■m ‐sad.
Imum欲「悲しいよ～」

C置割目>「悲しい気持ちなのです」

感情表現のバリエーションを増やして

コミュニケーションの達人に :

日本語でも感情をうまく表現できない人つていますよね。それが英語

ならなおさらです。

学校英語では、悲しいときは 1lm sad.う れしいときは lim happy.

腹が立つたときは1lm angry.な どと言うと習つたと思います。ですが、

実際、ネイティブが単に |:m sad./rm happy./rm angry.な どと

言つているのはあまり聞いたことがありません。これだけでは、表現

する側も聞く側も何かすつきりしないのです。

例えば、ひとくちに「悲しし可と言つても、

Thatis too bad.「 残念だつたね」

I wish!hadnit done that.「 あんなことしなきやよかつた」

oh,no…「しまつた」
:feel!ike crying。 「泣きたいわ (女性のみ)」

My life is over。「もうおしまいだ」

Nothing eVer gOeS right.「何をやつてもうまくいかないよ」

と、ネイテイブは最低でもこれだけの表現を頭に思い浮かべるでしよう。

「怒つた |」 なら、

i canit stand this!「がまんできない !」

No way!「とんでもない !」

i canit be‖ eve it!「冗談じやない !」

What?!「なんだつて?」

Brother!「なんてこつた !」

Damn!「くそつ!」
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「うれしし可だと、

ThiS iS great。「本当にすごいよ」

ThatiS great.「すごいね」

WOW,thatiS WOnderful.「 それはいい !」
Wolw!「′＼え !」

Great!「いいね !」

Fantastic!「素晴らしい !」

という具合です。

これらの表現を上手に使つて、豊かに感情を表現してみてください。きっ

とネイティブの友達も増えるはずです。
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がまんできない !

為鞣鶴|
`

鷹輔 ;
それはいい !
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「もう行かなくちや」

C=割ロレ「残念だけど、もう行かなくちや」

I have t0 00.と I need to go.:ま
何が違う? V        ~

出席していたパーティで、他の人よりも先にいとまを告げるとき、:

have to go。 と言つて帰るのがいいのか、それとも i need to

go.と言うべきなのでしようか?

l have to… という言い方は多少ネガティブなニユアンスがあります。

(P180参照)ならば、l need to… のほうがより丁寧かと思うかもしれ

ませんが、この場合、l have to go.と言えばネイテイブは、「本当は帰

りたくはないけど、帰らないといけない」というあなたの心理状態を

読み取つてくれます。つまりこちらのほうがあなたの残念な気持ちが伝

わるのです。

他の例を挙げてみましよう。

l have to give you sorne bad news.

「残念だが/知らせたくはないんだが、悪いニユースがあるんだ」

:have to disagree with you.

「残念だが/そうはしたくはないが、君には反対だ」

We have to talk about sonnething else nOW.

「残念だけど、ちよつと話題を変えないとね」

もうひとつ面白い表現を取り上げてみます。

l have tO thank you.というひと言はよく使われているのですが、

「残念だが /言いたくはないが、ありがとうと言わなければならない」

という意味ではありません。

直訳すれば、「私はあなたに謝意を表さなければならない立場にある」

となりますが、これはこちらの謝意を伝えるときの言葉なのです。こ
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のひと言には、「私はなんにでもありがとう、と言う人間ではないが、

あなたの助けがあまりにも大きいので、ただお礼を述べる他ない」と

いう心理が隠されているのです。

こういつた大人の表現も身につけておきたいですね。
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知らせたくはないんだが、悪い三ュースがあるんだ。
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残念だけど、君の意見には反対だ。
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残念だけど、ちょ ないとね。

th‐ahb“nkbЦ.
ありがとうを言わせて。
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|■ nl. 聯9響 11雫彗|
厄仁吻靱「退屈だな」
C国蜜目>「私は退屈な人間です」

‐..■.■_■

■‐.‐ |.|・

・ ■‐‐|■ ■■

退屈なのは、あなた7それとも私7

「退屈だなあ」と言うとき、つい lim boring。 と言つてしまつていませ

んか。「退屈」と言つても、この言い方だと退屈なのは自分、つまり「私

は退屈な人間だ」という意味になります。ネイテイブは Youlre bor‐

ing.「あなたは退屈な人だ」と言うことはあつても、l:m boring.と

は言いません。

「私は退屈している」と言うときは、llm bOred.と なります。bored

は過去分詞 (動詞の語形が変化したもので、形容詞のように使う)

で、「退屈している状態」を表します。

似たような例をいくつか挙げておきましよう。

llm interesting.

「私は面白い /興味深い人間です」

lirn interested.

「興味があります」

l:m so tiring.

「私は人を疲れさせる人間です」

::rn so tired.

「疲れた～」

::rn so exciting.

「私は他人をわくわくさせる人間です」

lirn so excitedl

「わくわくします」

へ ～
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One More Hint
be interested in… は、ふつう「～に興味がある」と訳されます。でもネイテイブがこう

言う場合には、ニュアンスがちよつと異なります。実際には、単なる「興味」以上の関心

があるときに使われています。

例えば、

|:rn interested in buying a new computer.

と言つた場合には、「コンピユータをぜひとも買いたい」という訳をあてるとぴつたりきます。

l'「n interested in meeting you.

「ぜひ会いたい」

rrn interested in this iOb.

「この仕事はぜひやりたい」

IIm notinterested in going.

「絶対行きたくない」

二
７

●

微
妙
な
英
語
の
使
い
分
け
●

67
C:D

・饉
一口
ｗ

麟

Ｕ

イメ～字で聴き取りと発声練習

師
Ｊ
′一一一■一一・一

■
■
■

退屈だな。

すごく

何かおもしろいこ あつた?

171

d  ▲ _

H、こIstslo.balF‐ 輔1陶
|

あいつは退屈な男だね。

llrn Fela憎

口
“▲」LI

I燎.II旧憑:m‐等鶴1暉ト

口,|la封lytれi劇出1剛o9愴1鰍‐1.F7



「誰か日本語を話せる人はいますか ?」

C目当日レ「誰でもいいから日本語を話せる人をお願い !」

anvと someのネイティブ流使い分けとは7

日本で予約しておいたホテルに到着しました。ところがホテルの受付

にいる係員の英語がさつぱりわからない…。こんなときあなたなら、次

のどちらの例文を用いて尋ねますか?

① Can sonneone speak Japanese?

② Can anyone speak Japanese?

ふつうに尋ねるのであれば、①の例文でよいでしよう。こちらは「誰か

日本語を話せる人はいますか?」 という意味で丸

②は「誰でもいいから日本語ができる人はいないのか?!」 という意味

になります。やや大げさに聞こえますね。

someoneは「誰か」、anyoneのほうは「もう誰でもいいから」とい
うイメージです。別の例を挙げてみます。

① Did you go sornewhere?

② Did you go anywhere?

① lよ「どこか楽しいとこでも出かけた?」 というニユアンスですが、②

は「とにかく家から外に出た?」 というニュアンスです。

その他、someと anyの使い分け例をいくつか挙げておくので参考
にしてください。

Is there sornething to eat?

「何か食べるものある?」

ls there anything to eat?

「食べるものは何かないの?」

172

へ ～

Can anyone speak Japanese?



Did you buy sonnething?

「何か買つたの?」

lDlid you buy anything?

「何も買わなかつたの?」

Did you do sonnething?

「何かしたの?」

Did you do anything?

「何かやらかしたのか?」

７
ｒ

●
微
妙
な
英
語
の
使
い
分
け
●

イメ～字で聴き取りと発声練習

ｎ
＝
■
“
Ｐ
ｕ
一誰か

ふ爾
融騨
ｗ

燿
圏
冒

轟

財

:臨 inglcial臓1歯‐1‐.・
トイ■ ・  ■ 

‐
.・・・・  ■■.

ありますか?

心
瑕
響

l dittt
何もしていないよ !

輔M、

173

/~~~~~~~ヽ
(そうだつたの)｀
Zタイ

・‐″ヽ

←讐

嶺 tttme
^

魃 :呻鷹
誰も助けられないの?



lf it ra枷辱1録,Wず1町繹議聯VIい彎1購 0日
蓮量氷藤欲「雨が降つたら、家にいるつもりです」

G置割ロレ「雨が降らなきゃいいのにな～」

ifを置く位置でニュアンスが変わる

学校の英語の授業で、

lf it rains,lwe:::stay honle.

「雨が降つたら、家にいる」

というような表現を習つたことがあるでしよう。その際、カンマで区切

られた部分を入れ替え、

Welll stay holnle if it rains.

としても同じだと習いませんでしたか?基本的には間違いではありま
せんが、ネイテイブ

｀
の耳には両者はかなり違つて間こえます。

最初の文は、「雨が降る確率が少ないことを願つている」という気持ち

が込められているように感じます。それに対して次の文は「もし雨

が降つたら家にいる」という単なる陳述にしか聞こえません。

上のような例なら、どちらを使つても問題になることはありません。し

かし状況によつては、使い分けをしたほうがいい場合があります。

Ylou can co,nle if you want“

と言うときは、相手に来てほしいという思いが感じ取れます。つまり誘つ

ているのです)しかし、

if you want,you can conne.

と入れ替えると、「どうしても来たいというなら、まあ来てもいいよ」

というニュアンスになり、逆に相手に来てほしくはないということを示

唆します。

!:!l call you if l have tinle.

「時間があつたら電話する」

if:have tirne,:::l cal:you.

「時間はないと思うけど、あつたら電話する」
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VVe:ll be rich ifthis wOrks.

「これがうまくいけば金持ちになれる」

lf this works,we:::be rich.

「もしもうまくいつたとしたら、お金持ちになれるかもね」

Shell:cal:you if she 10ves yOu.

「彼女が君を愛しているなら電話するでしよう」

lf she loves you,shell:cal!yOu.

「ないとは思うけど、彼女がもし君を愛しているなら電話するでしよう」
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One More Hint
次のような例文では、ネイテイブの耳には2番目の例文のほうが自然に聞こえます。

lf you are unable to finish by Friday,piease contact me as soon as possible.

「金曜日までに終えることができなければ、できるだけ早く連絡してください」

> Please contact rne as soon as possible if you are unable to finish by
Friday.

「金曜日までにできないという事態になれば、できるだけ早く連絡してください」

lf you would llke to know:γ lore,dontt hesltate tO Send me an e‐ mail.

「詳細を知りたければ、遠慮なくメールしてください」

>IDonit hesitate to send rne an e‐ rnallif you would llke to know rnore

「もつと詳しく知りたいということであれば、遠慮なくメールしてください」

文章では一般的に、メインとなる動詞が文頭に近いほどよいとされています。ifを後に持つ

ていくことで、その目標が達成されます。これはあまり参考書に載つていませんが、書くこ

とに慣れたネイテイブは無意識のうちにこのルールに従い、文章を書いているのです。

n4C71●■D イメ～字で聴き取りと発声練習

Ⅷell
雨なら家にいます。

口                            b
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鯰 鶉 ‐、
もし雨が降つちゃつたら家にいる

鯰⑮」押崚L粽1画
H.輔霧11籠le‐ 暉.鍵昨ン.尋.
時間はないと思うけど、あつたら電話する。
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I WatChed a cet Cli‐■lb a tree.
「木に登つている猫を見た」

「木に登つている猫をしばらく眺めていた」

へ ～

watch、 look、 see CD
ネイティブ流使い分けを学ぶ

watch、 look、 seeはどれも「見る」という意味ですよね?これは誰
でも知つていること。でも、それぞれどんな違いがあるかわかりますか。

日本語でも「見る」というときには異なる漢字を当てはめ、それぞれ

意味も違つてきます。英語の場合、その使い分けは「時間」と関係が

あるようです。

例えば、「木に登つている猫を見た」というのをそれぞれ、watch、

look、 seeを当てはめ、例文を作つてみましよう。

誰かが、I Watched a cat c:imb a tree。 と言つたら、そのできご

とは5分ぐらいかかつたと考えます)例えば、「猫がゆつくりと木に登り、
さらに上に行くかどうか躊躇しながら、また少しずつ登つていくのをし

ばらく眺めている」様子を思い浮かべるのです。

やや不自然ですが、誰かが、1:ooked at a cat cHmbing a

tree。 と言えば、1～ 2分ぐらいのできごとだと考えます。「木に登つ
ていることはあまり気に留めず、猫をじつと見ていた」様子が浮かび

ます。

もし、I saw a cat cilmbing a tree.と 言えば、「車を運転していて

ふと横を見ると、木によじ登つている猫がいた」という短い間の出来

事を思い浮かべます。

c‖ mbingを c‖mbにし、:saw a cat climb a tree.とすると、「見
た」時間はさらに短くほんの数秒間、しかも見る気はなく、たまたま

目にしたという印象になります。
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まとめると、次のような時間配分になります。

●「夕焼けを見た」

A:We watched the sunset.(30分 間ぐらい)

B:We looked atthe sunset.(およそ数分間)

Cil saw the sunset.(数秒)

A:旅行者が海岸かどこかに座り、沈んでいく夕日を眺めているという

イメージ。

B:研究者か誰かが、夕日を観察しているというイメーう)う。

C:都内の道路を運転していて、ビルの合間からのぞく夕日が視界に

入つたというイメージ。

ただし映画や演劇といつたものを観たときには、数秒のできごとでは

なくても sawを使います。
l sawノ watched a movie.は どちらも「映画を観た」と言う意

味ですが、この 2つはニユアンスがちよつと異なるので注意が必要。

「上映時間に合わせて映画館に出かけて行つて観た」と言う場合、見

た時間の長さに関係なく、i saw a movie。 と言います。それに

対し、レンタルをして自宅で都合のよいときに見るという場合は、|

watched a movie.と言うのが普通です。

また「間く」という動詞の ‖stenと hearも区別が難しいとこぼす人が

多いようですが、これも簡単に言うと、短い時間なら hear、 長い時間

は‖stenというような区別もできます。

●「話を聞いた」

llistened to his speech.

「演説を聞いた (数十分以上 )」

:heard hirn talking.

「彼が話しているのを聞いた (数秒間 )」
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One More Hint
「英語の聴き取リテストを受けた」と言いたいときに、i took a hearing test,と 百つ人が

大勢います。私には、これがたいてい
″
英語の間き取リテスト

″
のことを指しているとわか

ります。しかし―般的なネイテイブなら、「この人、耳が悪いのかな?」 と思つてしまうでしょ

う。なぜなら、これでは「私は聴力検査を受ける」という意味になるからです。

また l have a!istening test tOmOrrOw.な どと言う人もいますが、これでも十分ではあ
りません。これだと、

①英語の聴き取リテスト(言語について話している場合)

②人の話を聞く適性があるか否かのテスト

の2通りに解釈できてしまいます。

少々長くなりますが、lhave an Eng‖ sh listening comprehension test.と言えば
「英語の聴き取リテストがあるんだ」と、確実に理解してもらえます。hear=耳に自然に入つ
てきたもの、listen=耳 を傾けて意識的に聞いたもの、というイメージです。
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1 to take my dog for a walk.
E田勝
G調目〉

「犬を散歩させなくちゃ」

「イヤだけど犬の散歩に行かなくちゃ」

‐■―●■_■

I have to take nlv dog for a walk.
は犬嫌いの人のセリフ

次の2つの例文を見てください。

I have to take my dog for a walk.
I need to take my dog for a walk.

どちらも非常によく似ていて、「私は犬を散歩に連れて行かないといけ

ない」と訳すことができます。しかしどちらを選ぶかで、犬好きかそ

うでないかがわかるのです。まず相手が l have to take my dog for

a walk.という場合、犬が好きではないので、いやいやながら散歩に

行くと間こえます)

have to… は「やりたくないのに強要された」というときに用います。

ビジネスの場などでクライアントに向かつて、You have to fi‖ out

this form.な どと言うと、「この用紙は嫌でも記入してもらわないと

だめです」と聞こえてしまいます。クライアントに使う言葉にしては少々

きつ過ぎて、中には怒り出す人もいるでしよう。敏感な相手なら、You
canit make me.「やらせようつたつてやるもんか」と、かみつくか

もしれません。

「have to… がだめなら、mustは ?」 と考えたあなた、文法的には

間違いではないと言つておきます)でもYou must fi‖ out this

form.と言うネイテイブはほとんどいないでしよう。これでは「あなた

はこの用紙に記入する義務があるのだ」と聞こえてしまい大げさすぎ

ます。

そうだつたの
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I nnusttake my dog for a walk.や I must go shopping
tOday.のように、日常のちよつとしたことを言うのに mustを使うと、
ネイティブにはとても不自然に聞こえるのです。

ではネイティブはどんなときに mustを用いるのでしょうか?自然な
使い方が2通りあります。まずは、must+have… の形で、過去にして
しまつたことに気づいたときに使う場合。

まず、I must have10st my wa‖ et.とぃぅ例を取り上げてみましょ
う。この形はしばしば「～したに違いない」と訳されていますが、「財

布をなくしちゃつたんだろうな」とするほうがいいでしょう。

I nlust have overs:ept.

「寝過ごしちやつたな」

She rnust have lost hertlcket.

「彼女、チケットをなくしちやつたんだろうな」

You rnust have Fnade hirn rnad.

「彼を怒らせたんでしょう」

2番目は、相手に何か喜ばしいこと (もの)を勧める場合。
You must try the cake.と ぃぅ例を取り上げます。この mustは
相手に「～しなければならない」と強要しているわけではなく、「ぜひ

～してみてください」と勧めているのです。したがつで
~あ

なたはこのケー

キを食べなければならない」ではなく、「ぜひこのケーキを食べてみてよ、

おいしいから l」 という意味になります。
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You rnust conle tO Japan sonleday,

「いつかぜひ、日本に来てくださいね !」

Ylou rnust go to Kyoto=

「京都にはぜひとも行つてみて」

最初に挙げた例のうち、残つているもう1つの例文、l need to take

my dog for a walk.に 戻りましょう。こちらは、おそらく相手は犬

が好きで、犬を散歩に連れて行かなければならない状況にあり、自分

自身も連れて行きたい、という気持ちが含まれます。つまり、話し手は

犬好きと言えるでしよう。

One More Hint
ネイテイブは mustをスピーチなどでよく用います。著名人のスピーチの中で使われた例を

挙げると…。

VVe rnust be bold.

「大胆でなければいけない」(John F Kennedy)
VVe rnust stand together.

「共に立ち上がらなければならない」 (Margaret Thatcher)

VVe must be staunch in Our conviction.

「信念を貫かねばならぬ」(Ronald Reagan)
we must,and we vvi‖ ,confront threats to America.

「アメリカを脅かすものには立ち向かわなければならない、これからも」(George BuSh)

イメ～字で聴き取りと発声練習

ll
くちや。

be:
L

職10曇臨.

¥。:u.籠1壌鎌19森崚‐瞳

"Q:わ

‐
京都にはをひとt行っでみぞ。 ・・
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to 尋準義r警
「店に行

「ストア

つた」

という場所へ行つた」

aの心理学

不定冠詞の
″
a〃 ノ
″
an〃 の用法に苦労している英語学習者が非常に多

いと聞きます。

例えばあなたが、We WenttO Store.と言つたとします)
本当は We WenttO a store.「 店に行つた」と言いたかつたのです
が、
″
a″ を落としてしまいました。このときネイテイブは、「冠詞の

″
a″

が抜けている」とは考えず、「
″
StOre″ つて、StOre(ス トア)という都

市か何かの名前かな?」 と考えます)″a″ がなかつたために、固有の

名前だと判断するのです。

このような混乱を避けるために
″
a″ が大切になつてくるのです。

もう一例取り上げてみましよう。

「ハンバーガーを買つた」と言うつもりで、l bought hamburger.
と言つたとします。でも、ネイティブはおそらく、「肉屋でひき肉を買つ

たんだな」と考えます。あるいは
〃
ハンバーガー

″
という名称の品物を買つ

たと判断するでしょう。
″
a″ が欠けているので、hamburger(挽いた

肉のこと)、 あるいは Hamburgerと いう固有の商品名と考えるのです。

また混乱をさけるため、
″
s″ をつけて複数にすることがあります。

例えば She likes tree.と 言つたとすると、

①彼女は■eeさんという名前の人が好き。

②彼女は■eeという商品が好き。

③彼女はtreeの味が好き。

と、実に3通りもの解釈ができてしまうのです。treeを複数にし、
She likeS trees.と すると、「彼女は木 /森林が好きだ」という意味

になります。
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″
a″ をつけて She likes a tree.ということはありません。「彼女は

ある木が好き」と言うのは不自然だからです。

she‖ kes a painting.「 ある絵が好き」とするのは変ではありま

せん。

aのあるなし、単数複数で意味が変化する例をいくつか挙げておき

ます。

He has cup.

「彼は cupという名の病にかかつている」

He has Cup.

「彼は cup(と いう商品)を持つている」

He has Cup.
「彼は Cupさんの担当」
He has a cup.

「彼はカップ (コーヒー茶碗)を持つている」

She cooked a rice.

「彼女はひと粒のご飯を炊いた」

She cooked rlces.

「
″
Rices″ という料理を作つた」

She cooked sonne rice.

「こ
｀
飯を炊いた」

itook book.

「Bookさんという名の人を連れて行つた」

itook Book.

「Book(という商品)を持つて行つた」

ltook a book.

「 1冊の本を持つて行つた」

itook solTle books.

「数冊の本を持つて行つた」
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One More Hint
″
the″ について考えてみましよう。theについて書かれた本がいろいろと出回つていますが、
theの用法はひと言で説明できます。話し手が全部述べなくても聞き手が理解できるとい
う場合など、ものことが省略されているときに theを使うのです。

「ほら、あれ。全部言わなくてもわかるでしょう」と言うときの、theがつく例を挙げてお
きましょう。

l wentto a store thatlfrequently 90 tO

「よく行く店に行つた」

>We wentto the store.
「いつもの店に行つた」
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日Imight do that口 →する可能性40%
ril probably do that.→ する可能性 70%

可能性は何%7

「～するかもしれない」と言うとき、英語では選ぶ語によつて可能

性の度合いが変化しますl例えば、l might do that.と言えば、

可能性は 40%ぐらいです」
:ll probably do that。

だと70%程

度にアップします。※必ずこの数字になるということではありません。個人

差もあるので、あくまでも目安です。

最近、liust might do that.と いう表現を使うネイティブが多い

ことに気づきました。
″
lust mlght‖ だとどの程度の可能性になる

のでしようか?

l might do that.なら40%ぐらいの可能性でしたが、lust might
だと、潜在意識の中ではそれよりもずつと下の 10%ぐらいに感じ

ます。つまりjustを加えると、可能性が下がるということです。lt

might work.なら、「大丈夫かもしれない」というニユアンスで

すが、ltiust might work.だ と、「大丈夫だという可能性がない

ことはない=可能性はごくわずか」という感じです。

また、l might do th試 .と言う場合、自発的にする可能性の他、

「第二者によつてさせられる可能性もある」とも聞こえます。例えば、

誰かが i might go to New York.と 言つたとすると、

①旅行でニューヨークに行く(=自発的)

② 仕事の出張で行く(=行きたくはないが、第三者く会社〉によつ

て行かされるのかもしれなしつ

という2通りの解釈ができます。
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mightと mayにはそれほど差異はないと考えている日本人が多い
ようです。しかしネイテイブは可能性という意味で mayを使うこ
とはほとんどありません。理由は簡単。混同じやすいからです。例

えば、He may use my computer。 と言つたとしましよう。
この場合、

①彼は私のコンピユータを使うかもしれない。

②彼は私のコンピユータを使つてもかまわない。

と2通りに解釈できるので、どちらなのかはつきり分かりません。

可能性を示唆するときネイティブなら、

He rnight use rny connputer.

と言います。
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僕ら、友だちじゃなかつたの7

日本に来てからまだ日が浅いころ、英語と日本語とのギヤツプを痛

感したエピソードがあります。私がある日本人の友人と買い物をし

ていたときのこと。彼はある品物を私に見せてこう言いました。
″|:Fn gOing tO giVe thiS tO nny friend.What dO yOu

think?″

私はショツクを受けました。彼が別の人に贈り物をするのが悲し

かつたのではなく、彼が私を「友人とは思つていない」と勘違いし

たからです。my friendだと、「友人が 1人しかいない」という意

味になります。つまり、私は彼の友人だと思つていたのに、彼は

「誰か私の知らない唯一の友人」にそれをあげると聞こえたのです。

もちろん今ではそれは些細なミスだつたとわかつていますが、その

場合、

linl going to give this to one of rny friends.

と言つてくれれば誤解はなかつたでしよう。
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へ ～

「あなたがソレです」

G冒瓢日卜「君が鬼だよ」

■
日

辞書には載つていない itの特別な意味

itはよく使われる英単語のひとつですが、この itは最も理解が困難な

語でもありますしなぜなら、itにはたくさんの意味が隠されていますが、

そのほとんどが辞書には詳しく載つていないからです。「成功する」と

いう意味もそのひとつです。

「それ」という意味以外を指す例文をみてみましよう。

We did it!

「成功だ !」

l have it!

「成功につながるアイデアがあるよ !」

You can do it!

「成功するよ !」
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もちろん例外もありますが、成功を意味する、あるいはそのニユアン

スを感じさせるフレーズが多いのです。

またアメリカの芸能界、フアツシヨン業界では、itは「何か光るもの、

特別な才能」を意味する語として使われていま魂 フアツシヨン業界で

はトツプ。モデルはしばしば、
″
The it girl″ と呼ばれていますが、こ

の語旬には「他を圧倒するキヤリアを築いている=大成功している」と
いう意味も含まれていまま。また、Sheis rea‖ y it.な どと、「彼女はた

だものじやないな」とたぐいまれな才能を持つ人に対して使うこともあ

ります。

この itがなぜそのような意味を持つに至つたかは、はつきりはわかり

ません。アメリカでは、
″
鬼ごつこ
″
の鬼を itと呼び、子どもたちは 1

Want to be it.「僕/私が鬼だ」とか、Youlre it,「君が鬼だ」な

どと言つて遊びます。ひよつとしたら、
″
鬼ごつこ
″
と関係があるのか

もしれませんね。
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絶対にできるよ !
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本当は

He■ s VeFy 990d.

.| ■‐_|●
■・_ ・■|

「彼はいい人じゃないよ」

「彼は下手くそだよ」

goodの意味は「よし、 だけじゃない

何かを強調したいときには、veryを加えるのはご存知ですよね。例え

ば、Heis smart.「彼は利口だ」を強調する場合、Heis very smart.

「彼は本当に利口だ」とすることができます。しかし否定文で
″
good″

という形容詞を用いる場合は例外です。

Heis not very good.は 、Heis not 9ood.を 強調した文で|まな

いのです。

9oodは古い語で、元来
19od:(神)と深い関係があります)ですか

ら、音 9ood personといえ|よ 信仰心の厚い人を意味し、90dly
personとほぼ同じ意味でした。現在でも単なる「よい人」ではな

く、「モラルをわきまえた人」を意味します。ネイテイブが、Hels not

9ood.と言う場合、「モラルに欠ける人間」を指しているのです。

S he's not a good pe rso n. l'lF-f.t*T 
= 

) l,, ttRlt fJ'.Ti l

He!s nOt very gOod.は 、 He is not very 9ood at...「イ皮は～があ

まり上手ではない」という文を短縮したものです。こちらの場合は、単

に「相手の技術が劣つている、それほどでもない、下手だ」と言つてい

るだけで、相手が道徳心の高い人かどうかということにはまつたく

触れていないのです。

sheis not good. l dontt trust her at all.

「彼女はモラルに欠けるから、信用しません」

Sheis not very good,but shelll get better if she practices.

「彼女は上手ではないが、練習すれば上達します」

へ ～
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it:s not good tO cheat.

「カンニングはよくない」

He:s not very good at cheating.

「彼はカンニングしてもすぐにバレる」

|()ne More卜 |lnt

goodは「よい」ことを意味するだけではありません。例えば、
Good grief!

と言えば、「重大な悩み」という意味になり、「こいつは困つたぞ !」 というときによく使わ
れます。

She gaVe him a g00d Slap in the face.と いう場合、「よい平手を食らわした」のでは
なく、「しつかりとひつぱたいた」という意味になります。つまり、She gave him a hard
Siap.「きつい平手をお見舞いした」ということ。

他にも例を挙げておきます。

l gOt a g00d eleCtriC ShOCk・ (==1 90t a rna10r eleCtriC ShOCk)

「高電圧のショツクを受けた」

He has a good hangover.(===He has a serious hangover.)

「彼はひどい三日酔いだ」

itilltake a 9ood 15 hOurS tO getthere.(==ltllltake atleast 15 hours to getthere.)

「到着するのに少なくとも 15時間はかかるだろう」
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El ai n■ t

嘔塁瓢閣>
「私は行きません」

「私が行くのはいやだ」

塀

ain■t 実はけつこう使われています

辞書で ain:tと引けば、たいていは「あまり適切な表現ではない」と説

明されています。しかしネイティブはよく使つています。例えば、|〕m
not… /She isnlt… /と言う代わりに、l ain:t.../She ain:t...と言つて

いまり1)

歴代のアメリカの大統領を始め、ブッシユ現大統領でさえも繰り返し

使つている使いやすい語なのです。ain!tの歴史はかなり古く、200年

前のチヤールズ。デイケンズの小説で既に使われています。ただし小説

では、イギリスの下層階級が使うものとされていました。この見方が

現在に至つているというわけですもことにイギリスではその傾向が強く、

イギリスよりもアメリカでよく使われています。

しかしあまり品がよくない、とされる alnitをネイテイブが使い続ける

のはどういう理由からでしようか?

おそらくそれは、|:m not… とl ainit...が同じではないからでしよう。

例えば、1lm not going。 と言えば、単に「私は行きません」と聞こえ

ますしでも、

!ainit going.

だと、「私が行くのはいやだ」と間こえ、より強く感情が込もつたひと言

になるということです。

頻繁に使うと教養のない人間と思われてしまう可能性もありますが、

知識として頭に留めておけばネイティブ英語の理解に役立ちます。

lf it ainit broken,donit fix it.

「いかれてないなら、直すことはない」

194
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lt ainit over itil it:s over.

「最後の最後までわからんさ」

l ain:t perfect.

「僕は完全な人間なんかじゃない」

:ainit going to do nothing

「な～んにもする気はない」
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r哺|ヒ‖1●ra‐ bl癬、ギ綸臨‐‐■1編ぃ|■owョ
E竃目目)「ステーキのためなら人殺しもできる」
C=瓢ヨ>「ああ、ステーキ食いてぇ～!」

英語つて野蛮かも…

「英語は暴力的な言語だ」と言つた生徒がいました。残念ながら、そ

の通りという他ありません。日常会話で私たちは
″
ki‖
″
(殺す)をはじ

め、しばしば暴力的な語を使つています。例えば、lld k‖ lfor a big

steak right now.,ま直訳すると「ステーキのためなら今ここで人を

殺してもいい」となります。

もつとも、本当にそうしたいという意味ではなく、それぐらいステーキ

が食べたいという比喩表現に過ぎません。別の表現に置き換えるなら、

rd rea‖ y like a big steak.「ああ、でかいステーキが食べたいな」

といつたところでしようか。

″
ki‖
″
を使つた表現には以下のようなものがあります。

lim 90ing to ki‖ him.

直訳「あいつを殺してやる」

本当の意味「あいつ、ただじやおかないぞ !」

=l:m rea‖ y angry with him.

l could kill hirn.

直訳「あいつを殺してたかも」

本当の意味「あいつには本当に頭にくる」

=He makes me so angry.

You:re kil:ing nle″

直訳「俺を殺すつもりか」

本当の意味「そんな言い方はないだろ」

==Thatis not very nice.
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またイギリスでは、強調するときに
″
bloody″ (血まみれ)という語を

よく使います。

Hels a bloOdy l:ari

直訳「あいつは血まみれのうそつきだ」

本当の意味「あいつはとんでもないうそつきだ」

=:Heis a terrible‖ ar.

it was bi00dy difficuit.

直訳「それは血まみれで難しかつた」

本当の意味「本当に難しかつた」

=lt was rea‖ y difficult.

Whereis that b100dy guy?

直訳「あの血まみれの男はどこ行つた?」

本当の意味「あの間抜け野郎はどこ行つた?」

==VVhere:s that stupid guy?
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他にも色々な表現があるので、見てみましよう。もちろん美しい表現とは言えないので、時
と場所は選んでくださいね。

!wantto chop Off his head.

直訳「あいつの頭を切り刻んでやる」

本当の意味「あいつには本当に頭にくる」

!:rn going to cut him up into little pleces.

直訳「あいつを切り刻んでやる」

本当の意味「あの野郎、許せない」

Donlt bite off my head.

直訳「俺の頭を食いちぎるな」

本当の意味「怒らないで !」

l[d llke to beat his brains in.

直訳「脳みそをぺしやんこにしてやる」
本当の意味「ぶん殴つてやる」
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lthoughtl was 90ing to die.

直訳「死ぬかと思つた」

本当の意味「恥ずかしくて死にそうだつた」

Hels a hell of a guy.

直訳「彼は地獄の男」

本当の意味「彼はすごくいい人」

l pissed rnyselflaughing.

直訳「自分におしつこをかけて笑つた」

本当の意味「ゲラゲラ笑つた」

イメ～字で聴き取りと発声練習
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本当は

「トイレ」

「便器」 (アメリカ英語)

なんでもズケズケと言えば
いいつてものではありません

「日本語ではものごとをストレートに表現するのは遠慮する傾向がある

けど、英語ならその心配はいらない」という意見を時折耳にします。

これは間違いではないでしょうが、英語圏の人々がいつも遠慮のない

表現を使つているわけではありません。

例えば「トイレ」。イギリスでは、to‖ etと言つても差し障りはありま

せんが、アメリカではあまりにもあからさまなので、眉をひそめる人

が多いのです。アメリカでは、bathroom(bath〈浴槽〉がなくても、
bathrOomと 呼びます )、 あるいは restroom(こ こで ″rest″ 〈休
憩する〉人はほとんどいないのに…)という婉曲表現を使うのが普通

です。

その他の例を挙げてみます。

① He died.「彼は死んだ」
このままではあまりにもストレートですよね。

*婉曲表現
He has passed On.

He passed a、″ay.

直訳 :旅立ちました。

He:s no longer with us.

直訳 :ここにはいません。

He wentto a better piace.

直訳 :天国にいます。

●
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② She:s unemployed.「 彼女は無職だ」

このままでは無礼です。

*婉曲表現
SheiS betWeen iObS・

直訳 :求職 /休職中です。

Shets looking for other opportunities

直訳 :別の選択肢を探しています。

Shels keeping her options open.

直訳 :よい機会を物色中だ。

③ Heis stupid。「彼はバカだ」

これではあまりにもストレートにものを言い過ぎです。

*婉曲表現
Heis slow.

直訳 :彼はのろい。

Heis special.

直訳 :彼は特殊。

He:s not a fastthinker.

直訳 :頭の回転はあまり速くはない。

④ Heis a‖ ar。「うそつきだ」

もう少し知的な言い方をしたいところ。

*婉曲表現
He:s not connp:etely honest.

直訳 :すべて明かしているわけではない。

Hleis iess than honest.

直訳 :正直とはほど遠い。

He canit be taken atface value.

直訳 :彼の言うことは額面どおりには受け取れない。

He bends the truth.

直訳 :真実を曲げている。
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O Sheis on the to‖ et.「 トイレに行つてます」

こんなデリカシーに欠けた言い方はぜひとも避けていただきたいです。

*婉曲表現
Sheis powdering her nose.

直訳 :鼻に粉をたたいてます〉*女性のみ。

She had to excuse herself.

直訳 :ちよつと失礼させていただいてます。

lSIhel:l be back in a nlinute.

直訳 :すぐに戻ります。

このような婉曲表現を使えるようになれば、かなリネイティブ英語に

近づいたと言えるでしよう。

場をわきまえることは、コミュニケーションをとる上で世界共通のルー

ルと言えます。
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ネイティブを英語でぎゃふんと言わせるチャンス:

今度、チヤンスがあつたらネイテイブにWhat:s a spree?

(spreeつて何7)と尋ねてみてください。きつと答えに窮すると思

いますよ。spreeは特別な語だとか言つて、言い訳するかもしれま

せん。そしたら、すかさず Whatis a shopping spree?と 聞

いてみてください。今度はすぐに「買い物三昧つてことだ」と答え

られるはずです)

彼らがこのspreeという単語についてうまく説明できないのは、

その語が特定の表現でしか使われないためで丸 英語にはこのよう

な例がたくさんあります)以下にその例を集めてみました。いつも

英語で引け目を感じているあなた、同じように質問して、時にはネ

イテイブを困らせてやりましよう!

aback(逆 帆、裏帆、後方へという意味)

l was taken aback by his answer.

「彼の答えに面食らつた」
i be taken aback 

不意をくらう、まごつく

amok(または amuck/怒 り狂う)
Whenl was gone,nny son ran anlok.

「私がいない間に、息子は暴れまわつた」
ナrun amok/amuck 逆上する

bygones(過去のこと)

(Letis)let bygones be bygones.
「すんだことは水に流そう」
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cahoots(共謀)
Those two are in cahoots.

「あの 2人はグルだ」
オ
be in cahoots I共謀して

hunker(しやがむ)

Letis hunker dovvn and study.

「気合いを入れて勉強しようぜ」
★hunker down 気合いを入れる

shebang(も のごと、事件)
She wentinto the store and boughtthe whole she‐

bang.

「店に行つて何もかも買いつくした」

'Whole shebang イ可もかも

8
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